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أصليا وغير منشور سابقا في أي مجلة أو كتاب أو موقع أو صفحةأن يكون البحث  . 

 أن يلتزم بالمنهجية العلمية الأكاديمية المتعارف عليها دوليا. 

  كلمة 8000كلمة ولا يزيد عن  4000ألا يقل عدد كلمات البحث عن. 

  خط بالنسبببة لل ة العربيةي ير ا اسببتعما Simplified Arabic  في المتني  14حجم

وبالنسبة لل تين الفرنسية  .في العناوين 16حجم  Simplified Arabic (Bold) وخط

في المتني  12حجم  Times New Roman والإنجليزيببببةي ير ا اسبببببببتعمببببا  خط

 .في العناوين 14ي حجم Times New Roman (Bold)وخط

 لعربية والإنجليزية أو الفرنسبببببببيةلي أو العك  أن يُرفق البحث بملخصبببببببين بالل تين  ا

 7إلا  5كلمةي و 250بالنسبببة للبحوب بالل ة الأ نبيةي علا أن لا يزيد الملخصببان عن 

كلمات مفتاحة. كما ير ا كتابة الاسم الكامل والصفة والمؤسسة الجامعية والبريد 

 الالكتروني الأكاديمي تحت العنوان مباشرة.

 نظام أن تُكتب المرا ع وفق APA أو أي نظام آخر بشكل مضبوط ومحكم التنسيق. 

  أن يلتزم الباحث بإ راء التعديلات المقترحة من طرف المحكمين في الآ ا  المحددةي

 .ويعد عدم الالتزام بذلك سببا لعدم قبو  البحث

  تحتفظ هيئة تحرير المجلة بحق الاعتذار عن نشر أي مقا  لا يستوفي شروط النشر أو

 .م مع سياسة المجلة التحريريةي دون إلزامها بتعليل قرارهالا ينسج

 .لا يمكن سحب المقالات المرسلة إلا المجلة بعد اتخاذ إ راءات النشر بشأنها 

  لا تعبر الآراء والأفكار الواردة في المقالات المنشورة إلا عن أصحابهاي ولا تتحمل

 المجلة أو هيئة تحريرها أي مسؤولية عنها.

 د الوعد بالنشببر فور القبو  النها ي للمقا ي وشببواهد النشببر بعد صببدور تسببلم شببواه

 المجلة متضمنة المقا ي وذلك لأغراض علمية ومهنية حصرا.

 :مواعيد هامة

 من كلّ شهر. 25آخر موعد لاستقبا  الأبحاب :   -

 تاريخ صبببببدور العدد : مللع الشبببببهر الموالي ي حيث سبببببيكون متوافرا في موقع المجلة   -

Www.prometheusmag.org 

 :الإرسا 

بة وفق الشببببروط وداخل الأ ل المذكورين  Word تُرسببببل الأبحاب بصببببي ة منسببببقة ومو ببببّ

 Magazine.prometheus@gmail.com  :أعلاهي إلا البريد الإلكتروني للمجلة

في الرقم التببالي:  واتسببببببببابأو عبر هبباتفيببا للتواصبببببببببل والاسبببببببتفسبببببببببار ير ا الاتصبببببببببا  

00212659792126  

ير ا الاطلاع علا شروط وأخلاقيات النشر بتفصيل علا موقع المجلة المذكور : حوظةمل  
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 : في دلالات الاسم وسياقات التأسيسنار المعرفةبروميثيوس و

يسررررررررحريي مرلةحيحروميمروسحلويريلار ياحبسررررررررعلرلباسةعاريةرب لايلمربيةسررررررررعةيمرلب ملوع يمر
ويرمرترلباكرعايوييترب لارااربالمروتريرالرب رالحيرمرب لايلب قرعةلةيرمور ترل رررررررررررررررورسيتريرا رب قحب رلب سرعةري

ارةطمرسهابربيصررررررررررررررابحر يمرب وملوورب لايوةرلباكعايوةرب وةيةرلب لاحسةرلب ال ة ري ة  رب وةكوم.رلب 
ة ريةقر ةع رسمروترلبمسةع ر ترةللقفر ةظمرلأومر وعمرب لسررررويمرب لةربالحةعيعر هابرب و ررررحل رب ولاحي

 ب وميمرلحؤيلهع رللةلاقاريي رمالحرب لأسيارل يابي .يفةريابرب سمرللكرفرييسفمر

إترباليعحربسررررررررررمروسحلويريلاور وميمر يويمروةكومريةرةقلمرب لايلمربيةسررررررررررعةيمرلب ملوع يمر
لب قعةلةيمر ياروترسعبرب صرررايمرب وة رررم ر لرومحاربسرررلة رررعحر اطعبرويرل لمةريحباروة رب فا كمر

كعايوةرلولاحيةريةهضر يمرايفيليتر سرررررررررررررعسررررررررررررريليت رب سلاغيم رسقاحروعريلرباليعحروةكلمرسوةطقر 
ايفيمرابليمرةعسلامروتراصررررررلصرررررريمرلمحسلةرب فكحيمرلب رقعييم رلايفيمرول ررررررل يمرلسررررررلةارإ مرا  لر

 ب  اصيمريةرسةيمرب فكحربيةسعةة.

يوترةيارب ايفيمربال م ريلالار صرررررمريالرب لسرررررويمرإ مر لاقمر ررررراصررررريمرطلييمرلوولا روور
حيقة؛ر لاقررمرلمررعلدلرةررالارب قحب  رب لاررعسح رب وةسهح رإ مري ررررررررررررررررع بلرب لورررمرب ةصرب ويرل لمةربيغ

لب لأليمر يمرواىرحسورقحتروترب دوت رإارظمّر ع وةرب ويرل لمة روةارب سابيعل ري ررررررررررررع راصررررررررررررسعر
تر يلفكيحريةروصرررررريحربيةسررررررعت رليةرلللحرب لالاقمرسيترب سرررررريطمرلب ولاحيم رلسيترب طع مرلب لوحّا رلسي

ب وةالارلب ولايَّمرباسرررررررررررررررطلح رب لاوةالا.رقحب بلةريةرب ولتربيغحيقةر مرلكترب مهاربيةسرررررررررررررررعةةر
وة ررررررطيمرسسطل لربلأ همربال وسيمرسقاحربة ررررررطع هعرسع  رررررراصرررررريعلرب هعو رررررريم ر لر ةقمرب  رررررراصرررررريعلر
وب و ررررررررررعا وريةرب اطعبرب ويرل لمةرب سررررررررررع ا رةياركعةلرب قحب  رللم  رلس رررررررررركمراعص رةةلرلي ر

 لةر عةلروترللاسفرسيطمربلأ هم رلمدب بلهعرب قعسيم ر يارسسسبراطي مرب  اصيعلرباسطلحيمرب
ةوعرغيح روةهعرل قعسعر يمرلويديعرب ولاحية ر لروةعيسررررررررررررلهعر يسرررررررررررريطمربي هيمر يمر  الاقيمربقلحيلهع رلب 

وسرررررررررررررللىرب لاطع ربيةسرررررررررررررعةة.رإةهعريةرب لبقو رقحب  ريةرظيمروةكعمربال وبور وترلمح ر يمربوللا ر
ةهعر لإةسررررررررررعت.ريةرقيبريابرب ةقمرب ا  ة رل رررررررررروتريابربايقرب حود  ريسحدرب ليلعترب ولاحيمر لروة
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ب  راصريعلرباسرطلحيمرب لةر عةلروترللاسرفرسريطمربلأ هم رلمدب بلهعرب قعسريم ر يارسسرسبر
ةوعرغيح روةهعرل قعسعر يمرلويديعرب ولاحية ر لروةعيسرررررررلهعر يسررررررريطمربي  هيمراطي مر الاقيمربقلحيلهع رلب 

 روبور وترلمح ر يمربوللا يمروسللىرب لاطع ربيةسعةة.رإةهعريةرب لبقو رقحب  ريةرظيمروةكعمربال 
ب ولاحيمر لروةةهعر لإةسررررررررررعت.ريةرقيبريابرب ةقمرب ا  ة رل رررررررررروتريابربايقرب حود  ريسحدرب ليلعتر
سحلويريلارب ا ربسررلأرحربسررو رسوكعةمراعصررمريةرلمابةةرب فكح  رسلصررف رب ةولالرباسررومر يلااب مر

 مرمسحللربلأ هم.ب ويرل لميم رلحودبر ةطل لميعر لاةةيعدرإ مربيةسعتريةرولبمه

 وعر يمرب وسرررررللىرب ول رررررل ة رلورمر ررررراصررررريمرسحلويريلاريةرب ويرل لميعربيغحيقيمرلبةا ر
وتر كرحرب سررررررررررررللاعحبلرلب حولدر وقعريةرلعحيارب فكحربيةسررررررررررررعةة.ريسحلويريلا رب ا ريلاةةربسررررررررررررو ر

حقرب ةعحوروب لفكيحرب وسررررررررررررسقور لروب ةكيموري كار اللرإسيويريلارليلاةةرب لفكيحرب لاةق  ريلروسررررررررررررع
ب ا رلةاىرإحبا رديلارلبةلكعحلر يةلد رقسسررررررررررعروترب سرررررررررروع رليوةة ر يس ررررررررررح ريعلةعر وعوهمرمسررررررررررلحبر
مر يولاحيم رلولقابرسالبايهمر رررحبحبلرب لاقم رلب ل ةرب صرررعةورلب وسا .رإات رباليعحرب سرررمريةع ريلصرررر

ع ريةريةرسطسيلامرب و رررررررررررحل رب لايوةرب ا رلطولرإ ي رب وميم؛ريةقلمرب لايمرسواليفرلاصرررررررررررصرررررررررررعله
مليحيع ر يسلرولاعحفروةعيا ر لرولادل مر ترحيعةعلرب لملاربيةسعةة رسمريةر البلر فهمربيةسعتر

هع.رإةهع ريةرسررررررريعقعل رب لعحيايمرلب رقعييمرلب سررررررريعسررررررريم رل لفكي رب س ةمرب لةرلةلارب هيوةمر لرللايارإةلعم
مر ولاحيم روتري رررررررررررع رب وليعدرإ سللاسيحرحود  ربسرررررررررررلوحبحر ا  رب فلامرب سحلويرةرب ا ريةقمروب ةعحويب

 ي ع رب لابلم رليملايهعرةقعرو لحكعر يمرةةلر عام.

ر قار ةقارسحلويريلاربيةسعتروتر صلحرب مهمربال م رلوةة رب قاح ر يمرب لفكيحرلب لطليح 
ل واّلرسع وهعحبلرب فكحيمرلب ةحييمرب لةروكةل روترسةع رة ررررررررعحل رللطليحرمةسرررررررر  رسلايابر ترسرررررررريطمر

رإ مرةعمر(physis)يوةلهع رةلمر ة رصرررعحرلوريلاراع ابر ةلقعمربيةسرررعتروترةعمرب طسيلامربلأ همرلي
.ريةريابرب سرررررررررريعقرسع ابل رلصررررررررررسلر رررررررررراصرررررررررريمرسحلويريلار(techne)لرnomos)ب رقعيمرلب لايمري

 وأ لفرب ويرل لميمرحودبركلةيعر يسةارب لايوة رلب سرررررؤبمرب ولاحية رلب مح  رب فكحيم رلب قاح ر يمراحقرب
 ا رقسل رب ظحلفروتر ممرب حلقع رسل وربيةسعترللسايحركمّرب سسمر ةمعة .للة

لأسرررررريسررررررعر يمروعرسررررررسق رإابركعةلرب ةعحريةربسررررررللاعح رب ولاحيمريةرب ويرل لميعربيغحيقيم ري تر
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.ريةريابرب سرريعقرسع ابل رلصررسلر رراصرريمرسحلويريلار(techne)لرnomos)ب رقعيمرلب لايمري
 وأ لفرب ويرل لميمرحودبركلةيعر يسةارب لايوة رلب سرررررؤبمرب ولاحية رلب مح  رب فكحيم رلب قاح ر يمراحقرب

 للةا رقسل رب ظحلفروتر ممرب حلقع رسل وربيةسعترللسايحركمّرب سسمر ةمعة .

لأسرررررريسررررررعر يمروعرسررررررسق رإابركعةلرب ةعحريةربسررررررللاعح رب ولاحيمريةرب ويرل لميعربيغحيقيم ري تر
ب سةارب لايوةرب حصررريتريةرةقلمرب ولاحيمرلبيةسرررعتريلروةعحرسحلويريلاوريةر صرررحةعرب حبيت رةيار

يم.رملولارعلرب لاحسيرمرلةرايعلركسحىرللطيربرلفكيكرعر ويقرعر يسةمرب فكحيمرلب ملورع يرمرلب رقرعيللبم رب و
  هابرب طحضرلطولرب وميمرإ مر ترلكلتربولابابر حسع مرسحلويريلارب ولاحييم ر سح 

.رللييحروةصررررمر كعايويمرحصرررريةمر يسعةريتر ة ررررحرإةلعمعلهمرب لايويمريةرةقلمرب فيسررررفم رل يمر1
ملورررع  رلب لرررعحيا رلباةرحلسل لميرررع رلب لايلمرب سررررررررررررررريرررعسررررررررررررررريرررمرلب قرررعةلةيرررم رلغيحيررعروترب ةفا رل يمرب 

 ب لاصصعلرب ولاحييمرابلرب صيم.

.رب ةاحبطرب فع مريةرب وملوورب لايوة ر حسيعرلال يع ر سحربسلقطعبرسةلارللسمرسع صحبومر2
 ب وةهميم رللفللرآيعقعرمايا ر يةلبحرب لايوةرلب ةقارباكعايوةرب سةّع يت.

.رلةحيحرب لاقرررمرب سةرةروترب لسلايرررمرلب ملحبح رلل رررررررررررررررميلاررر ر يمربوللا ر البلررر رب فكحيرررم ر3
 لب وسعيومريةرإةلعلرولاحيمر صييمرلسلميبر اصلصيمرب سيعقرب لاحسةرلبيةسعةة.

 قار لقبرسحلويريلاراة ر ةبربيةسرررررررررعترلوةة رب ةلح رلةةترحب رررررررررلتريةريابرب و رررررررررحل ر
ب ر سحرب  لدبمرسررع ولاررعييحرب لايويررمرلب وةهميررمرب صررررررررررررررررعحوررم رباكررعايوةر ترةلةوررمرلسلاررعلريررابرب ةرر

ب مهمررلب ةةيعدر قيمرب ةحيمرلب لااب مرب فكحيّليت رلب ةلصررعحر يولاحيمرب لةرلاحلربيةسررعتروترسررحبايب
 لب لقييارإ مري ع بلرب ةلحرلب سلكعح.

 حيم.ب لايمرلب ولارةسأمربللهرب للييقرلب سابا رل تريكلتريابرب لاااربالمراطل روسعحكمر يمراحب
 المدير المسؤو  ور ي  التحرير: د. سامي دقاقي

 

.رب ةاحبطرب فع مريةرب وملوورب لايوة ر حسيعرلال يع ر سحربسلقطعبرسةلارللسمرسع صحبومر2
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 بعض أوجه توظيف المقاربة النسقية في تعلم التاريخ
 التاريخ والسينما والديدكتيك الرقمي أنموذجا 

Some aspects of employing the systemic approach in teaching history 

History, cinema, and digital didactics as a model 

 د.عمر العمري
 سعةاراحياركييمر يلمرب لحسيمرسع حسعطر

EL AMRI OMAR 

 Faculty of Educational Sciences, Rabat 

omar-elamri@um5r.ac.ma 

 :ملخص
مرباسررررررعسررررررةرسع وطحبر يمر ررررررحلح رحغمرب لةصرررررريصريةرب وةعيارب لحسليمر يولبارب واحسررررررمريةرسرررررري رب للايي

ب لاحيارب ةسقةر لةقيقرب كفعيعلرب وة لا روترب لاوييمرب للاييويمرب للايويم رلايقرمسلحرسيترب ولبارب واحسمر
رلواليفرب ولاعحفرإ ر ة ر رساروترب  لحبفرسوةالايمرب لطسيقعلرب لاوييمريةريابرب سيعق.

كلي رب حقوةرلب فييمرب سرررريةوع ةركةولالريةرلسسرررريطروتريابرب وةطيقرسررررةةعلمر ترةل ررررلرواىر يويمرب ايا
رللايمرب لعحيارسع وحبةمرب رعةليم

ةللامروتريالرب لحقمرب سةريمر ترللااروةهمعرلصررررررررررررررفيعرلةييييعروترةيارب هاف رلسلاابرةسررررررررررررررقيعروترةيار
رب وقعحسمرب ولالوا .

فييمرب سررررررررريةوع ةرلكا  رإارسرررررررررةل رررررررررلربايويمرب اياكليكيمرلب سيابغلميمر يصرررررررررلح رب ولةحكمرلوترالا هعرب 
ب اياكلي رب حقوةريةرلسسرريطرب للايوعلر ولوعرللا يمرب احارب لعحياةراصررلصررع.ررمرسررةصررفرلةةيمرةممر
وكعةيمرايقرةسرررررررررقرللايوةرسيةهوعرةسرررررررررلطيوروترالا  رلسسررررررررريطرب ولاحيمر ب لقعطلاعلرسيترب سررررررررريةوعرلب لعحيارلب 

رب لعحيايمرب واحسيم.
رب اياكلي رب حقوةررر-ب سيةوعرلب لعحيار-ب لعحياللايمرر-ب لاحيارب ةسقةكلمات مفتاحية: 

abstract:  

Despite the emphasis in the educational curricula for the subjects taught in the basic education 

system in Morocco on the necessity of systematic teaching to achieve the desired competencies 

from the teaching and learning process, and to create bridges between the subjects taught and 

various knowledge, it is necessary to acknowledge the limited practical applications in this 

context. 

From this perspective, we will attempt to demonstrate the importance of digital didactics and 

film as a model for simplifying history learning in secondary schools. 

This research paper aims to adopt a descriptive-analytical approach in terms of its objective, 

and a systematic approach in terms of the methodology employed. 

We will explain the didactic and pedagogical importance of moving images, and through them 

cinematic films, as well as digital didactics, in simplifying learning in general and facilitating 

the historical lesson in particular. Then we will describe and analyze the extent of the 



 

13 
 

                                                                                                                                                                       

 

 

 
 

 intersections between cinema and history and the possibility of creating a learning system 

between them through which we can simplify school historical knowledge. 

Keywords:  Systematic teaching - Learning history - Cinema and history - Digital didactics 

 
 تقديم:

يعروتر لكةل لميعريةرب لاوييمرب لحسليمرللطليحرلقامريالرب لحقمرب سةريمرلسةةرب لصرررررلحرب ةسرررررقةرليحصرإاوعلرب
يمرالامراحبسرمرةظحيمرللصرلحبلرلطسيقيمرةلمر يويمرب وقعحسمرب ةسرقيمريةرلسسريطرللايمرب لعحيارسلل ريلر يو

ب صررررررررلح ر ولوعرلب صررررررررلح رب ولةحكمراصررررررررلصررررررررعريةرسلاايهعرب سيابغلمةرلب اياكليكةريةرب لاوييمرب للاييويمر
 لعحياةرس ررررررركمراعصرلالحرب اياكلي رب حقوةريةروارب مسرررررررلحرسيترب ولاحيمرب للايويمرإموع  رليةرب احارب

رب واحسيمرب لعحيايمرل ع مرب سيةوع.
رسةةعلمربيمعسمر يمرب سؤبمرب وحكد رب لع ة 

إ مر  رةارلل ررررلرب لقعطلاعلرسيترب سرررريةوعرلب لعحيارإوكعةيمرايقرةسررررقرللايوةرسيةهوعرقعاحر يمرلسسرررريطرر-
ريمروترالامرللظيفرب اياكلي رب حقوة؟ررب ولاحيمرب لعحيايمرب احبس

سررررررةةعلمربيمعسمر يمريابربي رررررركعمروترالامرلقسرررررريمروةللىرب لحقمرب سةريمرإ مروسةريت ريهافرب وسةار
بالمرإ مرلل ررررررررريلر يويمرب وعا رب فييويمرلب صرررررررررلح رب ولةحكمر ولوعريةرلسسررررررررريطرب للايوعلرللةقيقرسلاضر

رلامرللظيفرب اياكلي رب حقوة.ب كفعيعلرب وحمل روترلاحيارب لعحيا روترا
 وعرب وسةارب رعةةريسةاصص ر سسطرسلاضرب لقعطلاعلرسيتر ع وةرب لعحيارلب سيةوعرب لةريوكتر ترللظفر

ركةسقرللايوةريسسطرب ولاحيمرب لعحيايمرب واحسيمرب وسلهايمروترطحفرب واحسيت.
 الرقمي.. أهمية تدريس التاريخ عبر الصورة المتحركة ومن خلال توظيف الديدكتيك 1
 الأهمية البيداغوجية لتوظيف الصورة المتحركة في الدرس التاريخي 1.1  

لظهحر يويمرب صررررلح رب ولةحكمركلسررررييمرسيابغلميمريلاع مرلالدمرب مهارلب دوتر للصررررمرب فكح  رةياروللمار
لب ولماا رووركمراب وعرل سابر لاقمرولاقا رسيترب يفظةرلب وح ة رللويدرسع وفعحقمرسيترب كيومرب ولقيسمرب ولاعةةر

 .1سيعق رلب صلح رب لةرلطةةر تررحرح رب كلامو
لللالسحرب صرررررررررلح ريةر ع مرب يلمروطيقمرب ة رررررررررلح ري ابرةعل ةعرحصرررررررررار صرررررررررلحرب لاع مرييوكترب قلمرسرلارمر
  صلح ريسلاار صحرب كلعسمرل صحرب طسع م رمع ر صحرب صلح  رةياربةلقيةعروترب ةسارإ مرب سلةسعخ.

                                                           
ر 2020ي اةعت رر1
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وترواالالةعرب ةسرررررررررريمريةرواالالرر90 ررررررررررعحلرسلاضرب احبسررررررررررعلرب ةايرمرإ مر تر يةريابرب صرررررررررراارو 
ر2سصحيمو

 ا   ربحلأيلرب سرلةعاريةراحبسرمرللظيفرب صرلح رب ولةحكمرلسع اصرلصربايلامرب لعحيايمريةرللايمرب لعحيار
لرب ولاحيةرإ مر سررررررارلوحملايعلرسيابغلميمرلةعل لرسع احبسررررررمرب الحرب فلاعمر هالرب لسررررررييمرب للاييويمريةرب ةو

رلبياحبكةر يوللايمي  رلوتر يوهع 
رور يلسع مرب للاييويم.Edgar Daleإاغعحراب ةورويحمرور-
روريةرب ةولرب ولاحيةرلب للايمرسع كل عف.Jerome Brunerةظحيمروميحلمرسحلةحورور-

تروكمررإار ترباليعحةعر ول ررل رللظيفرب فييمرب سرريةوع ةريةراحارب لعحيارةعسوروتربايويمرب لةربسررلةسطهع
وعروإاغعحراب ةورلوميحلمرسحلةحوريةراحبسرررررلهوعر الحرب صرررررلح رب ولةحكمريةرسةع رب للايوعلروترالامرلمعحسه

 سرررررررررررررفي  رب لسحر ترب وللايمر يةرويابتر يمرب ةفارب لحسل .ي اغعحراب ةركوعريظهحريةرب حسرررررررررررررمرب لاطيطة.
سررررررررررللاومريةرللايوعل رصررررررررررلحبرووعربكلسررررررررررس روترب للايوعلرسلااروحلحر سررررررررررسل يترإابربر30%يلاكحر كرحروتر

رولةحكم رلوتر يمرواحمعلرللايوعل رب لسحيحرلب لطسيقرلب ووعحسرررررررررررم ر ا  ري تريالرب واحمعلرلفياريةركلت
رللظيفرب فييمرب لعحياةريةراحارب لعحياةريوكتر تريطلحرب فكحرب ةقا ر اىرب وللايمي  .
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 3تصنيف إدغار دالي للوسائل التعليمية. رسم تخطيطي

 
 وعروميحلمرسحلةحوريقار سرررررررارةظحيل ريةرب ةولرب ولاحيةرلقسررررررروهعرإ مروحبةمروريوعريلامروسيعمي و رلقارح ىر

ب وحةيمرر4 تروحبةمرب ةولرب ولاحيةرب لةريوحروةهعرب طفمرللاحلروترب وةسررررررررررررررلارإ مرب ومحارليةررلاا 
 رب ةسيم رلب وحةيمرب لصليحيمرب لقييايم رلب وحةيمرب حوديمرب لمحيايم.

وحةيمرللاار لمروحبةمرب ةولرب ولاحيةرلب للايمر اىرسحلةح ريفةريالرب  ريهةرسع ةسررسمر يوحةيمرب ةسرريمرب ة ررطم
لفع مريللايمرب طفمروسع ررررررح ر سحرب فلام ريع طفمرسلاارب ل ا ريسا ريةرووعحسررررررمرباة ررررررطمرب ةحكيمرب واليفمرلب 

يةربسرررررررلك رررررررعفرب لاع مروترةل  ر سحرروورب سي مروترةل   ر لسا ر وييمرب للايمرسع كل رررررررعف.رلي رررررررح رب طفم
ر؛ب ةلبارلب ةحكعل

وسع رررررررح ر ريلالوارب طفمر يمرباة رررررررطمرب ةحكيمرلبايلاعمرب  رليةرب وحةيمرب لصرررررررليحيمرب لقييايمر لربايقلةيم
 مرسقاحروعريلالوار يمرب صلح  ر  ر ترب طفمريةريالرب وحةيمريوكة ر تريليقمرب ولايلوعلرسطيحرب ةعممرإ 

وعلريةرصرررررررررررلح ر ة رررررررررررطمر وييمرلمحىر وعو  رباوحرب ا ريلاارقفد ريعومريةرب ةولرب لاقيةر ترلكلترب ولايلر
 وحةيمربللاار  يمروحبةمرب ةولرب ولاحيةرلب للايمر اىروسحلةحو؛ريفةريالر ريهةر وعرب وحةيمرب حوديم؛لب ولاحية

  سحةرلب ا  لر يلوكترباطفعمروترلةليمرب اسح رإ مر طم ركوعر تروترب ووكترب ةلقعمرإ مريهمرب ولاعة
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مربا فعظرسا روترب صررررررررررررررلح رباوحرب ا ريليلر يطفمرإوكعةيمرب لفكيحرب وةطقةرب لاقلاةة رلب سةار ترةيلر
ر. يو كلالرب واليفم

وتريابرب وةطيق ريوكترب قلمر ترب للايمر سحرب صررررررلحرب ولةحكمرلب فييمرب سرررررريةوع ةرياامريةرصرررررريبرب ةولر
ريويمرللظيفرورمريالرب ا عوعلريةرصيبرب لاوييمرب للاييويم.بياحبكةر يوللايم رليملامروتربا

ةسرررربركوعرلحكدلراحبسررررمروسحلةحور يمربسررررلحبليميمرب للايمرسع كل ررررعف رسع لسعحلرب ابيوريةر وييمرب للايم.رلس
ةظحيمروسحلةحوريةرب ةولرب ولاحيةري تر  رطفمريوكة راحبسررررررررررررمر  رول ررررررررررررل ر يوةر سحرلةظيمرب واالالر

مر للايوعلرب لةر قةلر   ر يصرررررررررمريةرباايحرإ مرللاويوعلرمايا .رسلاارا  ريوكتر يطفلب لفكيحرسلايابر ترب
رإ عا راحبسمرب ولب يورب لةراحسهعرسللسور كرحريلةعسبرووروحبةمرب ةولرب ولاحيةرب لةريوحرسهع.

ةهمرةوو رحيبر ترب للايمرسع كل ررعفريسررعيمريةرإكسررعبرب وللايويترب قاح ر يمرب للايمرب ابلة رسعي ررعيمرإ مر
رب اسحبلرب لادوررمرب لةرلملايهمرقررعاحيتر يمرولبمهررمرب و رررررررررررررركلالرب واليفررمرلب للاررعوررمرولاهررع ركوررعر ترب للايم

 للرسع كل عفريوكترب وللايمروترلمعلدرب ولايلوعلرب لةريليقعيعرإ مرب سلقحب رلللسورب ا  م رقسمرب احر
 تربسرررلحبليميمرب للايمرسع كل رررعفررسللاويوعلرلقلبةيتر عومرلسرررع الريةرب للاعومروورب و ررركلالرب مايا  ر  

ر.5ولسع ارب وللايمريةرلةسيترآ يعلرلوهعحبلرب لفكيحرب سلقحب ةرلب لفكيحرب سلةسعطة
رإترب ةول مرب لعحيايمر فييمرسررررررررررررريةوع ةريوكتر ترلطلحرب ةارب سرررررررررررررلةسعطةر اىرب وللايم رلسوعر تركمريييم

ل رسةيمرلصررليحيمريوكتروترالا هعربكل ررعفريةومرةول مرإساب يمرلةومرللقيورصررةع   ريهلريةومريةرطيع
ر لربسلةسعطر س يمرلعحيايمرمايا ريوكتر ترل كمرإ عيمر وعرلمرللايو روترالامرا عوعلرلقييايمر احى.
سحبلر رساروتربي رررررعح ريةعر تريحمروإاغعحراب ةور يلسرررررع مرب للاييويمريلقعطورووروحبةمرب ةولرلبكلسرررررعبرب ا

ةيارقسررررررمروسحلةحوريالرب لسررررررع مرةسرررررربرب اسحبلرب لةريوكتر ترلكسررررررسهعررب لةر كار ييهعروميحلمرسحلةحو 
للايمروتر يوليقةر لرب وللايم رلقار كاروسحلةحوريحمرواب ةوروترباسرررفمرلب لسحرب لسرررع مرب للاييويمرلةلقمرسع و

 رب وةسلارإ مرب ومحا رةيارب لسحرب لاحلضرب لاوييمرلب احبسعلرب ويابةيمرلب ولاعحضرلب ولعةفرلغيحيعروت
مر لسرررع مرب وةسرررلسرررم رلكسررربرب وللايمراسحبلروسع رررح ريلاييم ر وعرب حولدرب يفظيمرلب سصرررحيمريع لسحيعرلسرررع ب

 ة رب لسحربايلامرلب صررررررررررررررلحرب رعسلمرلب ولةحكمريةروترومحا رلكسررررررررررررررربراسحبلرومحا ر يوللايم؛ريةرةيتر
ةرليحرب ةولربياحبكب لسع مر س رب وةسلسمرب لةرلسع ار يمربكلسعبراسحبلرووريم رللسهمرسع لع ةريةرلط

 لب ولاحيةر اىرب وللايم.
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ييمر هابركي  ريوكترب لسعحريالرب وةطيقعلرب سيابغلميمرب سرررررررررررع فمرب اكح رسرررررررررررسسعرلميهعر يويعريةرللظيفرب ف
ب سررررررررررريةوع ةريةراحارب لعحيا ريوكتر تريلحلبر تريابرب للظيفرلطليحروسرررررررررررعحرسةع رب فكحرب لعحياةر ةار

روللرب ولاحيةرلبياحبكة.رب وللايم رب ا رسيةلاكار يمرة
رالأهمية الديدكتيكية لتوظيف الصورة المتحركة في الدرس التاريخي 2.1  

ب لةرللاةمرسلطليحرةقررمرلرراحيارب لررعحيارسسيرراةررع رروترالامربطلا ةررعر يمركريحروتربا وررعمرب ررايرراكليكيررم
رعرسلاع مرب سرريةوعريةبسررلةلمةعر ترواليفرب لصررلحبلرةلمرلطليحربسررللاوعمرب صررلح رب ولةحكمرب وحلسطمر سررعسرر

راحارب لعحياروعردب لريةروهايع.
لقارةااةعرإ رررررررررررررركع يليتروحلسطليترسهابرب سلاارب اياكليكة ربي رررررررررررررركعمربالمروحلسطرسوسررررررررررررررأ مرللظيفرب فييمر

ب فييمريةررب سيةوع ةرسلالاقل رسسةع رب ولاحيمرب لعحيايمريةراحارب لعحيا ر وعربي كعمرب رعةةريوحلسطرسعسللاوعم
رل لاقل رسع اياكلي رب حقوةركلسييمر لقايمرب وةللل.احارب لعحيار

يمريقارييوعرللايقرسعي ررررررركعمربالمرب وللايقرسوسرررررررأ مرللظيفرب فييمرب سررررررريةوع ةرل لاقل رسسةع رب ولاحيمرب لعحيا
 حربحلأيةعريةرب لحقمرب سةريمرلةييمررلااروابامروحلسطمرسوسأ مرب للظيف رب واامربالمروللايقرسعسلة ع

و رررعيا  ريةربسرررللاوعمرب فييمرب سررريةوع ةريةراحارب لعحيا ر وعرب واامرب رعةةريوللايقرسدوةيمرب رب سلاارب لحسل 
را.لب واامرب رع اريةااةعلريةربةد قعلرب لأليمر ةارباسلعارب ولظفر يفييمرب سيةوع ةريةراحارب لعحي

 سررررررريةوع ةريةراحارييوعريالصرسع واامربالمرب وللايقرسعسرررررررلة رررررررعحرب سلاارب لحسل ريةربسرررررررللاوعمرب فييمرب
ةريب لعحيا ريقار ةظةعر ترسلاضرب وسعاحبلرب سيابغلميمرلحلمرايقرطحقرةعملامرياحبلرب فييمرب سرررررررررررررريةوع ةر

يةوع ةرب لاوييمرب اياكليكيمريةراحارب لعحيا ر ا  ريطححرب لسرررعؤمريةعرةلمرب لاومر يمراياكليكيمرب فييمرب سررر
يهابرإ ررررركعمرولاقاروترةيارولاع مل  رسةكمرل ررررروة رريةريصرررررمرب لعحيار ةارب قع ويتر يمرب  رررررأترب لحسل ؛

لسرررررررررررررررعؤ لر ويقمرةلمرطسيلامرب ولاعحفرب ودووروحبكولهعروترالامرا عومراياكليكيمر مريلمرإةلعمهعر هابر
ب طحض ريع وسا رب سرررررريةوع ةر ريطححر ةارإةلعلريييمرإ رررررركعمربسررررررللاوعمروةلم ركا عومرلحسليمريةرب فصرررررمر

رب احبسة.
وللايقرسدوةيمرب و رررررررررررررررعيا  ريلكوتر يويل ريةر ا رةقعط رب ةقطمربال مرللوةلحرةلمر وعرب واامرب رعةةرب 

ب ةيدرب دوةةر يو ررعيا  ري ابركعةلرباةابارب وصررلح ريةرب فييمرب سرريةوع ةرلسررلهافر ولمرب و ررعيايتريةر
ي  رلسقمردوتركعومر يو رررعيا  ري ة رب وقعسم رلحغمرإوكعةيمرلةليمرب وللايمر و رررعيا رب  رررة رب ا ر رمابمري

وكعةيمرللظيف ريةردوترب احاروطحلةم؛ر وعرب ةقطمرب رعةيمريوللايقمرسصرررلاةيمرةمحبلر و ررركيمردوترب فييمرلب 
 ب احبسمر لاوييمرب و عيا ؛رللحلسطرب ةقطمرب رع رمرسع سلاارب ةفسةر يوللايمرب و عيا رةيارحؤيمريييمرسيةوع ةر
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واحسرررررريتراصررررررلصررررررعريةر وعكترسرررررركةعيم ريةرةيترسولايمرباسررررررح رلباصرررررراقع ريسقمر رررررري عرطسيلايعر اىرب ول
رو عيال رابامرب فصمرسولايمرباسلعار ة رغيحروللالار يي .

يلوةلحرب واامرب رع ارةلمربةد قعلرب لأليمر ةارباسررررررررررررلعارب ولظفر يفييمرب سرررررررررررريةوع ةريةراحارب لعحيا ر
  رةلع ار كاروعريصررسلررةيار ترب سررلروعحرب اياكليكةر يفييمرب سرريةوع ةريةراحارب لعحياريوكتر ترلكلت

إ ي رب واحل ريعاسررررررلعار عا ريقلحة ركا عومرولمهمر يللاويار يلأكيار يمرلمهمرةظحلر لرلةييي ر وحةيم ر لر
ةاار لرول رررررررررل رلعحياة؛ريهلريألةرسلاارسرررررررررحارباةابار يؤكار يمرولاطيعلرسرررررررررعقهعرباسرررررررررلعار وملوور

طسع عل  ريصررررررررررررررسلرب فييمريةريالرب ةع مرلسررررررررررررررييمرب وللايويتر رللاسحرسعاةحىر ترللمهعلرواحلرب فييمرلبة
 يمرةارقلمرب  ررررررررع حرر6ي طع رب و ررررررررحل يمر وعضرلمرسةعؤلريةرايع يدرباقسررررررررعم روب لعحيارويسححروعرةحياو

رإتروصلغعلرب وسا رب سيةوع ةرلاليفر تروصلغعلرحممرب لحسيمرلب لكليت. ب فحةسةرسلمريع يح ر 
ب للظيفرلب سررررررررررررررللاوعمرب ووكتر يفييمرب سرررررررررررررريةوع ةريةرب احاريةع رإاتروابامروللااا روحلسطمرسوسررررررررررررررأ مر

 روعح رب لعحياة ر كةةعرب لسحةعر تروتر يمرب وسححبلرب وريمرب لةرسةةطيقروةهعر للاييمريابرب للظيفرلب سل
لةمريالرباسرررررررر يمرب وطحررب لسعحرإاوعلرب فييمريةراحارب لعحياروةعسررررررررسمر طححرباسرررررررر يم ر ر لقايمرباملسم.

 رلسررررررررررللةمروترب فكحرب لعحياة رلب ةعمر ةةعرسررررررررررةلالوارةهمعريكحيعريسررررررررررلةارإ مرةولالرر-ةع لةعيةر– عا ر
 ب وسيتريةرب حسمرب لاطيطةر سفي .وصطفمرةسةةرباحيسةر

ر

ر7رسم تخطيطي. مكونات الفكر التاريخي حسب رؤية الباحث حسني إدريسي

 
 

                                                           
6 (Valéry,  1931, p.19) 

ر رسلصحف 165 رص.2021يةسةةرباحيسة رر 7
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مرغيحرلقييايمريةرسرريعقروطيق رصررلحرولةحكمريلحقلةعرب سةريمرلاامريةرسرريعقرللظيفرا عومر لرلريقر ا  
 مر رلةلارةصحبروتر ممرسةع رب للايوعل رليةرةفارب لقلريحممربسللاوع هعر يقيعمرسهالرب لظيفم ركوعريحم

حسطهعرسع ةهارب لعحياةريب للاحيفرلب لفسيحرلب لحكيب رب وحلسطرسوقلوعلروعا رب لعحيارب وسلوا روترواحمعلر
ر.ر8لب ولالوا ريةرب للميهعلرب لحسليمر وعا رب لعحيارسع وطحبريةرب سي رب رعةل سةارباسلعارةسةةرإاحيسةر

اة ريع صرررلح رسرررلب ررعسلمر لرولةحكمرةع رررح ركلريقمر لركا عومريوكتربسرررللاوع هعريةرللايمرسةع رب فكحرب لعحي
رلوةهارب وؤحخ رلحصارواليفروسعحبلرب فكحرب لعحياةرربةطلاقعرسعا كيمرلبةلهع رسع وفهوم.

بسرررللاومرباسرررلعارةسرررةةرب صرررلح رب رعسلمريةرومدل ل رب والعح ر للايمرب فكحرب لعحياةريةر طحلةل رب لةررلقا
لةل لرإ مركلعب ركوعريةرمد روتروكلةعلرسةع رلةابلرب كلبرب واحسرررررررريمرسكمر سررررررررلا رب للاييم؛ر كتريةر

يةراحارب لعحيا ر ا  ررب وقعسمريةع رغيعبريةع لرلحلمربسرررللاوعمرب صرررلح رب ولةحكمركعايلامرب سررريةوع يم
ريوترب ول ل يمروةعل مرلقايمرإ عيمريةريابرب ةقمرب اياكليكة.ر

بةلقع ر لإ رررررررركعمرب رعةةريةرب سلاارب اياكلكةرب وحلسطرسعسررررررررللاوعمرب فييمريةراحارب لعحيارل لاقل رسع اياكلي ر
ب لكةل لميعلرب حقويمرب حقوةركلسررررررررررررررييمر لقايمرب وةللل رييسالر ترب فييمرب سرررررررررررررريةوع ةرب يلمريلظفرليقرآاحر

ب اياكلي رب حقوةريليلربسررررررررررررررلطلامرلكةل لميعر كالرواليفرب لرع قرب حسررررررررررررررويمر تروكلسررررررررررررررييمرلآ يم؛رل قار
ب ولايلوعلرلب لصعمر  رومول رب لقةيعلرلباالبلرلب ولبحارب حقويمرب لةرسلسللاومريةرإةمعدرب للايوعلروتر

ر.9مو ممرلةقيقرقيومرو عيمرلب حيوروترمرررلا رب للايريرر
يوكترب لسعحرب اياكلي رب حقوةريططةرمعةسعروترب ول ررررررررررررررل ر  ر لاقمرسو يعلرللسرررررررررررررررع مرللظيفرب فييمر
رب سرررررررريةوع ةريةراحارب لعحيا رليلرب معةبرب لقةة رإاروتر سررررررررسعبرباليعحةعر هابرب ول ررررررررل روةعل مرولبكسم

بامهد ربي كلحلةيمررب طفح رب لقةيمريةرومعمر حضرب صررررلح رب ولةحكم راصررررلصررررعرل ترب وللايمي  ريسررررللاوم
 رس رركمريلوة ركوعرلؤراري ررع لرب ملوع ة رووعريسررلا ةربي وعمرسوهعح رباليعحرللقايمرب ولايلومرب وصررلحر

روتر ممرلقايوهعر  رسطحيقمريحممروةهعرب لفع مربييمعسة.ر
ةيمر ا  ريوترب ول رررررررررررل يمرب لفع مروورب اياكلي رب حقوةركلسرررررررررررييمرلسرررررررررررع ار يمرلقايمرب وةلللرب فييوةرس

رموع يمرلا  روتر مم 
 ب للاحفر يمرلقةيعلرلل يبرب صلح رب ولةحكم.ر-

                                                           
  .2007يوايحيمرب وةعيا رر 8
ر .11 رص.2014ةسحريلدبح رب لحسيمرب لطةيم ر لر 9
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ةع رب حيوروتروهعحبلرب واحسرريترلب وللايويترب وللايقمرسوسررأ مرلقايمرلللظيفرب صررلح رب ولةحكمريةرومعمرسر-
رب للايوعل.ر

رلةليورلسع مرب لاوم.ر-
مرب ةايرمرب ولظفمريةربسررررررررررررررللاوعمربايلارللسورب لطلحريةرب ومعمرب حقوة روتر ممرب للاعومروورب لقةيعلر-

رب سيةوع يمرابامرب فصمرب احبسة.
رلقييصرب كيفمرب ايةيمريةمعدرب للايوعلرسعسللاوعمرلسع مرلسعيحر قييمرب وللايم.ر-

سوروترإتربيلوعوةعرسللظيفرب فييمريةراحارب لعحيارل لاقل رسع اياكلي رب حقوةركلسررررررررررررررييمر لقايمرب وةللل رةع
ساحارري ر يوعريموورسيترب وهعح رلب فت؛ريع وهعح ريةرةع مربايلامرب سرررررررررررررريةوع يمرل لاقلهعب لسعحةعر ياياكل

ب لعحيا رلكوتريةركيفيمرب للاعومروورب ولايلوعلرلولاع ملهعر ترطحيقربسررررررررررررللاوعمرلسررررررررررررع مرب لاحضرل يوهعر
رهعر لروعب ةلبسرررريبرل مهد رب لاحضرب واليفم رلكا  رب سحبةمرب لةرللاةمرسلل رررريبرب صررررلح رب ولةحكمرللقطيلا

وعريسررررررومرسع ولةلعل رل ي ررررررعركيفيمرلةظيمرب وعا رب ولاحل ررررررم رلةفظهع رلبسررررررلحمع هع رللحليسهع رللةيييهع؛ر 
رووروعر-ليةرةع لةعربايلامرب سررررررررريةوع يمر-ب معةبرب فةةرييكوتريةرولاعييحرباليعحرب ولايلوعلرب ولاحل رررررررررمر
حرحةعوارب احبسرررة ريابرالتر ترةةسرررمرل رررلريلوع رررمروورب ف مرب لاوحيمرب وسرررلهايم رلب لةابلرب ولاةيمروترب س

ر.يكح رب فييمرلل لحرب صلحرب لةريل وةهع
 عالم من التقاطعات: السينما والتاريخ. 2

ريوكتر ترلكلترب سرررريةوعرول ررررل عر يلعحيا رلب ا روتر ررررأة ر ترياسحةعر تر صررررمرب لقةيعلرب سرررريةوعللغحبييم
سرريعقررلرب فةعةيترب ح يسررييترب ايتر ويلبرييهع رل تب وسررللاويمريةربايلام ر لرظحلفرإةلعمهعر لرظهلحيع ر 

ل يمرب لاكاروترا   ريوكتر ترلكلتروسرررررررأ مراحبسرررررررمرب لعحياركول رررررررل ر يسررررررريةوع رةيار.رب كلعسمرب احبويم
مريوكتر ترللاياربايلامرقحب  ر ةابارب وع ررررررررةرلب  رررررررركع لهعرب لةر ردب لروعريمريةرةع ررررررررحةعرسحؤيمرإساب ي

ر.رلاييييم
 ركيفر تريايترب لصرررررررررررلحيتروJacques Rancièreورومع رحبةسرررررررررررييحوسفهم ر يمرةارللاسيحررإترباوحريللايق

ر.ر10ويةلويعترإ مرسلا هوعرب سلاضو يلاع مر
ييالرلكلسررررربرب سررررريةوعريةعر لاقمرمليحيمرسفكح رولايةمر ترب لعحيا ريهوعرلوريلاتر لبقوروعض رلمرللريق رللا

 .ريميةرب ةع حرلل كيي ركلعسم رسلب ركعةلرسصحيمر لرسحا

                                                           
10 (De Baecque et Delage, 1998, p.45) 
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وتريابرب وةطيقرسرررةةعلمر ترةلطحقر سلاضرب لقعطلاعلرسيتر ع وةرب سررريةوعرلب لعحياروتروااييتر سرررعسررريتر
ر.رب سيةوعركول ل ر يلعحيارلب لعحياركول ل ر يسيةوع

 السينما كموضوع للتاريخ 1.2  
ر.ال ورب حلسعطرسيترب سيةوعرلب لعحياريةرصويمر ومرسلاضرب وؤحايتر لرب وةظحيتريةرب لعحي

يةريحةسرررع ر يمرسرررسيمرب ورعم ر رررمبر اارقييمروترباكعايوييت ريةرب سرررسلايةيعلروترب قحترب لا رررحيتر امر
رسييولروMarc Ferroورووعح رييحلوإ مربايلامريةرب احبسعلرب لعحيايم رلوتر سحديمررب حمل  ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ورحرسلح تر

 سيةوع يمر يلالا روترالامرب لفسيحرب لعحياةرإ مرب لاع مروقلحةيررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررترب سا رسع صلحرب ر11وPierre Sorlinو
ر.ب ا ر ةلمهع ربةطلاقعروترصلح رب صلح ر  رب ولاةم

لةلر، م1973 ريةر عمروLes Annalesوورب ةل يعلويةريابرب سيعقريةروقعمرلأسيسةر وميمرورييحلوكلبرر
لل رررررريلر لرلأكيار لرإةكعحر رةسررررررلامريقطروترالامرب صررررررلحرإ مرورب فييم رلةييمرو ررررررعار يوملوو؟  ةلبت

ولاحيمر احى رةلاةةريةعرب لقييارب وكللب رسمرةةظحرإ مرب صرررلحركوعرية رةلمر لركعترا  ريلاةةربسرررلا ع ر
  فييمب فح يمر تريكلترب ولاعحفر احىر فهوهعرس كمر ي م رب وهمراحبسمرب فييم ر حسط رسع لاع مرب ا ريةلم ؛

ب وسيومريةع ر تر  لرايعم رةسكمر صييمر لربالحب راع ص؛رلعحياعرسلب رصلح ر يلبقور لرغيحرا   رلريقمر
ر.12و رب ولالقابل رب ةلبيع رايعمربيةسعت ريلرلعحيارسقاحروعريلرب لعحيا ل مر روعرةااريلالايوعر مريةاا

سيترب سرررررررريةوعرلب لعحياريهوعر ي ررررررررمر يسرررررررريةوعرللعحيارسلاضرب يةظعلرورلاصررررررررصرولاحيةو قار لعحرإة ررررررررع ر
ب فحةسررررريم ررلييليم رلب مسهمرب  رررررلاسيم رلب ةللامرلب وقعلومريةريحةسرررررع رلب ةعديم رلب رلح كع رلح رب سررررر رب ح يسرررررم

سرررررررررررررريحمةرو رلويحيلدر ةغو رلوJean Renoirوورمررررعترحيةلبحولغيحيررررع روترالامر  وررررعمرولايةررررمر يواحلر
 روح ةلبقورلعحياةرغيحرووبكل ررررعفرسررررلالرإ مرر وDavid Leanوورايفيار يتو لرور سيمرمعةاو رلوآيدة ررررلعيت

ر. صسلروح يعرسف مرلمسيالرسيةوع يع
سوسرررررررررررلرلمحارقسرررررررررررمرلأحياةرغيحرولاحلفر ررمرسلاضرطلاسهوعويسييحرسرررررررررررلح تو لروروعح رييحلو مريكلفرر

ورب سررريةوعرلب لعحياوريةرب لاةلبت ر ررر ر تر.ريةسرررب رسمر  رررعيلبراصرررلصررريمرإ رررعييمر يلعحيا رللويدلبرسا  
م رلقحيسعر1977 ةصررررررلصرب لةرة ررررررحيعروعح رييحلريةر عمر رليلر ةلبترومول مربوCinéma et Histoireو

 .سيترحؤيليتر يلاع مرل ةابر رللاعي لعرللابايلعرللصعح لعر قحتروترب دوت
 

                                                           
11 (Lagny, 2015) 
12 (Ferro, 1973, pp.109-124) 
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يم رسكلة روتر  رررررررررررررررارب وهلويترسع سرررررررررررررريةوعركلعسمرللةظيحبرلللريقعرلةقاب رسع لسعحيعرلريقمرلعحياورييحلو حفر
رمر لرإ عا رلةعلمرق ررررررررررررعيعرلب  رررررررررررركع لرلمرلةعل هعريةرإساب يسررررررررررررلطيورب وؤحخر سحيعرب للريقر وحةيمرلعحياي

ورسيةوع ة رلقاربسلةاريةرا  رإ مروترسسقللريةرواحسمرب ةل يعلرلوعر  قسهعروترلةل لرإسسليول لميمرو
 سقةررلحغمرا  .ر رب ايترا لبرإ مرللسيوروفهلمرب لريقمرلب لاومرسهعوسحلايمولوروعح رسيل ولور لسيعترييسحو

يتروللمسررررريتروترباح ررررريفعلرب سصرررررحيم رووعربةلاكار يمرسيلح رحؤيمرولةا رةلمريهمرللورمرولاظمرب وؤحا
ر.ب لالاقمرسيترب صلح رلب لعحيا

مريةريابرب ةقمروحملايم رةيارةعلمر تريقيمرلوفصلالرسيترب صلح رللظيفلهعرب سويع يورييحلولسقمر  وعمر
رسةلرب يسةمربال مر ياحبسررررررعلرباكعايويمسلالاقمروورب وملوورب ا ر ةلملريي  ريالرب لوفصررررررلالرب لةر صرررررر

رةلمرب ول رررررررل رب ا ركعتريةد اروترلةعل  رب وؤحالترلب سررررررريةوع يلترولاع؛ر قاربةفللروترالامريالرب حؤيم
ب سررررل ررررحبييم ر يمر البلرب وةهارب لةيييةرب لايوةري ررررفع رب ول ررررل يمر يمريالرب لوفصررررلالروترالامر

 .لر تروابحارواليفم ريحةسيم رلسليييليم رل وحيكيمب ةطلاقروترلةييمر  وعمرسيةوع يمر سحر
عاروقعحسل رب لةييييمرةلمرب صرررلح رب سررريةوع يمرلاصرررلصرررعرب ول ررروةمريةربايلامرابلرباسلاورييحلولقار مومر

  ب سيعسيمرلبييايل لميم رللظيفلهعرب سيويع يمرسلالاقمروورب وملوورب ا ر ةلمهعريةرب وحبةمرب لع يم
لىر رليلرإمحب ريةلقمروترإاحب رب وةل  لرصرررررررررلح رب لبقو/ب ايعمرليسوراحبسرررررررررمرب فييمرسللروحةيمر ل مرللسرررررررررم

؛ر ابريهةروسرررررررررأ مرةفحريةرب صرررررررررلح ر ب ملوع ةيب ظعيحرإ مرب ك رررررررررفر تروةطقمرغيحروح يمروترب لبقور
ر.ر كل عفروعريلروافة

لوور رسررع لفررع ررمروورب وم ملسررع لررع ةرب لالاقررمرسررع فييييةرب وحةيررمرب رررعةيررمرلمرربرب لفكيحريةركررمريررابربيمحب 
ر.لبييايل لميع

لمر ريةملرب سعةاريةرب لصررررر ب رطحبل رب لفعصررررريمرب وح يمييةرب وحةيمرب رع رم رلوِترالامرلةايارب كع رررررفعل
إ مرب وةللىرب كعوت رليةريابرب سرررررررررررريعق ريمبر تريسررررررررررررلفياروتروةعيارب لايلمربيةسررررررررررررعةيمرب واليفم رلوتر

لةقارب وصرررررعاح ر  راحبسرررررمرب حلبيمر لرب سررررريةعحيلروصررررراحرب فييم ررب  رررررحلح ر تريموورسيترلةييمرب صرررررلح 
لايفيمرب واحل رلوصررررررراحربيةلعل رلطسيلامرب موهلحرلب ةقعا رلكا  رب ةظعمرب سررررررريعسرررررررةرب ا ر ةلاريةرظي ر

ر.ب فييم
يحر ايحب ريسالر تربيمحب راب ح  ر  ر تربكل عفركمروةطقمرمايا روترب لبقوريملامروترب ووكترإ عا رلفس

 .رةللىرب ظعيحب و
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   سفي .يالرب وحبةمريةرب حسمرب لاطيطةورييحلولقار اصر

ر13الصورة السينمائية ووظيفتها السيميائية بعلاقة مع المجتمع الذي أنتجها.  رسم تخطيطي
 

 
ب وةهمةرلمار  رصرررررررررررررراىر ةار ااركسيحروترب وؤحايترب ايترحسررررررررررررررولبرولاع مرةهعيمرب قحترورييحلوإتر ومر

  Vingtièmeوروب قحترب لا حيتوم رسلااروع مر عمروترل ا رب سيةوع رة حلروميمر1995سحيمرفةر ب لا حيت ري

siècleووركحيسليررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررعترايلالوقامريي رورب سيةوع ردوترب لعحياو اابراعصعرسلاةلبترروChristian Delageرو
كعتررقاركلسعر ترقةع مر ة وةهميمرب لاومرلو ولترب لااا؛ر ر"Nicolas Rousselierوورةيكل ارحلسيييررررررررررررررر ول

اارإابركعتر رساروتر تريكلتر هابرب لا رووترب  رررررحلح ر ايحبرب لطيبر يمرسرررررل رب فهمرلب ةقسرررررعوعلرسع قلم
 ريافرلبةا ريسيكلترب وسعيومريةرل ميورب وؤحايترب وهةييتر لرب هلب  رسديعا رب  طفرب اعصرسرع سيةوع

مر لع ة رب وسرررعيومريةرلقييصرب لةعق رررعلرسيتر ع مرب كلعسلووعحسرررمرب احبسرررعلرلب سةاريةريابرب ومعم؛رلسع
رو. لوييحولقحتربيال رورغللةسحغولب صلح رللقحيبر لب مر

لعحيار ر ة ركعتروترب  ررررحلح رإاوعلرب سرررريةوع رككيعترلووعحسررررم ريةرقيبرب لعحيارب لاع وة رول  ررررعيعركا  
 .14و يورررررررررررة رلكا  رلعحيارسيعسررررررررةرلرقعيرررررررررررررررةبملوع ةرلبقلصعا ر يسيةوع رلعحيررررررررررررارلقةررررررررةرلر

 التاريخ كموضوع للسينما 2.2  
ميمرويكوترب لعحياركول ل ر يسيةوعريةرصةورب لعحيارسف مر اصيعلراعصمرسع سيةوع؛ريابروعر ل ة ر

ةرييسا ر ةايوعرسع لفكيحرربملوع رلاصصيتر ريةاار ةاوعوسع قلمرإترروGilles Deleuzeوورال ررررررررررررررررررررررررررررررررررررلد
  ة ريمبر تريةمرو كيمرووعريمر لي رب لةرلة أريةرلاصصرآاحريلاةظرلاصصبلأاح رل كتر ةاوعر

                                                           

13 (Ferro, 2015, p.49) 

14 (Delage et Roussellier, avril 1999, p.3) 
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ب كلعسمريةرب سيةوعرل ةهعر ر ريلمارسلىرلعحياروقعحت.ر15و يمرةسعسرررررررررررررررررررررررر رب اعصرلسلسع ي رب اعصررررررررررررررررررررررررررررررررررررم
ترإمعسعلريةربايلام رةلمر لركعترا  ريلاةةرإةيع رو رررررررعكمر ةاوعرلايلاةعر سررررررر يمرب وؤحايترإ مرب سةار 

ر. احىراعصمرسع لعحيا
لسولر رةيار يسيةوررررعرر16وب قاح رب لعحيايمو يمريالرروArlette Fargeوور ح يررررلريعحلوكريحبروعرلصحرب وؤحامر

 ةريةرسيعقرلقةيمرب لصليحرب سيةوع ةرسع فلامرسهابرب لاومرب لعحياةرب ورع ةروترالامرل ورحلبيمريةرب وع
يوعريلالسحلرب وؤحخرةيوع ريسالر ترب سررررررررريةوعرقعاح ر يمر.روتربييوع بلرلب داعحفرلبا لبترلب وةعظحرب طسيلايم

لسا  ريوكترب لسعحريالرب سررررررريحلح رلصرررررررلحبرلاييييعر ةارصرررررررعةورب فييم ر لرلصرررررررلحبر  ح ررررررريفر ةار.رلةقيق 
 .ب وؤحخ

وع ررررررررررررررةرسقاحركسيحروترب مهارلب ااب  ري ترب واحلريةرةيتر ترب وؤحخرقاريةعلمرلقحيبرلمحسمرلقع ورب 
عيلهع رياح را  رسطسيلال رلقحيسع؛ريابرب ةل روترب للبمارب ولدبوت ريةرلقلرولايت روترسابيمرب حلبيمرإ مرةه

 مويورب لاةعصررحرب لةرل رركمرب ف ررع رلبامسررعا ريملامروترباي ررمرل ررورب  رراصرريعلرلب سررحاريةرسرريعقهعر
وترب ةعةيمرب فةيم ريوكتر ترللصررررررررررلحريةرةفارب لقلرلسع ارللقعحبرلمهعلرب لعحياةرةظحبراترب سرررررررررريةوع ر

ر.رةظحروللااا  ري ةهعرلظهحرك كمروتر  كعمرب لمحيبريةرب لعحيا
؛رللاطةرب سيةوعريابرب ةطسع رسأةهعرقعاح ر يمرلصليحرةاارلعحياةريةرصويمرسيحلح رة أل رلبسلوحبحيل و

 وترريةرلبقوروسلكح ورب ةاوعلرب ةحكةوسيار عومرب دوت رسهابرللسولرب سيةوعركا   روترالامرإلقعةهعر لم
الامرايقرلفع مرسيترب دوت رلب  رررررل  رلب مسرررررا رلب فكح  رلاومهعريةرسلرقمرلبةا رسطحضرصرررررةورب لعحيا؛ر

 .17ولقامرب سيةوع رب سحارب لعحياةركعولارلب ا ريةرح ية ر ريوكترلمسيالركلعسمو رو ح يلريعحلولللعسور
ر وعرب لعحياروتر يمرولب يلاهعرةظحبريوكعةعلهعرلقاحبلهعرب وللااا ربلمعي للالسحرب سية

ر يلعحيا ريةرب وع رررةركوعريةرب ةع رررح رسعسرررللاعا ورإ عا رل ررركيمو ل  ريةع رقاح ر يسررريةوعر يمر ترلصرررسلر
مر يلعحيا رس  عا ر ح ررررر ر يمرب  رررررع رررررورب فحصرررررمرب رعةيمو وقهعرب ةلاكعسرررررةريةرب لعحيا رووعريقامرةل عروتر

سلسررع مرب فترب سررعسو رسع ةلقعمروترب ةطوعاريةرب لرع ق رإ مرلةليمر ةابارل رراصرريعلرب وع ررةر صررلح ر
رلةح رةحلفرب لرع قر سحروةعل مرلمسرررررررريايع رليكابرللالارب حلبيمرإ مردوترب سرررررررريةوع؛ر احممر ة ريةرب قحت

 كعةلرقعاح ر يمررب لا حيت ربكلسسلرب سيةوعرب قاح ر يمر ترلكلتر لاومر يمرب دوترب لعحياة رةيا

                                                           
15 (Deleuze, 2003, pp.263-272) 

16 (De Baecque et Delage, 1998, pp.111-125) 
17 (Farge, 2000) 
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ب ةطوعاريةرب وع ةروترالامرإ عا رلقايو ر سحرب  ع م رلوترالامرب ك فر ترب لةعق علرلب لللحبلر
ر.لب وةعق علريةر صحيع

وتر  ريترر رلسع لع ةرب ةفعظ ر ي موب لبقورلةةيطورعةيع ريةع ر ي عرب قاح رب ويكعةيكيمرلقحيسعر يسيةوعر يمر
 ب صلح ر.رلسويل رسع لبقورب وؤح فر لرةلمرباصع مرب لرع قيمر يحلبيمرآاحرسلار   ر يمروعريوكت

مهمرب سرريةوع يمريةرباح رريفربالمر يقحترب لا ررحيت رسولاةمر ترب سرريةوعرلقامريةر ةسررترباةلبمرلمحسمرب ولب
ب سصرررررحيمرووروعركعت ريةرك رررررفرلفعصررررريمرلعحياريابرب قحت رةياريسالر ترب سررررريةوعرلودقر مدب روترلعحيار

يرررالر ةظرررعلريةربايلام رةيرررارللاورررمربييورررع بل رلب لملل رلب مورررم رلةحكرررعلر.رترب رررا رللةح رييررر ب قحر
رلسع لع ة .روتر ررررررأةهعرلةظيمرحؤيمرلوتررمرلاكحرسصررررررح ر يلعحياركأ رررررريع راعحقمب فحا  رب لأ قرب موهلح رلر

 سعسلحروع  روتر ريةرإيووHumphrey Bogartووريوفح رسلمعحلوسيكلترب قحترب لا حيتركعولاريةرةظح روترو
ليحيةارو روةظحرطسيلاةروتروJean Renoirوورمعترحيةلبحو رلو رررررررررررررررمرحغسمروتروBuster Keatonووركيللت
رمروتروTerrence malickووروع ي  ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر يو ركيومرطيس ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر ر  رسعبريطيقروتروLeo Mac Careyوورلروع ركعح ر

ررراو رر ر ر ر ر ر ر ر ر ر  روRoberto Rosselliniوورحلسحلرررررررلرحلسيييةررررررةوظح ركعويرررررحبروور رةوHoward Hawksووريلبحاريلكر
 ومعتر ل رغلابحوووررلم رو Michelangelo Antonioniووروعيكررررررررررمر ةميلر ةطلةيلةررررةو ةظرررررررمرللقرررررررروروور

ور ةاح رلعحكليسرررررررررررررركةوور رةيمرووFrançois Truffautووريحبةسررررررررررررررلبرلحليلو رد مرووروJean-Luc Godardور
بسررررررلوحبحركع ةعلرويلمريةرب ةيع ر روDavid Lynchوورايفيار يةشو رصررررررحامرح برووروAndréi Tarkovskiو

ر18وTim Burtonووليمرسيحللتوروو
 خاتمة

 ايحب رللماريةرب سررريةوعريالرب قاح  رب وفعييويمرلقحيسع ر لقايمرةفسرررهعرك ررركمروتر  ررركعمرب لعحيا رليلر ررركمر
 ر رسررريوعريةروغلابحووترب ووكترب مووريةرلو رررم رصرررلحرب سررريةوعرلصرررلحرب قحت؛ريلاةارسررريةوع ةريملامر

وتر مدب روترورصررررةورب لاع مو ري ترب  رررركمرب  ررررلاح ريلر يمرلم رب لةاياريالرب قاح ر يمروللبحيارب سرررريةوعو
 رب قحتروعرلمرةفظ رللةحيحلروترابكح رب سررررريةوعرلابكحر.ربايلامرب وحكسمرووروقلطفعلروترب صرررررلحرباح ررررريفيم

سعسررلوحبحررلةلاش يارومحاراكحىر احى رلحبكويم رإة رسةارابل رلعحيارسف ررمرلقعحسعلر وييمرب ولةلعلرب لةر
يسفلامرب سرررررررريةوع ركمر رررررررراصرورلوعرييي ؛رابكح رموع يمرليحايمر20لعحيارلابكح رب قحتر.رب لفسرررررررريحرب لعحياة

 .19و ايررررررررررررررر رلعحيا رلكمرب للبحيرررارووكررررررررةم
                                                           

18 (De Baecque, 2008, p.66) 

19 (Ibid, p.67) 
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 بيبليوغرافيا
 رابحر سةرحقحبقر يطسع مرلب ة ح رالفكر التاريخي وتعلم التاريخ  ر2021ةسةةرباحيسة روصطفم رير-

رب حسعط.
 إسهامات الصورة البيداغوجية في بناء المعرفة مع  ر2021حبةم رسعويمرلدغلا  رإسوع يم رييلةيلر-

 رمعولامرةسيسمرسترسل ية ر02 اا رر07يارو روميمرمسلحرب ولاحيم رب وم"مقترح تعليمي لسيرورة تعلم
 ب  يف رب مدب ح.

 

يوقرررعمرسولقورر،حول الصوووووووووورة الفوتوغرافيووة كوسووووووووويط م 2020يسحبيحرر28 ررراةرررعت ر سرررارب يطيف رير-
يةعيحرر01بطيور يي رسلعحياررhttps://cutt.us/p00Xcباةطل لميع رويفعلراعصرررررررررررررررم ريةلترسصررررررررررررررحيمر

2026 . 
ر رب وكلسمرب كعايويم رب قعيح  روصح.سيكولوجية التعلم  ر2012 لبطف روةواروةوارةسعةيت رير-
التوجيهوات التربويوة والبراما الخواصووووووووووة بتودريس موادتي التواريخ   ر2007وررايحيررمرب وةررعيا ريةلةسحرر-

طةيمرلب للاييمر ركلعسمرب ال مرب وكيفمرسع للاييمرب واحسررررررررررررررة رلدبح رب لحسيمرب لروالجغرافيا بسووووووووولك التعليم ال انوي
رب وويكمرب وطحسيم.رب لاع ة 

الوودليوول البيووداغوجي العووام ندموواا تكنولوجيووا المعلومووات  ر 2014 ررررررررررررررلةسحريلدبح رب لحسيرررمرب لطةيرررم رر-
ر رب وطحب.روالاتصالات في التعليم
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 الواقع وآفاق التطويرات بناء صناعة إعلامية  قافية وطنية: يلآ
 مصطفى شاوي

 كلية الآداب والعلوم اننسانية، جامعة محمد للأول بوجدة
Mostafa.chaoui.d24@ump.ac.ma 

 د. هشام كزوطإشراف 
 ملخص:

 رقعيعلر كمرللمعلدركعيمربب ولاةظرب يلمريةرومعمربي لامرلب رقعيمريلاةظر تريةع ررقعيمر ع ويمرآاا ريةرب ل
قعيةررب  لاسيمررب وةييم رلقاريصفرب سلاضريالرب رقعيمرب لاع ويمرب مايا رسأةهعررقعيمرسطةيمر لربسلهلاكيمر لرغدلر

يقمر لروعايمر لرغيحرا  روترب ةلاللرب لةريوكتر ترلطيقر ييهعر ل كتروهوعركعترب لصفرب ولاطمري ة ر ريةفةرب ةق
لرسف مرلوي ر صةعسهعراالب يالرب رقعيمرلةل حرللسلار يمرةسعبررقعيعلروةييمرللطةيمب قع ومرب لةريةر ترورمر

وةع مرللقةيعلرب صةع علربي لاويمر يرقعيمرليةرقعاح ر يمرلمعلدركمرب ةالارب دوكعةيمرلبالحبقركمرب لطلايوعلرلب 
ر علربي لاويمر يرقعيمر ررمللميمر يويمرب سةاريةركلة ريسيطرب  ل ر يمرةوعالر ع ويمروترب صةع   ب رقعييم

ب ةولالرب وطحسةريةرب ومعم روتر ممرللاديدروكعوترب قل ر رلاقرةعقلارب اطحر رلكا  رإسحبدر يويمرب  لطعمر
فيمر يمرب صةع علربي لاويمر يرقعيمرب  لاسيم رسع لسعحيعر يمرب صةع علرب وةل ح ريةربي لامرب مايا راحبسمرلص

لرع ويمرلب ةايار ترب صةع مربي لاويمرسع وطحب رسلب رب حسويمروترالامرب وؤسسعايمرب صةع علربي لاويمرب لا
 رب حسويمر يال مر رر لرب لةريقلمرسهعرومول مروترب فع ييتربي لاوييتركوسعاحبلر اصيمرلسلةقراكحيعرلبي عا

سمريابيهعرللسع يهعرلسلب لصفرقار ريكفةرليةلعلرب لةييمرلب سلةلعلر سلك عفروعرلحب ريالرب صةع علرل . سهع
 مررمرلقايمرومول مروترب الاصعلرلب للصيعلرب لةروتر أةهعر ترلسعيمريةرب لقلايار يصةعر ولبمهلهعرلب لصا ر هع

ر.بي لاويمر يرقعيمرب  لاسيمرب وطحسيم

ةع مرص ريمب لال ومرب رقعي رب وةصعلرب حقويم رب رقعيمرب  لاسيم رب صةع علربي لاويمرب رقعييمركلمات مفتاحية:
ر.ب وةللىرب حقوة

Abstract: 

Nowadays, a global culture which is overrunning all local popular cultures is increasingly 

taking form in mass media. Some would describe this new global culture as superficial, 

consumerist, materialist, or as a kind of cultural invasion among other descriptions. Undeniably, 

it should be noted that such culture expands and dominates at the expense of local and national  
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cultures thanks to the techniques and means used in media industries. It has the capacity to cross 

space/time borders and override cultural immunity.  

The significance of this research lies in showcasing international models of media culture 

industries and the Moroccan model to reinforce strengths and sound the alarm. Its value also 

lies in showing the importance of working on popular media culture industries. This is a 

descriptive study of the most crucial media industries around the world and in Morocco where 

media industry is managed either by official state institutions or by media actors through 

praiseworthy initiatives. Still, it is worth noting that while description is key to this study, it 

could have been more thorough with analysis and conclusion about what is beyond these 

industries: their goals, their means, and the ways to address them, then present a set of abstracts 

and recommendations that contribute to the disruption of the media industry of Moroccan 

culture. 

Keywords: Cultural Media Industries, Popular Culture, Digital Platforms, Cultural 

Globalization, Digital Content Creation. 

 مقدمة

مر سعربارومول مرب لايلمرلبلأاببرلب لاعابلرلب لقع يارلب طقلارلب فةلترب لةريللبحرهعرباميعي مرب لحر
رليةرب لةرل كمريليمربايحبارلب موع علرلب  لالبرلباومرليةر صيقمرسهمر سحرب دوعترلب وكعت ر ترما 

حرعرسع لسعحلرويحبررلللالسحرةصةعروةيلاعر كيعترب  لالبرلةفظرسقع لرلبسلوحبحيل رسع ةسسمر  ميعمرب لاةقم عرلب 
يلولورسومول مروترب اصع صروترسيةهعرب ةلقعمروترميمرإ مرآاحرلب سقع رحبساعريةرب  لالحرب مولاةر

رلب ابكح رب موع يم.

ةماريةرظمرب لطلحرب لكةل لمةرب هع مر لسررررررع مربي لامرلب لصررررررعمرلب لال ومرب رقعييمرلب ولاحييمرب لةر
سلارةلبمدرلسلارةالار رسعللركمرب رقعيعلرب  رلاسيمروهاا رللهاارولاهعررغيحلرب لاع مرلةل ل رإ مرقحيمركلةيم

ب هليعلرب رقعييمرب لطةيمرسسرررررسبرب ةولالربي لاويمرب ووةهممرلب وهيوةمرب لةرلهافر سرررررعسرررررعرإ مررب لةويطر
 ب رقعيةروتر ممرةولالررقعيةر ع وةرولةارللسلامرإ مررلفليلرللهويشرب رقعيعلرب وةييمرلملايهعرلالبررمر
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ريلاعارل رررررركييهعر رلروتريةعرظهحروفهلمرصررررررةع مرب رقعيمر  رإةلعلرب رقعيمرسعسررررررلاابمر ةاارلسررررررع مربي لام
لبدابالر ررررا ريالرب لاوييمرسلطلحرلسررررع مربي لامرس رررركمرسررررحيورلوهلم رلةمارومهلابلركسيح ررلب لصررررعم 

رقعييمرلب لوكتروترلسامروترطحفرب المرلب وةظوعلرلب موع علروتر ممرب سررررررررريطح ر يمريالرب صرررررررررةع مرب 
 آ يعلهعرللطليحيعر.

ب ولاةظرب يلمريةرومعمربي لامرلب رقعيمريلاةظر تريةع ررقعيمر ع ويمرآاا ريةرب ل رررررررررررررركمرللمعلدر
لقاريصرررررررفرب سلاضريالرب رقعيمرب لاع ويمرب مايا رسأةهعررقعيمرسرررررررطةيمر لر كعيمرب رقعيعلرب  رررررررلاسيمررب وةييم 

غيحرا  روترب ةلاللرب لةريوكتر ترلطيقر ييهعر ل كتروهوعركعتربسررررررررررلهلاكيمر لرغدلررقعيةر لروعايمر لر
ب لصررررررفرب ولاطمري ة ر ريةفةرب ةقيقمرب قع ومرب لةريةر ترورمريالرب رقعيمرلةل ررررررحرللسررررررلار يمرةسررررررعبر
رقعيعلروةييمرللطةيمر لسا  روقارة رررمبرورمريالرب رقعيمرلقارةحي رررهعرل كتر رب حيضرل رب  رررمبرقعاحبتر

ع وعر ةةعر رةقامرسايلاررقعييعرقعاحبر يمرب وةعيسرررررررمريةر صرررررررحرولطيحبلرولسرررررررعح مرل يار يمرلقفردةفهعرط
لوتريةعريصررررررررررررريحروترب لبمبر يمرب وهلويترلب سعةريترر تريلمةالبروتر ممررر20ومحارب ل ظرلب ةصرررررررررررررلرو

لامرل ررررررركيمرمسهمرب ايع ر ترب رقعيمرب  رررررررلاسيمرلل ررررررركيمرب وةع مرب رقعييمر سحرب لسررررررريلرسأالبلرللقةيعلربي 
ب مايا رليةروسررررررررؤل يمرب ال مررحرب لةرل لريالربايويمرل سررررررررسررررررررلر هع.روترالامرومول مروترب لابسيحر
ب ل رررررررررحيلايمرلب وسعاحبلرب حسرررررررررويمرلب لظعيحبلرب رقعييمريقارمع ريةرلقحيحرب وميارب قلصرررررررررعا رلب ملوع ةر

لرب حقويم ري ة ريللايترإ عا ر رغيحر ة ريةر ع مروفللحرليدابار ل ومرسف رررررررررمرب لكةل لميع21لب سي ةرب وطحسة
ر:ب لأكيار يمرلبمبرب ال مر يمرب سلروعحريةرب لةويمرب رقعييمر لةقيقرغعيعلررلاا

رل ميورةحيمربيساب رب فةةرلب رقعية رلليسيحرل للرب مويورإ مرب وةللمعلرب رقعييم. -
 ب حيوروتروسللىرلحسيمرب ولبطةيترللقليمرب لوعس رب ملوع ة. -

 

                                                           
 .ر7 رص2003لحكةرب ةوا رب رقعيمرب لاحسيمريةر صحرب لال وم رابحرب سعقةرسيحلل ر 20
 .35/2018لقحيحرب وميارب قلصعا رلب ملوع ةرلب سي ةرحقمر 21
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ر

ييمر رب لاع وةر لإةلعمعلرب رقعييمرب وطحسيم رلللييحر رررحلطرلطليحيعريةرب وةعيسرررمرب رقعل رررميوربي رررلاع -
 .ب لاع ويم

مرككوعر ةهعروسررؤل يمركمرغيلحر يمررقعيل رب  ررلاسيمرلولحلر رب رقعية رللدابارةا ريابرب لكييفر يمر
 ايتربب طيسمرب سعةريتررب وهلويترلب سعةريترباكعايوييتروتر سرررررررررررررررعلا رلطيسعلرلورقفيت رل ةعرلبةاروتريؤ  

اربسررل ررلاحلبريابرباوح رل سررلامر تر كلتروتريؤ  رب ةحباروسررللايةعرسلكليةةرباكعايوةرالامروسرري روب للاا
رب يطل رلب للاقلرب رقعيةرسع وطحبرورلوترالامرب سةاريةريابرب ومعمروليقةعرسأتر ررررررررحفرب وةعل مريسررررررررلةق

رسامرب مهاريةرا  .

مرب لصررررررررررفروترةيارب دوعترلب وكعترباوحرب ا روتر ررررررررررأة روتر ممر ررررررررررسطرب سةارللةايارومعر
لأطيحرب لةييمرلةالارب للصررررررريعلرب وقلحةمر لكلترللصررررررريعلر وييمرقعسيمر يلةقيق رلي طع رقيومرإ رررررررعييمر

ر سةرةركعتر ساروترلةايارةالار ياحبسم.

ر رساصرررررلصرولاةمل رررررهارب رقعيمرب وطحسيمرايطيعركسيحيبريةرلسرررررع مربي لام رسواليفروحلكدبلهعرب لقةيم
مرب رقعيم رووعريةلاكار يمرلبقورةعمرب ووعحسرررررعلرب رقعييمركوعرللاسحر ةهعرلسرررررع مربي لامرلب لصرررررعم رل ي
 لرغولضرلبحلسع روب وةللىرب رقعيةرورب لةرلةلم  رسلملاربسررررررلرةع بلرقيييم.ريع لاحضرب و قامر واليفر ررررررحب

يم ركوعر رررررحلطرب ل ةرسع حيعةعلرب لحسليمرلب رقعيرب موهلحرغع سعروعر ريكلترةلعلروسعاحبلرلولي روعرييدمروت
 ترقيمرب كفع بلريةرومع لرب لأ يفرلبيةلعلرلبياحبلرلب لل يفرليةاسررررررررررمرب صررررررررررللرلب صررررررررررلح  رلب كلعسمر
ر  طفعمرلب  ررررررررسعبرلب لة رررررررريط رلغيحيعروترب وهعحبلرب وطيلسم ر  رلأريحركسيحر  رررررررروعترإةلعلروةللىررقعية

ب ل ررررررررررليقربييمعسة رلب لةفيدر يمرب للايمرلب حلقع رسع القرلة ررررررررررحرب ل ةريلليحر يمروقل رررررررررريعلرب مابرلر
ب رقعية.رلقارل لرب وؤسرررررررسرررررررعلرب حسرررررررويمرايويمرب يلوعمرسع صرررررررةع علربي لاويمر يرقعيمرلسا لريةرا  ر
  مهلاب ر كتر دب لرب لةايعلرقع ومرللفحضرةفسهعرس ا  رلسأةعلمريةريابرب وةلحرلصفرلبقورب صةع م
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تروويمر يرقعيمرب  ررررلاسيمرسع وطحبراةلقمرإ مرسررررحارب ومهلابلرب حسررررويمر يال مريةريابرب صرررراارسررررلب ربي لا
رالامرب ل حيلاعلرب حسويمرلب وسعاحبلرب وهومروورسحارسلاضرب ةوعالريةرا  .ر

 واقع الصناعات انعلامية لل قافة الشعبية بالمغرب:-1

حر لامرب وطحسةرسع رقعيمرب  رررلاسيمريلرب لقحي لامر ي رررمروعريوكةةةرب لوعالركللصررريفر لبقور لاقمربي
ةرب ا رقاو رب اكللحر ةوار وحيةةرليلر سعح ر ترلقحيحر ترةال ريكحيمرةظوهعرب وحكدربي لاوةرب وللسررررط

م ر2018امةسحرر22لر21سف ررررررررررع رمعولامريةيلرإةكيةارباوحيكيم رسوايةمرطةممري رررررررررروعمرب وطحب  ريلوةر
بي لامرب وطحسيم؟رو.ر رررررررررعحكلرييهعر لسرررررررررعطرإ لاويمروطحسيمررةلمرول رررررررررل رو  رةظر يرقعيمريةرلسرررررررررع م

ارواليفم روكللسمرلسررررولايمرسصررررحيمرلب  كلحلةيم.ر يلقلفر يمرلبقورب  لامرب رقعيةرلظحلفرب ررررلطع   ر لةاي
رةممربيكحبيعلرلبا طعبرب وهةيمرب لةرللالحضربي لامرب رقعية.

 لمعحبرب وهةيمر واليفرب وةعسحربي لاويمرو...ليةر رةع رحصرررررررررررارب22مع ريةرلقحيحرب اكللحر وحيةة ر
ب وطحسيمرب واليفم رقعحسلرب وابالالرب ول ل روتردلبيعرواليفم ريةروةعل مر ايقرإ لامررقعيةرمعاريلاعةةر
وترب لطييبرلعح رلب لفعيمرلب لةقيحرلعح ر احى...رل كالرب وابالالر يمرب ل ررررررررررررررورب ولحا ر يوعا رب رقعييمر

ب ولباربي لاويم.رإارلةلمر سرررررفمرسررررريمرب لحليب رللطيبريةروةعسرررررسعلر ايا رر ررررروترب ة رررررلحرب لاعمر سعقة
ر. لفللرب فحصمر وعمر ةلب ر احىروترب ولبارسلب ريةربي لامربي كلحلةةر لرب لحقةر لرب سولاةرب سصح 

يكابر موورب ولاايلتر يمرب ة ررررررررررلحرب يليمر يوعا رب رقعييمرابامرب وؤسررررررررررسررررررررررعلرب  لاويم رإ ر تر
صررررررفلرسع وحكسمرل رللاالر ترلكلتربةلاكعسررررررعر ياطعبرب سرررررريعسررررررةرلب رقعيةر  ةدبب رو رررررريحيترب مربادومرلر

با رغيعبرسرريعسررمررقعييمرحسررويمرلسررلامرب مرسةع رب ةسررعترب وطحسةرب ولسرريلرسع ولاحيم رلوعريييهعروترغيعبرإحر
حبا ربيابحبلرب وؤسسعليمر  .ب رقعييمب وؤسسعلرب صةعييم رلب لكليترب صةفةرب و لطمرسع ومعمرلب 

                                                           
 .2018امةسحرر29 ةوار وحيةة رب ة لحرب رقعيةريةربي لامرب وطحسةر رسلعحيار 22
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ب ا رة ررحريلاع يعلريالرب ةال  رر23يفسررحريابرب لطييبرسةسرربرلديحرب رقعيمرلب لصررعمروةواربا حل
  ترب رقعيمرلةل لرإ مرل وربسلماب ربلأاحريةحبدرب وكعةمرب لا قمرسهعريةرباصم ريهةرلةلعلرإ مر

لسعل ري ررررريفربا حلرحغمرب وةعمممرلب لحبيوركةر رلةدل ريةرب ظمّ.راترحصرررررارلي رب لالاقمريطححرصرررررلا
ر.ب مهلارب وسال مريةريابرب لمعلروةارسةلبلر ايا 

عالر وعركعترب ل رررررورب سرررررييمريلر ترلةلمرب رقعيمروكعةمر  قمر طةعيعرب رقعيةرسع وطحب ر سحرإيمعارةو
رلتةعمةمرلموورسيترب موعييحيم رلب لسسرررررريط رلبيقسعم رلب لسسرررررريط.ريقار كارب لديحربا حلر ترب ول ررررررل ريك

 كرحرما يمرةيتريلاواربي لام رلبسرررررلة رررررعحرةعممربي لامرلب رقعيمر سلا رررررهوعرب سلاض ريعي لامريةلعلر
إ مرب موعييحيمر يةعيظر يمرلملالرب قلصررررررعا  رليةعرلكوتربي رررررركع يمرب لةريمبرإيمعارةيلمروسررررررللاميمر

ر. هع رسع ةلقعمروترب ةاسل رإ مرب موعييح 

 ر ررررررلافرة ررررررلحر25سع ولاهارب لاع ةر لإ لامرلب لصررررررعمر رباسررررررلعا24سررررررممر سارب يطيفرسةصررررررفيمر
ب وةلللرب رقرررعيةريةرب سحبوارب ليفديرررمرب وطحسيرررمرب رررا ريموورسيترب لحييهةرلب رقرررعية.ر كةررر ر حمرررأرب ةكمر يمر
ب ول ررل رقسمرحصرراربيةلعلريةرب ةقمربي لاوةرسع وطحب رل ل ررلر ترقطع رب صررةعيمرب وكللسمرسع وطحبر

ع ر يمر ررركمرولبارولفحقمرولد مر يمر حكعترلولاةقرلوملالرولاصرررصرررم...ربيلولرسع رقعيمرسصرررفمراب و
ليابرب ة رررررررلحريلةل رسيتروعريلرإاسعح رإساب ة رلةقا رللحموعل...رليةريابرب سررررررريعقرك رررررررفرب  رررررررع حر
 صلاحرسلسحيف رب وايحرب وسؤلمر تروميمرب رقعيمرب وطحسيم ر ترب صةعيمرلأسسلر يمرب رقعيم رل مرلكتر

 

                                                           
ر.2019ل2017ةة رسيترسةمر طمروةصبرلديحرب رقعيمرلب لصعمريةرةكلومرب لاروعر لرسيعسةروطحسةروةواربا حر 23
 رر9201رمروايحبر يوحكدرسةمرسع حسعط ررلب لصعم طمر سارب يطيفرسةصفيمروةصبر سلعاريةرب ولاهارب لاع ةر لإ لامر 24

را.لامرسعحيبي لامرلب للبصمروترمعوربملوع ليلرةعصمر يمر هعا رب اكللحبلريةر يمر
مريةر رليلرب وؤسسمرب معولايمرب لاولويمررب ولاصصر1969سةمر )ISIC (لأسارب ولاهارب لاع ةر لإ لامرلب لصعمرب حسعط 25

ر.ب لكليتر وهترب صةعيمرلب لصعمرب لةظيوةريةرب وطحب
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كوعرةااريةروصرررررررحرلب  رررررررعم رواكحبرسألمرويةقررقعيةرسصرررررررةيفمرب لايمرب وطحسيمرسرررررررةمررااييمر ييهع
ر. رول ةعر ترباةدببربسلوالرقللهعروترب ورقفيترب ولملايترسهع1947

 ر ةار26الامرحصرررررارلمحسل ربي لاويمرسع وطحبرلقفلروابايمرلديحرب رقعيمرب سرررررعسقرسةسرررررع مرةويشر
 لسع لار ترب الحرب ح يار يللاييم.رلبةلقارب ورقفيترب ايترورييلقلترلمحسل ريةرووعحسمرب صةعيمرب رقعييم رو

طيقراحبويررعورليطيرربر يمر قررع بلهمرب الافرب لاسرةرلب لالاقررعلرب فررعلح  رووررعر اىرإ مرإيحبدركلررعبرلورقفيتر 
ر." ييهمروب ولالد مرب ماا

ف ر ترسحةعوم ريةروكع ررفمر احىرقعمرباايبريعسرريتر اةعت رب و ررحفر يمرب سحةعوارب ليفد رو ررعحرر
 رلرب رقعيةرب ا ريحصرارةصرييمربيةلعلربااسةرلب فكح رسع وطحب رولايقريةرب فحبغرلغيحروسرةلارسوةلارقل ر

سقعحئريليقمرب كلعبرليسةار ة ريةرباسلبق.رووعرةلمرسحةعوم رإ مرب ةيقمربا لاف رب  ة رب ا ريفسحر
ر.سحومل ريةرلقلرولأاحروترب ييم

وم را عرب و ررررررررررعحكلترالامرباللعمريابرب يقع  رإ مرل رررررررررروربسررررررررررلحبليميمريةروةعل مرييمعارةمر لادر
 يةهلضرسعي لامرب رقعية رلل ررررركيمرإطعحرمولال ري رررررمرب صرررررةعيييترب فع ييتريةربي لامرب رقعية.رلا لبر
يةرةاب رباللولرس ريالرب ةال رإ مرب ةاحبطرب مياريةر صرررررررررررحرب صرررررررررررةع علرب رقعييم.رللكريفروةعسرررررررررررسعلر

عيمرلرب ولسعامرسيترب فع ييترب وهةييترلب وؤسرررسرررعلييت.روؤكايترةحصرررهمر يمربسرررلقلا يمرب رقب ةلبحرلبيةصرررع
لضرلب ة رررررررررررعطربي لاوة/ب رقعية.ركوعرا لبرإ مربسرررررررررررلطلامربيوكعةيعلرب لةرلليةهعرلكةل لميعربي لامر يةه

ر.سع وعا رب رقعييم.رلةقرب صةفريةرب ايع ر تروسيلاعلهع

ل روترطحفرب وهلويترب ايترة ررررررررررحلبريلاع يمرب ةال  رلوريلريةرقار ريحلرحالاريلامرةلمرب ول ررررررررررر
 ع مرب لفعقر يمرالحربي لامريةرللاديدرلة حرب رقعيم ر  رب الحرب لرقيفةرب ا ر ريلةققرإ رسلبسطمرلس

                                                           
 .2011ل2009 سعارب فعسة رسيترسةمرر طمروةصبرلديحرب رقعيمرلب لصعمريةرةكلومر رسةسع مرةويش 26
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تروإ لاويمرويلدومرسق ررعيعروملولاهع رواحكمر وسررؤل يلهعرب لطةيمرلالحيعرب لةليح .رغيحر تروةللبيعر
 مرول ل علرب رقعييمر  يمريةرب صةفرب وةييم رلب سحبوارب وسول مرلب وح يم.ريحغمرللااارلسعب سحبوارلب 

ر.بي لامريظمرالحيعرب رقعيةريةرلحبموروقعحةمرسع وع ة

ريحمورب وهلولترب لقصرررريحريةرب ة ررررلحرب رقعيةريةرلسررررع مربي لام رإ مر امربيلوعمرب وليقةرسع وعا 
 حلسطرةعةيمربي لاةعلرلا مرب سحبوارب رقعييم.رسعي عيمرب مروعريلرورب رقعييم رليقحرب وحالارب وعا روت

لاريابرسملا رب وعا رب رقعييمرلبيلقعحيعر ي رررررركمرب مابب رل امرلسررررررليقهعرسوعريحب ةرولطيسعلربي لام ركوعريلا
ر.ب لقصيحرإ مرةقصريةرب ولاصصيتريةربي لامرب رقعية

 يمرإ عا رة رررررررررررحروعر ةمدرسرررررررررررعسقعرسطحيقمرسررررررررررري مررليةرغيعبرا  ريقلصرررررررررررحرالحربالسرررررررررررعطربي لاويمرر
ل ررررررلايفم...رالترحسررررررمرب اططرلب سررررررلحبليميعلرب كفييمريةرة ررررررحرب رقعيمرلسةع ر لاقمرلكعوييمروورلسررررررع مر

ربي لام.

 الأسس والمرجعيات الرسمية:-2

بقلصررررعايعلر»يلليحرب وطحبر يمرسةيعل رولفعللمرب ةممرلب ةل يم رلهلمرسع قطع علرب وةاحممر رررروتر
ةلعلرسرررررولاةرسصرررررح  رلحسرررررم رلولسررررريقم...رإ ا رةيارل ةظمروهحمعةعلر«رقعيمب   روترسررررريةوع رلوسرررررحح رلب 

ولةل مرل قع بلررقعييمركريح  رللظعيحبلريةرب رقعيمرب  رررررررلاسيمراعصرررررررمرب ولسررررررريقم رلولاعحضر يكلعب.رليةر
غيحر تر رررررررروعترسسلااةعرلةلحمرقلب ارب ةلحبييمرلبيةلعميم ر«ربقلصررررررررعايعلر يرقعيمر» ة ررررررررطمرللةةرسلملار

بةلظعمريالرباة ررطمريقل ررةرلملارسةيعلرإساب يمروسررلقح  رلسررلةارإ مروؤسررسررعلرلكليترلبةل ررعترلل ررميور
مروهيكيم ركوعريقل ةر وعتربةلظعمريالرباة طم رلملارولبحاروع يمركعييمرل طحرس حيمروؤيّيم رل تريةص

 رررحلح رلملارسررريعسرررمررقعييمر ولويمرلكعومرسيتربيةلعلرب رقعيةرلةعميعلرلولطيسعلرب موهلح ري رررلار تر
 لولي روعرييدمروترلسع مرب لةفيدرلب ل ميو رلا مرب ومع لربيساب يمرسواليفرللاسيحبلهع رووعري كمر
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 رلوتر ممرلأطيحرا  ركي ر ومرب وطحبر يمر«بقلصررررعايعلرب رقعيم»رومول  ر ررررحلطرلوسررررليدوعلر
يةروعرر مربي لاويمر يرقعيمرب  لاسيمرسع وطحبر مويهعإ ابارلحسعةمرقعةلةيمرلل حيلايمرللةظيويمرلؤطحرب صةع

 يية ر

 الخطاب الملكي السامي: -
ةا لرإ مرإيلا رب رقعيم رسوفهلوهعرب ة رررررررررعح  رب وكعةمرب لا قمرسهع رسع لسعحيعرحكةعر ب ا رمع ريي  و...ر 

وترب ةحيم ر سعسيعريةرللمهةعرب سلحبليمة رب حبوةر لوكيترب وطحبروترو حل ررقعيةريعاف ريةروةعخر
 27ب و مور يمربيساب رلب سلكعح رب ومسار يلةل  رلب لفع مرسيترب رقعيعلرب مهليمرلب لطةيمرلب كلةيم...و

 28ردستور المملكة:  -

ب ررا ريةصريةريصرررررررررررررريرر رب اررعوا ر يمر يويررمرب وكلةيترب يطل رلب رقررعية رل يمرةوررعيررمرب يهمررعلر
 رل يمريمربةسرررمعمرب سررريعسرررمرب يطليمرلب رقعييمرب لطةيملب للاسيحبلرب رقعييمرب وسرررللاويمريةرب وطحب رلب سرررهحر 

لقعترب يطعلربامةسيمرباكرحرلابل ريةرب لاع م؛رسع لسعحيعرلسرررررررررررررع مر يللبصرررررررررررررمرلب ةاحبطرلب لف ع مروورللايمرلب 
ةاباروميارلطةةر يطعلر وملوورب ولاحيم رلب ةفلعحر يمرواليفرب رقعيعل رل يمرة رررررررررررعح رب لاصرررررررررررح رلب 

رب ا ريؤكار يمرا مروب سرررررررريطعلرب لاولويمرسع لسررررررررع مرب ولا وم ر26ةع ر يمرب فصررررررررمرلب رقعيمرب وطحسيم رلس
لةويررمربيسرراب رب رقررعيةرلب فةة رلب سةررارب لايوةرلب لقةةرلب ةهلضرسررع حيررع رررررررررررررررم.ركوررعرلسررررررررررررررلامر لطليحرليرر ر

ر31ب ومع لرللةظيوهع رسكيفيمروسررررررررلقيم رل يمر سررررررررارايوقحبطيمرلوهةيمرو ررررررررسلطمورلب لسعحبر يفصررررررررييتر
ب ا ريا لرب سرريطعلرب لاولويمرإ مروربلاعارب لابسيحرب ولا ومرر33ترب اسررللح رلوقل رريعلرب فصررمرور154ل

 : لةقيق
 ا.للسيورلللاويمرو عحكمرب  سعبريةرب لةويمرب ملوع يمرلب قلصعايمرلب رقعييمرلب سيعسيمر يسلا 

 

                                                           
ر2004يل يلدرر30 رروقلطفروترةصرب اطعبرب سعوةرب ولم رسوةعسسمر يارب لاحشرب وميا 27
 لامرب حسويم. روترسيسيمرب لرع قرب قعةلةيمرب وطحسيم رباوعةمرب لاعومر يةكلومر روايحيمرب وطس2011اسللحرب وويكمر سةمر 28
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 رال   رب ايتروسررررع ا رب  ررررسعبر يمرب ةاوعلريةرب ةيع رب ة رررريطمرلب مولاليم رللقايمرب وسررررع ا 

 للالح همرصلالسمريةرب لكيفرب واحسةر لرب ملوع ةر لرب وهةة.
 لييحرلليسررريحرل للرب  رررسعبر يرقعيمرلب لايمرلب لكةل لميع رلب فترلب حيع رررمرلباة رررطمرب لحييهيم روور

 .ب ظحلفرب ولبليمر لفلقرطعقعلهمرب الاقمرلبيساب يمريةركمريالرب ومع ل
  رر29 2001س أترب لةل رب رقعيةريرانعلان العالمي لليونيسكو -

ر رلب وعا «ب لةل رب رقعيةرسلصررررررررررررررف ر عولاروتر لبومرب لةويم»يةروعال رب رع رمرب لةرلةصّر يمر تر
 رلب وعا روترب سررررررررررعسلامرةيار«ةقلقربيةسررررررررررعترسلصررررررررررفهعر رررررررررروعةعر يلةل رب رقعية»ب حبسلامرب لةرلؤكّار يمر

لرب سيعسع» ررمرب وعا رب لعسلامرةيترللالسحر تر«ساب ب لحبارب رقعيةرسلصف روصاحبر لإ»لةصيصهعر يمر تر
 ب رقعييمرسلصفهعرةعيدبر يمربيساب و.

  ررر30التقرير العالمي لحماية وتنمية التعبيرات ال قافية -
 يلةويمرب وسلابومرو رر2030 مةا ر" رلبسلةارإ مر2005ب ا ربةسرقر تربلفعقيمرر2017ب صعاحرسةمر

مرحريةرب سررررريعسرررررعلرب رقعييم رلملامربيساب يمريةرصررررريبرب لةويمرسلبسرررررطمرا ب لقحيحريا لرإ مرإ عا رب لفكي
ر ةظومرب ةكعومرب وسررررررررررلابومر يرقعيمرب لةرلسررررررررررعيمريةرلةقيقر يابفرب لةويمرب وسررررررررررلابوم رليؤكار يمر البح

ويمرلسع طربي لامرب لاولويمرسع لسعحيعروةلممرل حيكمرلولدّ مرلةع ح رللسيطمر ادّبتروترب و عويتربي لا
 بلرب ملا .ا

 
 
 
 

                                                           
ر/https://www.ohchr.org ر يمرب حبسط ر ةسامرحقويمرسولقورباومرب ولةا بي لاترب لاع وةرس أترب لةل رب رقعية 29

ر.2023وعحارر22بطيلالر يس رسلعحيار
ع رور02 سعحيارDCE/19/7.CP/8 لقحيحروؤلوحرباطحبفريةربلفعقيمرةوعيمرلللاديدرلةل ر  كعمرب للاسيحرب رقعيةر حقمر 30
.2019 

https://www.ohchr.org/
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  ر31رالمجلس الاقتصادي والاجتماعي والبيئي -

 لابرالحبركسيحبريةرومعمرب صرررررررررةع علربي لاويمر يرقعيمرب  رررررررررلاسيمرسع وطحبروسرررررررررلةابر يمررللمّهعلر
ةصرب لقحيحرب لاع وةر ةوعيمرللةويمرب للاسيحبلرب رقعييم ريقار صرررررررررررررراحرب وميارلقحيحبرةعلمروترالا  ر تريف

قعيةر وطحسةر يمرإةلعلرو رررررررررررررررعويتررقعييمرلسحبواررقعييمرقعاح ر يمرب حلقع رسع ل ةرب رواىرقاح رب  لامرب
 بسلةعابرإ مروقعحسمرل عحكيمرلقلمر يمرب ةصعلر مويورباطحبفرب ولاةيمرسوعريةرا  روسؤل ةرب قةلبلر
كللسمرب ليفعديمرلبياب يمرب لاولويمرلب اعصرررررررررررم رلرإ لاوييترلصرررررررررررةفييتروترواليفرلسرررررررررررع مربي لام رب و

 لبي كلحلةيم رلكابروورسعةريتريةربي لامر.
 « المي اق الاجتماعي الجديد»ب لةرةاايعررالتوجهات الكبرى -

 ااوعلرل سيوعروعريللايقريي ربرورب ل للرإ مربرالمجلس الاقتصادي والاجتماعي و البيئيب ا ر قحلر
يلرةاار رة مر رلبياوعلرل  كعمرب ل عوتباسعسيمرلب حيعلرب ملوع ةرلب ولاعحف رلب لكليترلب لةويمرب رقعيي

لا عرر «سع ةقريةرب رقعيمر»ب ويرعقرولاعييحريمبربةلحبوهعرل يابفريةسطةرب للاعقارس رررأةهعريةرمد  رب وللايقر
 وؤ رررحبلربإ مرب و رررعحكمريةرب ةيع رب رقعييمرلبيساب رب رقعيةرسكمر  ررركع  رلة رررحلرللسرررهيمرب ل للرإ ي  رلللسور

برب وة ررررررلح ركمرسررررررةم رلةممرة ررررررحيعرلللديلاهعرةسرررررربرب مهعل رل ااربايلامرب وطحسيمرب وللايقم رسلااارب كل
عرب وةلممركمرسةم رل اارب وسحةيعلرب وةلممركمرسةم رل اارب كلبرب لةريقح يعركمريحاريةركمرسةم...ركو

 .لؤكاريالرب وحملايمر يمر حلح رلسهيمرب ل للرإ مرب لمهيدبلرلب ااوعلرلب ف ع بلرب رقعييم
 
 
 
 

                                                           
لمريةروؤسسمراسللحيمروسلقيمرلمرلةصيسهعروترطحفرملا مرب وي روةوارب سعاارب وميارب قلصعا رلب ملوع ةرلب سي  31

ويعايتر.رلي طيورب وميارسوهعمربسل عحيمرةلمرب اليعحبلرب لةوليمرب كسحى رلب سيعسعلرب لاولويمريةرب 2011يسحبيحرر21
    .ب قلصعايمرلب ملوع يمرلب لةويمرب وسلابومرلب مهليمرب ولقاوم
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 مجهودات الدولة في مجال الصناعة انعلامية لل قافة الشعبية: -3
رقعمرب وميارب قلصرررررررعا رلب ملوع ةرلب سي ةرساحبسرررررررمروقعحةمر ومول مروترب ةوعالرب لاع ويمرلب لة
مربل رررررلروترالا هعر ترب رقعيمرب لطةيم ريةروكلةعلهعرب وعايمرلب وؤسرررررسررررريمرليةر سلاعايعرغيحرب وعاي

يلاومررلب لاصرررحيم رلالدترح سررروع رغةييعرلولةل يعريفلحضرل ييعرسررريعسرررييعرلوؤسرررسرررييعرلب حوديم رب لقييايم
حر يار يمربسرررلروعحلرللروية  رللمعلدر لبومرب هاحرب ا رللهاال رسرررلب ركعترلحبريعر لرإساب يع.ريعاو

ةوررعريللايقرسوكلةررعلرب هليررمرب لطةيررم ريةرللارراايررعرللةل هررعرب يطل ر ع رلب  عراطررعسيرري عر لرول ررررررررررررررل رري لحيرري
 مهل رلب لطةة رلسابكح رو رررررررررررررلحكم رلسقيمريللايترب لسعحيعريةرب سحبوارلب و رررررررررررررعويترب لةريللايترلب

بسرررلة رررعحيعريةركمرب سررريعسرررعلرب لاولويم رل رسررريوعريةرومع لروبقلصرررعايعلرب رقعيمو رل ا  ري تر
وروب لسعحرب رقعيمرحبيلامر يلةويمرلرحل روملولايمري ررررررررررررررلاةعر وعمرحيعتركسيحريلورمريةركيفيمرب للاعومر

 :واليفروكلةعلهعرل  كعمرللاسيحيع رلب ةظحرية
ركيفيعلرإسحبدربايويمرب لظيفيمر يرقعيمريةرب قلصعارب لطةة. -
رطحقرملايهعريةرقيبر يمرسيعسمر ولويمرمايا . -

 هالرب طعيمريللايترللييحر حلطرحبيلاعلرسيعسيم رلوؤسسيم رلوعايم رلرقعييم رلب قيعمرسعاليعحبلرللاومر
   32 يمرةها

 تشريعية:  اختيارات -

رلسرررررررررررلامريالرب وقعحسمرإ مرب لأكيار يمر ل ليمرللبيحرإحبا رسررررررررررريعسررررررررررريمرلطةيمرلملامروترب رقعيمروطيسيع
وةلحييعريةرقيبركمرب سرريعسررعلرب لاولويم رلا  رس ةلعلر ررحلطريلكعومرييهعروعريلروؤسررسررةرسةيل  رلوعريلر

طةعلرعكترب لايشرب لةريحلعايعرب ولبل ررررررررررحيلاةركفيييترسللاديدروكعةمرب رقعيمريةرب ةيع رب لاعومرليةرواليفر و
 لب ولبطةيت رليفلحضريةريالرب حبيلام رابلرب طسيلامرب ل حيلايمرلب وؤسسيم رل ور ح يمرولايعحيمرل طحر

                                                           
 .35 رصر 35/2018حقمررب قلصعا رلب ملوع ةرلب سي ةلقحيحرب وميار 32
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لةظيويمرلسررررررررررررع ار يمرإطلاقرةحكيمررقعييم رلب ل ررررررررررررميور يمرإقعومرسةيعلرل ررررررررررررمورب صررررررررررررةع علرب رقعييمر
رب رلب ووعحسعلرب رقعييم.رلا  رب لب وسعاحبلرب لاولويمرلب اعصمريةرومع لربيسا

ب لأسررررررررررررريار سرررررررررررررلحبليميمرلطةيمرةلمرب رقعيمرلبيساب ر ملايهوعريةرقيبرب و رررررررررررررحل رب وملولاةرلب لةول رر-
اوعمهوعريةركمرب سرررررررررررريعسررررررررررررعلرب لاولويم رلةاحطريي ركمرب وؤسررررررررررررسررررررررررررعل رلب هي علرب ةكلويمر ب وطحسة رلب 

ليحرولبحارب رقرررعيييت رلسيلح رحؤيرررمررقرررعييرررمرب لقرررع يرررمر لطرلب مولاليرررم رلب وررراةيرررمرلب رقرررعييرررمرلب وهةيرررم رلب فرررع ييت
ريم.بقلصعايعلرب رقعيم رلصيعةمرللرويترب ولحلارب رقعية رلل ميورب ووعحسعلرب رقعييمرلبيساب يمرب لاصحر

ل رررررررررورإطعحرقعةلةةروةعسررررررررربراةسرررررررررة ر ةلبضر يشرب ولبطةيترلب ولبطةعلرلب  ابارب لحبب رلب للاويحر ر-
  رسسةع روة ررررررررررولررقعييم رولاعيارولسرررررررررريقيم رلوسررررررررررعحح رلادبةعل رلوحكسعلروللااا رلب سرررررررررركت رلب رقعيم رلا

ر رللاصيصروةعطقرا حب  رلولا برحيع يمر  طفعمرلب  سعب.) ب لسع ط رلالحرب  سعب..

إحسررررررررع رسةع روؤسررررررررسررررررررةر يقةر ل ررررررررورقلب ارصررررررررةع مررقعييمرل ررررررررومرمويورومع لربيساب  رسوعرييهعر ر-
ةرحرواليفرلسرررررررررررررع مرب للاسيحرب فةيمرلب رقعييمرب ةايرم رللقحيبرب  رررررررررررررأترب رقعيب صرررررررررررررةع علرب لقييايم رللطلي

ر.لبيساب ةر ي حب لرب لبسلامر يولبطةيترلب ولبطةعل

ر.ب ةظحريةرييكيمرقطع رب رقعيمرسوعريسلميبر و حل ررقعيةريلاعمرلوروح ر-

حرلحبسيم ريلصررررم ريةرإطعب لسعحيبر وسررررعيومرب صررررةع علرب رقعييمريةرلةويمرللةسرررريترمعاسيمرب ومع لرب  ر-
ب مهليمرب ولقاوم رس ة ررررع ر قطعبررقعييمرلأاارسلايترب  لسعحراصررررلصرررريعلركمرمهم رل رررروربسررررلحبليميعلر

وات ررقعييمرلحبسيم رولكعويمرلوةاومم روحلسطمرسقطع علرورمرب سرررريعةمرلب صررررةع مرب لقييايم ريةرب مهعلرلب 
اوعلرب قلصرررررررعارب ملوع ةرلب ل رررررررعوةةر يسررررررروعحر يموع ر علرب وةييمرسعسرررررررلروعحربيوكعةعلرب رقعييمرب لةلب 

ر.لالدةهعروةعطقهم

ر.لطليحرب ااومرب لاولويمريةرومعمرب رقعيمرسع لسعحيعرةقعًّرييدمرب ال مرسا مربيساب  ر-
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بةلحبمرةقلقرب لأ يفرلب ويكيمرب فكحيم رلوكعيةمر وييعلرب قحصررررررررةمرلكمر  رررررررركعمرب  لاب ر يمرةقلقر ر-
للأويةهعريةروهترب فترلب رقعيم رلا  رسلبسررررررررررررطمرللاديدرب ل ررررررررررررحيلاعلرب لةرلصررررررررررررلترةقلقرب ويكيمرب فكحيم ر

ر.ب لاعوييتريةريالرب وهت رلب  عا رب ةظحريةروهعمرب وكلبرب لطةةر ةقلقرب وؤ فيترللقليمر البحل

رقعييمر بسررررررررررررررترقلبةيتروةفد ر يمرب وسعاح رب وقعل ليمريةرةقلمرب رقعيمرلبيساب  رلب للاعومروورب وقعل لر ر-
سع لسعحيعرلقامرااومر ولويم رلل ررورةظعمر ررحب سةراصررلصررةرل ررميلاة رلايقروةعخر  وعمروةفدر يمر

 رلايقرصرريغروسلكح ر ي ررحبكمرسيترب قطع يترب لاعمرلب اعصريةربلمعلرللسرريور لم ب سررلروعحريةريابرب ومعم
ب لةظيويمرلرمرلب وع يمرلبيابحيمرب لفع مرلب للاعلترسيترب قطع يترللطليحيوع رلا  رسللظيفرإوكعةيعلهوعرب س حي

ر.لب لكةل لميمرلب ولاحييمروتر ممرب حلقع رسوهترب فترلب رقعيم

 رررررررررررررسطرب لاحضرب رقعيةرسايقرآ يعلر لسرررررررررررررهيمرللةفيدرب وقعل لرب رقعييمرلوسعاحبلرلةظيوعلرب فع ييتر ر-
لقليمرلرياامرإ ررررررررررررررلاع رب وطحبرب رقعيييتر يمربيةلعل رلب للديورلب للاحيفرسع ومع لربيساب يمرلب فةيم رسوعر

رصلحل  رلطةيعرلال يع.

يع رل ررورا يمرلطةةر ررعومريهمرب فترلب رقعيم رليحصررارب وهترب فةيم رب لقييايمرلب لاصررحيم رلطةيع رلمهلر ر-
رلوةييع.

  رافعات وظيفية  -

ع ةرلوب لسعحيبرايويمرل البحرب رقعيمريةرلحسيارب  اصيمرب لطةيمرب وطحسيم رليةرللاديدرب لوعس رب م
رلب ةاوعلرب لطةة رلسسرررررسبر رررررلافرب ويدبةيعلرب سرررررةليمرب وحصرررررلا ر يقطع علرب لةرللاةمرسع رقعيمرلب فةلت 
 ريللايترلةليوروصررعاحرب لوليم ر ولويمرلاعصررم ريةمعحرآ يعلرإاوعلرب يعيلايترلب  ررسعبر ترطحيقرب رقعيم

ر:للحمومريالرب  حبكعلرإ مروةمدبلروترالام
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 يمرب فةلترب موييم روترولسرررررريقمرلوسررررررحح رلكلعسم رل  لاعبرييايل رلواليفروهترسةع رولاعيار يلكليتر ر-
رب فترلب رقعيم رللمايارب ولملاروةهعريةركمر ةةع رب وطحب.

رل ميوربسلكعحر  كعمرمايا ر للظيفرب ف ع بلرب ولليح  روتروقعيةرلوحبكدرولةل م رللأيييهعر لصسل ر-
ترةيمرلب حقويم رلب ةظحريةرطحقرإةقعارب قع علرب سرررررررررررررريةوع يمروي رررررررررررررررع بلر لحليارب وةللمعلرب رقعييم رب لاي

ربيغلاق.

سيومرب سةار ترسسمروسلكح ر لةفيدرب  سعبر يمرب سلفعا روترب وةللمعلرب رقعييم روةهعرإقحبحرةظعمروق ر-
لالار لاممرب قحب  ور لرو ررريكعلراممرب قحب  ورلوةلر ي رررسعبريللاويارلطيسم رل رررملاهمر يمربقلةع رب كلب رلب

ر يمرب قحب   ر لرب االمرإ مرب وسحح ر لرب سيةوع ر لر ةفمرولسيقة ر لرغيحيع.

روسع ا رب و عحيورب اعصمرسلطليحرب لاحضرب رقعيةرب لطةةرب حقوةرب ولم ر ي سعب؛ر-

لملبروحب ع رةقلقربا ررراعصريةرل رررلايمرإ عقمريةرب سرررلفعا روترب وةللمعلرلب ف رررع بلرب رقعييم ر ر-
ر يهعركوعرلةصر يمرا  رب لفعقيعلرب ال يمرب لةرصعاقر ييهعرب وطحب.لليسيحرل لمهمرإ

يلامر قيةمرلةظيمرب وهحمعةعلرسواليفر صررررررةعيهع رلب سللاعار ترب للاعومرب ولسرررررروةرب لاعسحر هع رسملايهعرحب ر-
هتر يلاومرب رقعيةرب وةيةرلب مهل رس ررركمروسرررلابم رلايقرو رررعلمررقعييمرولبديمرس اوعلرب  رررسعبريةرللايمرب و

ر رقعييمرلب لاسيحرب رقعية.ب

ب لأكيار يمربسرررررررلقلا يمرب سةيعلرب وةظومر يوهحمعةعلرلولبكسلهعروترطحفرلكع لرولاصرررررررصرررررررمر لطليحرر-
روهترب وهحمعةعلرللةسيتر اب رب فع ييترييهع.

لاصررررررريصرويدبةيعلرمهليمركعييم ريةر رررررررل رب صرررررررلاةيعلرب وال مر يمهعل ريقلمرسحصررررررراربيوكعةيعلرر-
 قلب ار فعيم. يوهحمعةعلرةسبر
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رل ورقلب ارلآ يعلراب ومرطييمرب سةمر للاديدرللطليحرب وهحمعةعل رليةركمرب فةلت. ر-

لكليترب  رررررررسعبرلب سةار ترآ يعلريسحبدرب ولبيبرب وةييمرلب مهليمروترالامرب ةلكع روورباسررررررروع ر ر-
رب فةيمرب ولاحليم رلسةع رمسلحرب لفع مرلب ل عح روورب هي علرب ةع ةم.

يوروصرررررررررررعاحرب لوليم رلوةهعر رررررررررررحكعلرح ارب وعمرب و اعطحرلب سةار تر رررررررررررحكعلرةع ررررررررررر مرسهافرلةلر ر-
رCrowdfunding؛ر”ب لوليمرب موع ة“ب سرررررررلروعحرييهع رلل رررررررميورب لوليمر سحرح عيمرب  رررررررحكعل رلآ يعلر

لرسررررررع رل يللسررررررورب كسيحر يووعحر«ب كلاسرررررريكيم»ةظحبر يلأاحرب ويةلظريةرسةع رب وة ررررررولرلب لمهيدبلرب رقعييمر
قمرب رقعييمرب مايا ر ي ررررررسعبرسلبسررررررطمرب لكةل لميعرب حقويم رلسهافرإطلاقرةحكيمررقعييمرلطةيمر صررررررحيم رلة
ترب لحبارب رقعيةرلب فةةرسطحقرمعاسم ري ة روترب وطيلبرلسةّةربسررررررررررررررلحبليميمرل ررررررررررررررعحكيمرسيترواليفرب فع يي

ر: لطليحر حضررقعيةرحقوةرلطةةريقلمر يم

ا ر وعمرعيم ريةرللاسيحبلهعرب ولةل م رسوعرييهعرب حقويم رسليسررريحروسرررعطحرب سرررلفعل رررميورب سرررلروعحريةرب رق ر-
رب وسلروحيتريةريابرب ومعمروترصةعايقرل ميوربيساب  رلب لماياريةرب لكةل لميعلرب مايا .

ا مرب ولبقورب حقويمرب ول رررررل عليمرب لةرلوةلر ي رررررسعبرل ومول رب ولبطةيترو رررررعويترةصررررريم رسرررررولايمر ر-
ريمر يولاعحفرب واحسيمرلب معولايم.سصحيمروكو

عيعرلطليحرولعةفرحقويمرللاحفرب  رررررسعبرسلعحياهمرللقامر همرواليفر لم رب رقعيمرلب قيمرب وطحسيمريةرغة ر-
رللةل هعرلللاددرصيلهمرسهع.

رإ ابارللطليحرو عويترحقويمررقعييمروطحسيم. ر-

يمرسيترب ملبةبرب فةيمرلب  حلطرب لقةإة ع روؤسسعلر يلكليترب اعصريةرومعمر  لاعبرب فيايلرلمووروعر ر-
احبلركفع بلر حلحيمر لطليحريابرب قطع .  لب 
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ل رررررررميوروسعاحبلرإة رررررررع روقعل لرلطةيمرل رررررررلطمريةر  لاعبرب فيايل رلللظيفرب كفع بلريةريابرب ومعمرر-
رسل . لطليحرب وةظلوعلرب سيابغلميمرب لةرلملامروة رلسييمروترلسع مربكلسعبرب للايّوعلريةرب وسعحرب لحر

ل ررررميورلا مرو ررررعحيوروب واترب اكيمورسايقري ررررع بلر يولاحيمرلب للبصررررم رللةفيدرب  ررررسعبر يمرايقر ر-
 ووقعل لررقعييمرصطيح ورلسعيمريةرللاديدرب قلصعارب رقعيةريةرب مهعلرلباقع يم.

 نماذا من انعلام الرسمي بالمغرب: -4

لام رلقارقعولرب وؤسرررررررسرررررررعلرب حسرررررررويمربسرررررررلفعارب وطحبروترب لطلحرب كسيحريةرومعمرلكةل لميعربي 
رس رررررررحبكمروورب لاايارب هي علرب لاعويمريةرب ومعمرسلقايمرب لااياروترب وسعاحبلرب لةرلاامر ررررررروترب صرررررررةع عل

يمرإ مربي لاويمر يرقعيمرب  ررررررررلاسيم ركلةظيمرب وهحمعةعلرلب ولاعحضرب ال يمرلب لطةيمرلب وقعيةرب رقعييمرإ ررررررررع
 ارسلاضرب ةوعالرب وةلقع روتربي لامرب حسوةرب وطحسة ررب لااياروترب وؤ فعلرب لحقيم رلسأسحر

 أمودو:  -

 ولالرسحةعوارلرع قةروطحسةر سعح ر ترسرريسرريمروتربايلامرب لرع قيمرب ولويد رب لةرلقلمرسللاحيفرب لةل ر
ب ةيلبةةرلب ةسعلةرلب وورحرب لعحيايمرللعحيارسلاضرب وةعطقريةرب وطحب رسعي رررعيمرإ مرلسرررييطرب  رررل ر يمر

قحىرب ةع يمر يللاحيفرسهعرلوسررررع الهعربملوع يعي رليسارب سحةعوار يمرب قةع ربال مرب وطحسيم رليلكيفرسلاضرب 
بي لاوةرب و رررهلحرةسرررترسليلارس احبلرب سررريسررريمرلسقحب  رب للاييق رلسحةعوار ولالريلرإةلعلرو رررلح رسيتر

ةيقعلرب سحةعواركعةلريةرر رررررررررررحكمريلد رييديلترلب  رررررررررررحكمرب لطةيمر لإاب مرلب ليفد رب وطحسيم.ركمرةيقمروت
اقيقمرسلاارر52اقيقمريقط رل كتربسلاب روترب ولسررررررررمرب سررررررررعسورلصرررررررريلروا رب ةيقعلرإ مرر26ب سررررررررعسقرلالمر

ةيقمرر177 رلصمرومول رب ةيقعلر2019ب ةمعحرب ا ر قي رب سحةعوارابامرب وطحبرلاعحم  رلسةهعيمرسةمر
ر33ولسوع.ر12وقسومرإ مر

                                                           
ر.2023وع رر17بطيلالر يي رسلعحياررhttps://areq.net/  يمرب ولقور رلفعصيمرب سحةعوارلمويورب ةيقعلروؤح فمر 33
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لصررررليح ربسررررلطع رسحةعوار ولالر تريصررررةفرةفسرررر ريةرومعمرب سحبوارسلقةيعلر ع يمريةربياحبلرلب ر
 حسيم.رب لرع قيمرب لاع ويمر سحرةيقعل رب لةرلطلصريةرصيبرب ةيع رب ةقيقيمرب لةريلاي هعرسكعترب وةعطقرب وط

يلللرب سحةعواريةراحلبرب صررررررررررررةحب رب قعةيم رسمرليةر كرحرب وةعطقرب مسييمرل لح  رليك ررررررررررررفراسعيعر
 رررررررعفروكيلرسع ةسررررررريعت ركوعريهافرإ مرب للاحيفرسع لةل رب ةيلبةةرلب ةسعلةريةرب وطحب رلبكللوورحرلعحيايمرل

ر ةلب روهاا رسع ةقحبضرولملا ريةرب وطحب.ر

ر ولال»كيومر رب لملبم» ر«ب سررررررررررررررفح»للاةةر« رب حةيم» لر« ليةركيومر وعديطيم رلقارلمرباليعحريابر«
رةعطقرواليفمر يلصليح.ب سمرسةكمرطسيلامرب سحةعوارب قع مر يمرب سفحرإ مرو

ي لالسحرسحةعوار ولالر لمرسحةعواروطحسةريسررررررررررررررلاامرب احلتريةرب لصررررررررررررررليحرب مل  رلحغمرصررررررررررررررلالسمر
بيمحب بلرلب وسرررعطحربيابحيمرب لةريمبرب ةصرررلمر ييهعروترب سررريطعلرقسمربسرررلاابمرب احلت ربسرررلطع لر

 ا روةهعر لةسيترظحلفرب لاومرلملرب  حكمرب وةلممر سحةعوارو ولالورللييحريالرب لقةيمر فحيقرب لاومرحغسمر

إ مرةالارب يلمرسع  لوعار يمرر2002ب وةلارب ةهع ة راصررررررررررلصررررررررررعرل ترب سحةعوار حفروةارسابيل رسررررررررررةمر
يةر HD ب لكةل لميعرب ةايرم رلكعتروتر لب مرب سحبوارب وطحسيمرب لةرب لوالرلقةيمرب صرررررررررررلحرب لاع يمرب ملا 

ر.ب لصليح

ةعطقرب مسييمرب ل ح رلب طعسعلرب لةركعترب لصررررررلمر هعروترقسمرسوعر ترب سحةعوارولاحلفرسلصررررررليحرب و
مارصرررررررررررلابر وعمرب ولاابلرب لقييايمررقييمرب لدت ركوعركعترب لصرررررررررررليحرسهالرب وةعطقرماروكيفرسعسرررررررررررلاابمر
رطع حبلروحلةيمروب هييكلسلحورب لةركعةلرلكيفريحيقربيةلعلروسع غر ررررراوم رلووربسرررررلاابمرلقةيمرب لصرررررليح

فمرب لصررررررررليحرس رررررررركمركسيحرماب ركوعر ةهعرليحلرإوكعةيمرب لقعطروقعطورييايلرسملا رسع احلتربةاف ررررررررلرلكي
  ي مرلاحممررسعلر كسح رلبسلاابمرب لقةيمرسعيمر ي عريةرب لوعارولاا رب سحةعوار كرحر يمر قطعلر
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قيمريب لصررليحروتربا يمرب  ررعويمر يوةعظحرب وحبارلصررليحيع رسلااوعركعةلبريلالوالتروترقسمر يمرب يقطعلربا
ر كرحر لفعا رب لكع يفرب وحلفلامر يهييكلسلح.ر

ر:ةعدرب سحةعوار يمرب لااياروترب ملب درللمرلكحيمروقاوةرب سحةعواريةرب لااياروترب وهحمعةعل

ر.لكحيمرسع الح رب رعةيمر وهحمعتر مايحرإيدلحبترساةيفح  :2018 -
ر.لكحيمرسوهحمعترب ةةع ربابلدبمرسلعحلابةل :2018 -
ر.فرمولايمر كعايحرب كسيحر يحصعصيتلكحيمروترطحر :2017 -
ر.لكحيمروترطحفرمولايمرإود ر يلةويمرلب للاعلترب ملوع ةرسوهحمعتر مگعم :2016 -
ر.لكحيمرالامرب وهحمعترب ال ةر يةيلبترلب سي م :2014 -
ر.لكحيمروترطحفرمولايمرإيحبترباطيارب صطيحر يلةويمرب سيعةيمرسوهحمعتر وسعابح :2013 -
ب لةرر2012صررررةفروب حفرسلاا ور رررروترب وسررررعسقعلرب سحبوميمر سررررةمرر رب مع د ربال مرية2012 -

 يةظوهعربلةعارإاب علرب المرب لاحسيمرللةا.
ر-ب الح رب سرررررررررررررررعسلامرر- رلةلي راعصر مةمرب لةكيمرسع وهحمعترب ال ةر فييمرب ةيلبترلب سي مر2011 -

 .2011 سحيمرر2ر-وعحارر30ب حسعطر
هحمعترب  لامرب لاحسةرسع قعيح ر تر حيطر ول ةر رب مع د رب ايسيمراةستروايحرلصليحرسو2009 -

 لبةمر مرب واعدت.
تر رمع د ر ةسترإاحبلرسع وهحمعترب ال ةر يفييمرب قصيحرلب  حيطرب لرع قةرسع ابحرب سي ع ر 2008 -

 ب فييمرب لرع قةروب لايار ةارب حةمو.
حيطرةايار رب مع د رب ايسيمراةسررررررررررررررترلرع قةرسوهحمعترب  لامرب لاحسةرسع قعيح ر تر رررررررررررررر2007 -

 ب صلح .
  رب مع د ربال مر ةسترإاحبلر تر حيطرب لايار ةارب حةم.2007 -
  رمع د رلةليهيمرسوهحمعترب مديح ر  يلامرب لرع قيم.2006 -



 

47 
 

 

 

  رملب در ةسترسحةعوارسوهحمعترةملمرسلاا .2006لر2005لر2003 -
مرلب ليفديلتر رب مررع د رب ررايسيررمراةسررررررررررررررترإاحبلر ترةيقررمرابكح رلررع وللرسوهحمررعتربياب رر2002 -

رسع قعيح .

رولسوع.ر12ةيقمروقسومرإ مرر177 رلصمر اارةيقعلر ولالر2019إ مرغعيمرسةمررر

 الطبخ المغربي في انعلام: -

وترب سحبوارب ولويد رب لةرلسرررررررررريطرب  ررررررررررل ر يمرب رقعيمرب  ررررررررررلاسيمريةرومعمرب طسارب وطحسةرسواليفر
يلصرررراحرسحةعوار رررروي ررررمرب  ررررعيلاةر كرحرسحبوارب وةعطقرب وطحسيمرسيترب  رررروعمرلب مةلبرلب  ررررحقرلب طحبر ر

ةمرسب طسارلطةيعرلال يع رل رةع رب سةارلمالر ترب سيار وي مرب لةرل الرسوايةمرب ابحرب سي ع رسع وطحبر
م لة ررررألرييهعر راحسررررلرلاصررررصررررعرسلايابركمرب سلاار تريلبيلهعرب لةرللالسحرب طسا رريقارلوكةلروتر1969

حرلب لسررررليقرلب لصررررعم ل لامريابرب لاصررررصرملايهعرلسررررعيمريةرب ةصررررلمر يمر ررررهعا رب اسيلمريةربي ررررهع
 ت شهيوا“ب صةع مربي لاويمرب وطحسيمر رقعيمرب طسا ركوعر ةهعرسعيولرسع للاحيفروترالامرسحبومهعرب  هيحر

سع للاحيفرسع لااياروترب وةعطقرب وطحسيمرب وويد رلب سرررررررررررررريعةيمرلب لةرللاحفر ييهعرسلاضرب وطعحسمرر34”بلادي
ي ررررلار تروسررررعيولهعريةر ررررهح ر ا ر طسعقرلقييايمر لاا روةعطقريةرب وطحب رالتر ترر ي ررررعر ترطحيقهع 

ةةسررررمربي ررررعح رإ مروسررررعيولهعرب كسيحرسلقايمرباطسعقرب لحبريمرباصررررييمرب لةرللاومر يمرصررررةلاهعرسكمرةب ر
مرلبسرررلطع لرة رررحرب رقعيمرب اعصرررمرسع طلاعمرب وطحسةروترالامرب سحبوارب لةركعةلرللاومر يمرلقايوهع ر ي

ر.وسللىرب لاع م

 

                                                           
ر/https://www.dailymotion.com راروترالامرب ولقومويورةيقعلرسحةعوارو هيلبلرسلاا ورومال مرةسبرلعحيارب س 34

 .2023يسحبيحرر09بطيلالر يي رسلعحيار

https://www.dailymotion.com/
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قعولر ي ررعرسع و ررعحكمريةر ااركسيحروترب وؤلوحبلرب اعصررمرسفةلترب طسارسعي ررعيمرإ مرب وؤلوحبلر
لةرب اعصرررررمرسرقعيمرب طلاعمريةرواليفرب سيابتربالحلسيم ريقاركعةلر ررررروي رررررمريةرب سررررريا رب لاحسيمرب لةيا رب 

ر.ل عح ريةريالرب وؤلوحبلرللورمرب وطحبرييهعر ةسترلوريم

لطع لر ترلةققرإةمعدبركسيحبرللبسررررلاعر يمروسررررللىرب ولحلارب رقعيةر يطلاعمرب وطحسة روترالامربسرررر
رولسل علرلكلبر يلصفعلرب وطحسيم.

إ عيمرإ مريايترب سحةعوميترةمارسلاضرب سحبواربااحىرب لةربسلطع لر ترلسعيمريةرللريقرل ح فمر
رب لحبارب وعا رلب لاوعا رب وطحسة رورم 

 :بالتراث اللاماديأنموكار، عناية ر -

لسررررررررريطرب قةع ربال م روترالامرب سررررررررريسررررررررريمرب لرع قيمرو ةولكعحو رب  رررررررررل ر يمرمد روهمروترب لحبار
ب لاوعا ر يوطحبرب ولاحلفرسعسررررررررمروب و لسررررررررمو رإارلكحمريالرب سرررررررريسرررررررريمروترالامرةيقعلرمايا رب لااياروتر

فلامرعر اصررلصرريل  رلولاظوهعرولاحلفرسع ب ولبسررمرب لةريوكترب لسعحيعرحودبر لاوليعدرب رقعيةرب وطحسةرل ةلبة
ر.يةرمويور ةةع رب لاع م

يكل رفرب و رعيا ر يمروابحرةيقعلرب سريسريمرب لةرلساروسرع ركمرمولام ربسلاب روتروةلصرفرب ييم ر
عركمروعريويدريالرب ولبسرررررمروتر غعةةرلحقصرررررعلرليةلعديع رإ رررررعيمرإ مرب طقلارب ايةيمرب لةرلحلسطرسهع ركو

دبليمرب حكحبكيمرسع صررليح  رل ررحيلرسرريا رستر ع ررحرسسررلا رل ررحيلرب هعا رسترلللقفرب ةيقعلرسكمروترب 
ر. يسم رإ عيمرإ مرول  رإاحياردحيلترسوكةعا رلول  ر ساربللهر وطعحرسع مايا 

سا  رل رركمرسرريسرريمرو ةولكعحورسررفحبريةرب دوعترلب وكعت ريسةاريةر صررمرللعحيارل عابلرللقع ياركمر
مر عايم رل كرحرللاقيابرووعرلسالر يي  رإارلةصرررهحرييهعرب ةقيقمرسع احبيولسرررم راصرررلصرررعر ةهعرظعيح ر يسرررلر

 لب ولالقابلرب  لاسيم.
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 :ألف مرحبا، أصول الضيافة المغربية -

للاحضرب قةع ربال م روسررررررع ركمرسررررررسل رب سحةعوارب لرع قةرو  فروحةسعو ربسلاب روتروةلصررررررفرب ييم ر
ب واليفمر يلحةيبرلةسرررررررترب  ررررررريعيم رليقرب لقع يار يلبصرررررررمرحةيل ر سحر ا روةعطقروطحسيم روظهحبرب طحقر

ر.ب وةييمر كمروةطقم

يمسرررررررررارسحةعوارو  فروحةسعور صرررررررررلمرب لحةيبرب لةر رللياصريقطريةريللر سلببرب وةدم رسمربلسع ر
لبةلحبمر عابلرلقلب اروتر ممرب للاسيحر ترا  رب اف رب ا رلل رررررروة ركيومر  فروحةسع رب ولحاارصررررررابيعر

طحسيررم؛روترباكرحرياررعوررمرإ مرباكرحرللب ررررررررررررررلاررع رليقروررعريلرولاحلفر يمرب ةطررعقريةركررمرب وةررعدمرب و
رب لاع وة.

 أمالاي، سفر من نوع خاص: -

للقفرسحةعوارو وع  وريةرب مهمرب  ررررررررررحقيم ر سحرديعح ر وايةلةرب سررررررررررلايايمرلسحكعت ركوعرةطرب حةعمر
ر.سع مهمرب  وع يمرسكمروترواترب و يقرل صييمرلب مسهم

ع  و ريةرولسرررررررو رب رعةة رإولع رب و رررررررعيارسلةفريةيمرلةهمروترلحبارب وةعطقريلبصرررررررمرلرع قةرو و
ب لةردبحيع رإارسرريكل ررفرملبيحرب وطحبرب رويةم رلقصررصررعرلحل رلعحيا رب و ررحق رلةع ررحلرب ا ريسرريحريةر

 رسعل ريةرملروطسل رسع ةلسلع ميعرلسسعطمرب لايشرل صع مرسكعتريالرب وةعطق.
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 شمس الحضارات" و "عبق التراث":السلسلتان الو ائقيتان " -

لسارب قةع ربال م رةيقعلرمايا  ر يكل ررررررررفرب و ررررررررعيالت روترالامرب سحةعوميترب لرع قييترو رررررررروار
و رلةل رب لحبارب رقعيةرلب لعحياةر سحرحلبيمريصررررررررررررررلمروهومروترب لعحيار36ورلو سقرب لحبا35ب ة رررررررررررررررعحبل

مربرةيت ربسلاب روترب لاع ررررررررح رلب ةصررررررررف روورلب ة ررررررررعح رب وطحسيمرب لاحيقم رلييلقةرموهلحربال مروسررررررررع رك
سحةعوارو سقرب لحباو رليلرسحةعواريةلفةرسلقع يارب وطحبرلب طقلارب اعصررررررررمرب لةرلقامرصررررررررلحبرموييمر تر
حرعرو ررلحكعريلاددرإةسررعسررةعر كمروايةمرساصررلصرريعلهعرللفحابلهع.رليلروعري رركمرمد بر ريلمد روتريليلةع رلب 

ر.يلاعسع ةلوع رإ مررقعيمرةفلاحرسهعرمو

وترالامر ررهعابلرب ولاصررصرريت رلقلححربال مر يمرب و ررعيارب طلصريةر صررل هعرلا  لهع رحغسمر
ر.وةهعريةرلرويتريالرب رحل رب لةر رلقاحرسروت

رل حبرب قةع ربال مر و عيايهعرول ابرآاحرولويدبروورسحةعوارو وارب ة عحبلو ركمر حسلاع ربسلاب 
برب لحبارب طةةرلب سرررلرةع ةرب ا روكترلسرررلامروسعةةر رحيمروتروترب لاع رررح رلب ةصرررفروسرررع  ر يطلصريةريا

رب االمريةرقع ومرولبقورب لحبارب لاع وة رليكل ررررررفرب و ررررررعيار سلاعايعرب قلصررررررعايمرلوسررررررعيولهعريةرايةعويم
 ولبقورب لةويمرسع وطحب ري لار ترب ومهلابلرب وسال مر لرويةهع ركوعرسيكل فرب وورحرلب وةعظحرب طسيلايمرلب

 مرلوترالا رلب كلعسعل رلباغحبضرب لاليقمرب لةرلظهحرمعةسعرواليفعروتريليلةعريمبرب ةفعظر يي بارحيمر

 

 

                                                           
 رولعحر سحرب حبسط رب وطحبريلح روعرقسمرب لعحيار-ولبقورللقع ور 35

https://www.youtube.com/watch?v=FBwnemRLg3Mر.2023وعحارر12 ربطيلالر يي رسلعحيار
 ربطيلالر يي رhttps://www.youtube.com/watch?v=y0zUaiUhKMY رولعحر سحرب حبسط روايةمريعار-ب لحباررق سر36

 .2023وعحارر20سلعحيار

https://www.youtube.com/watch?v=FBwnemRLg3M
https://www.youtube.com/watch?v=y0zUaiUhKMY
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لاددرب فييمريعليترب سيسيليترب لرع قيليترب يليترلحليعتريصل روهومروترب لعحيارلب ة عح رب وطحسيمرب لاحيقم ري
رل مريةريابرب صةفروتربيةلعمعل ب لرع قةروكعةل رب سعحد  رليلبصمرمابرو عيايترماارسف مرحيعا ربا

رسوعريللبيقروورب ولاعييحرب ال يم.

 نماذا من انعلام غير الرسمي: -5

بيلمرسلاضربي لاوييترسع رقعيمرب  رررررررررررلاسيمرب وطحسيمرسرررررررررررلب روةهعرب وعا ر لرب لاوعا  رلللايقلرسلاضر
رسيةهع رب وةعسحربي لاويمرب لاع ويمرلب لاحسيمرل احىروةييمرسع وطحبرللةل  رب رقعية رلوت

 قناة الجزيرة الو ائقية:  -

لرييررر رلةلّ روررراةهرررعرلرقرررعيرررعلهرررعرر37بةلمرررلرب مديح رب لررررع قيرررم  ررراابيركسيحبيروتربايلامر ترب وطحبرغطرررّ
لب حبقهررعرلبةوررعطرب ةيررع رييهررع رةيررار ةلمررلرومول ررمروتربايلامرب لةرلك ررررررررررررررفرب ططررع ر تررقررعيررمرليليررمر

ةعبرسياةعرب وطحب رورمر رولحددبلر...ريل يرررررررررررررررررررررررررلارب وطحبرييوعريلر سلااروترومحارمل مرسررررررررررريعةيمريةرحر
 يحيقيرررررررررعو روب صليح ...روايةمرب للاعيشو رو ف علتر...رسقلارررررررررمردحقع ريةروةلصفرب طسيلامو رووييييمر...رلم ر
تربحلاىرقةع ر لحلسةو رو يمر فعفرآيلر ةةصرعمر...ةظح ر يمر ةهرعحرب وطحبو روسيطرعترب سمر وطحسةرلب 

ةو...رمرسحبوار احىرلصررررفرييهعر عابلرللقع يارب وطعحسمرإ ررررعيمرإ مرلةل رب لحبار...رب ةيرررررررررررررررررررع روورب يع 
رب وعا .

 موقع بني يزناسن:  -

بسررلطع رب سرريار سارب ةقروهابل ر تريسررعيمرس رركمركسيحريةرلمويورولاظمرب لحبارب وعا رلب لاوعا ر
 ورولقوربسلطع رب و حيلتر www.benisnassen.com قسع مرسةةريدةعستروترالامرب ولقورب  كلحلةةرو

                                                           
بطيلالر رhttps://www.aljazeera.net/midanم ركلعحر يمرب حبسط رطحبركوعر مرللاحي روترقسلرع قيعلرلك فر  رب ور 37

ر.2023وعحارر20 يي رسلعحيار

http://www.benisnassen.com/
https://www.aljazeera.net/midan
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محارب ولايلوعلرب اعصرررررررررمرسقسع مرسةةريدةعسرررررررررتروترةيارلقسررررررررريوعلرب قسع مرللعحياهع رولادديترا  ر  يي ر
عيمرسصررلحرلل رريةيمرل ةيعةعرسأ ررحطمرييايلر رليلالسحرب ولقوروترب ةوعالرب موييمر يصررةع علربي لاويمر يرق

ية ر ركلة ري رررمرب لةل رب رقعيةرسقسع مرسةةريدةعسرررتروترالامرب لصرررفر هابرب لةل رللصرررةيف ررمرلالرب  رررلاسيمر
 يسقمر ح رررررررريفعر كمرسعةاريةرب ومعم رلسعي ررررررررعيمر يولقورةمارب صررررررررفةمرب حسررررررررويمر يمرولقورب للبصررررررررمر

سرررعةريترب ملورررع ةرب فيسررررررررررررررسل رب لةروترالامرولارررعيةلةر هرررعريلميمرا ررر رب للاقلرب رقرررعيةرسيترواليفرب 
رلب وللسلايت ريكمرصلح ر لرييايلر لروقعمرية حرلمارب لفع مروترالامرب للاييقعلرلب  عيعلروهومر.

علاميون:  -  مدونون وا 

وتر يمربةلعمعلرب صةع مربي لاويمر يرقعيمرب  لاسيمرسع وطحبرةمارومول مروترب وؤرحيتربي لاوييتر
امعةب رةياريقلمريؤ  رسديعحبلر واليفر يمرولبقورب للبصرررررررررررررررمرب ملوع ةرسررررررررررررررلب روةهمرب وطعحسمر لرب

وةعطقرب وطحبرولرقيترب لحبارب وعا رلب ولاع مربارحيم ررمرب لحبارب لاوعا رلب طقلارلب لاعابلرلب لقع ياريةر
 ررمرب ةعحارستر38Morocco Arise رروترسرريسرريل ررBrandon Liقلب برإ لاويمربةلحبييم رلةاكحروةهمر
ةمعدبلر رلوليكهعرالمسررلاياروترب سةحيترب ا رقامرسرريسرريمر وريقامروترر39و مومرواترب وطحبر رإوكعةيعلرلب 

الا هعرواةعريةرةيقعلرويي مرسع ولايلوعلر ترب وطحبرلواة رسطحيقمر حضرمابسمرلصرررررررفرموعمرب مطحبييعر
 روترسريسريل رب  رهيح ريكل رفرييهعر سرحبحرب طلاعمريةرب وطحب رر40لكحمرلطيسمرب سركعت ررمروغلحاترحبود و

  يمرقةع روةع يلةعمرميلغحبيةر سلرظسةوررمرب لااياروترب والةيترلب يلللسحدرب وطعحسمرب ايتلب لةر ح لر 

 
                                                           

ولعحر يمرب حبسط رررr & Film Director (vimeo.comDirecto -Li  Brandon(ر  38
https://vimeo.com/rungunshootر.2023يلةيلرر12بطيلالر يي رسلعحيارر

ةمعدبلر رلوليكهعرالم  بمومرواترب وطحب 39 ولعحر يمرب حبسط ر.ر إوكعةيعلرلب 
https://www.youtube.com/watch?v=PDTkAdWdlDkر.2023يلةيلرر20طيلالر يي رسلعحياربر

  رولعحر يمرب حبسط غلحاترحبود  ر سحبحرب طلاعمريةرب وطحبر|رةع لةعمرميلغحبيي ر سلظسة  40
https://institute.aljazeera.netر.2023يلةيلرر20بطيلالر يي رسلعحيارر

https://vimeo.com/rungunshoot
https://www.youtube.com/watch?v=PDTkAdWdlDk
https://institute.aljazeera.net/
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وريلرقلترومول مروترب طقلارب وةييمر يرقعيمرب  رررررلاسيمرب وطحسيمر سحرصرررررلحرلييايليعلريلمرسرهعر سحرولبق
رب للبصمرب ملوع ة.

 :خلاصات الدراسات-6

ب ايتر" Bourdieu حلترسورعسمرباةسيع رب مااركوعرقعمر ةهمإتروع كةرلسع مرب لصعمرب موعييحيمريلالس
.ريس رررررحلةهمر41 مريكفلبر ترلس ررررريحرب ةعارسع وسرررررلقسمرب مايارلب وطعيحريةرظمرسررررريعا رلسرررررع مربي لامو

سع طحيقمرب لةريحلةهعرلاامروصررررررع ةهمرب لمعحيمرب قلصررررررعايمرب حسةيم راترب رقعيمرب موعييحيمرب لةررسلر
ويمروعريةرإ رسرررررررررريلامرلمعحيمرلسع رلل ررررررررررلحىريايهعرب ةهع ةرمةةرب وعمرب كريح ر سحرب لسررررررررررع مربي لا

لب وةعيسررررمرلب سرررريطح ر يمرب سررررلقربي لاويمرب لصررررع يم.رليابروعرلقلمرس رب  ررررحكعلرب سررررولايمرب سصررررحيمر
 .ب كسحىرلب سيةوع يمرب وةلممر  يلامرلب وسيسلالرورمروعريةااريةريل يللا

 رسحبلرلمح رييهعرغحسيمرلييلح رلباليعحرب وعا رب لةرسرررررررررلقامر يوليقيت قارصرررررررررعحر لإ لامروطعسارلوال
لاهعرقحب ركعةلبر لروسلولايتر لرو عيايت.ريع مهعدربي لاوةريقلمرسعاليعحروعا روترسيترومول مرولبارليصة

رل يوؤسسمربي لاويمرسع اليعحرسيترب رقعيعلرب والي  يقححرفم رلسلاعر وقعيياروةاا  رلب ايعحرولعحر لإ لاوةِّ
يةقلمرإتربي لامر مريلاارةعقلار وعريقامر يموهلحرلوعريةمبر ة  ر-ةسرررررررررررررربرولاعييحلرر- ماىرل ةسرررررررررررررربر

ر يرقعيم رسمرصعةلاعر هع.

 ظتر ةةعرلقلاةعريةريارب سرررررررريطح رب فكحيمرلب هيوةمر يمرطحقرلفكيحرب  ررررررررلالبرةياربلمهلررب هيوةمر
 رلبسررررلطع لريالرب صررررةع مربي لاويمرة ررررحربي لاويمرإ مرصررررحب ررقعيةروتر ممرلطييحرب لاقييمرب  ررررلاسيمر

لب ربايكعحرب فيسررفيمرب مايا رللرسلر ةهعرصررةيةمروترب ةعةيمرب لعحيايمرلللادديعررةلمرلصرريحرقيوعر عومرسرر
 لمرلأريحررقعييعريةرب ا ي وترب ةعةيمرب لعحيايمر لرب ملوع يم رلبةلقيلرب المرب وسيطح ر يمربي لام

                                                           
 .6 رص1998ب لصعمرلب وملوو ر حب رلحؤى رابحرب قصسم رةصحرب ايترب لايع ة/رلسع مر 41
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ب لاسررررررررركح رإ مرب الحبقرب رقعيةرلسهابرلالضرةحلسهعروترسلايارةيارلةل ررررررررحربااحى ربةلقيلروترب لاامر
 لللاومرةظعمرقيوهعرلو حل هعرب ة عح رلب رقعيةروترالامرلسع مربي لامرلب صةع علرب ولطلح ر يرقعيم.

مريةرب وقعسمرلسلامرولاظمرب المرلب هي علرب لةر احكلراطلح رب صةع علربي لاويمر يرقعيمرب  لاسيمرإ 
عل  رسعاسررريةمرب ولليح روتر ممرصرررةع مرب رقعيمرب موعييحيمرلب لأريحر يمرب فحاريةرسررريلكعل  رلصرررحيرب لسررريل

سرررررررررررررررع مريةرقيو رل قي .ررمر يمرب وملووريةرب لالاقعلرب ملوع يمرسيتربايحبارييوعرسيةهم رلسيتربايحبارللر
ر رب لصعمرب موعييحيم رليوكتر ترةلاةظريابرب لأريحرليالرب اطلح رييوعريية

يترسب غلحببرلب لاد مرب يابتريؤايعترإ مرب ةفصعمريةر اصيمرب فحا ريلاريصسلرقعاحبر يمرب لفحقمر -
ب لبقورلب ايعمرب ا ريلاي ررر رليلروسحوارلولفع مروورلسرررع مرب لصرررعمرب موعييحيم رلظهلحرصرررحب ر

ارةفس  ريلمررقعيةريةرب قسييمرب لةيا  رسمريةرباسح رب صطيح رلقاريصمرإ مرصحب ررقعيةر يفحاروو
 ب فحاريؤوترليلسةمررقعيمروع ر كة ريلصحفرليقررقعيمريح هعر يي ربي لام.

يقابتربيةسررررررررررررعارسولاةمرب حسررررررررررررع مربي لاويمرب لةرللايقر ييةعرسكرعيمر ع يم رةللسلاهعرالترل ة ر -
يلملايةعر رةسرررررررررلطيورب لفحقمرسيتربا ررررررررريع ريةرب لاع مرباصررررررررريةرلب وديف ريةلايشرسيترب يلحب رررررررررةر

مرقو رةق ةرب يلمركعولاروةطوسيتريةرطقلارب رقعيمرب  لاسيم رلةاامر يمرةسعسعلةعرب يلحب يلب لب
 . ةةلقارلةفةاريالرب طقلا

ب لابامرسيترب قيمرب وملولايمرلب قيمرب وسررررررررررررللحا رب لةرلة ررررررررررررحيعرواليفرلسررررررررررررع مربي لامرسعاللافر -
صييمرل مروترب قيمرب وملولايمربا يايل لميعلهعرلللمهعلهعرب ايةيمرلب سيعسيمرلب رقعييم ريصعحلرومو

يةررقعيلةعرب  رررررلاسيمرااييمرلوحيل رررررمرلةيلروةيهعرقيمروملولايمروسرررررللحا رصرررررعحلريةرباصرررررم ر
 يصعحرب يسعارب لقييا رلايفعرلغيحلررقعيمرلبةفلعح.

ب سررررلهلا رب وسررررلوح ريقارلمربسررررلطلامرب صررررةع مربي لاويمر يرقعيمرب  ررررلاسيمروتر ممرلةقيقر حسعحر -
ةظرا  ريةرب يسعاراعصرررررم ريورلارووربةل رررررعحرب وسررررريسرررررلالرب لحكيمردبالرب ةعممرإ مركسيح  رلةلا

 ب يسعارب لحكةرلب ميسعبرب لحكةرلبول رب سلقرس  رلصعحلرب ةسع رلةارإ مرإسطةسلمروتر ممر
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 رررررررحب ر  سسرررررررمرلحكيم رةلمر ترب وةلالرسوايةمرلما رةل لر سررررررروع يعرإ مرواترلحكيم ريلماروةمر
 محرو ةقح وررمرولعمحروب سيطعةمرييعمرو...وإسطةسلمور لرول

يمر إترلسررررررع مربي لام رسللاااروحلكدبلهعرب لقةيم رللالسحر اب روهوّمريةرل رررررركيمرقيمرب موهلح رللؤرحر
لة ررر ل رلطحقربكلسرررعس ر قلب ارب سررريل رب ملوع ة ركوعر ةهعرلطسورلطلحلرب ملوع ة رللسرررعيمريةرل ررركيمر

رلاحييمرولماا  رلا  روترالامرو رررررررعويترب وقع لرلب سحبواربياب يموابحك رللة ررررررريطرايع   رليللرآيعقرو
وعل ركوعرلب ليفديمرلبايلامرلبي لاةعلرلواليفرب ةوعالربييمعسيمر لرب سيسيمرب لةرلةقمرومول مروترب ولايلر

ر.ب قيمرب لةرللح رآرعحيعر يمربايحبارلب موع عل

رويمر يرقعيمرب  لاسيم را يمرقعطور يمرب ل ةإترب ةوعالرب لةرلمر ح هعريةرومعمرب صةع علربي لا
لرب كسيحروترطحفرب المرلب هي علرسأيويمرب صرررررررةع علربي لاويمر يرقعيمرب  رررررررلاسيم رل ة روترب لبمبرب لسررررررري

لب  رابار را رإ لاويرمروتر مرمرب سقرع ررقرعييرعرلب ةفرعظر يمرب ة رررررررررررررررعح رب لطةيرمر كرمرال رمرللةقيقرب وةرع مر
ةريومر لةقيقرا   رلب ةعمر تريالرب  رررررررررررررحلطرغيحرولليح رسوعريي رب كفعيمرب رقعييم رلللييحرب  رررررررررررررحلطرب لادر

حرسلااةع.رباوحرب ا ريملامرلسرررع مرب لصرررعمرلبي لامر عمد ر ترإةلعلرو رررعويتررقعييمروةييمرللطةيمرللاس
لتر تربةلظررعحبلرب ولبطةيترسواليفرللمهررعلهم رللحب ةرلبقورب لةل رلب للاررااراباررمريررالرب ةيررع رب رقررعييررمرا

ر. لفحيطريةروقل يعلرب ةاوعلرب ملوع ةرلب لطةةب

إترب لااارب ولدبيار لسرع مرب لصرعم رلاصرلصرعربي كلحلةيمروةهع رلب ف رع يعلرب لاعومرلب ولاصرصرم ر
البقرلب  رررررارب يلوةرب لاوةقطورااسعحيعرلصرررررلحيعرل صرررررلبلهع رلب سيسيمرب كسيح رب لةرلةارهعريةرباايعترلبا

سراب يرمرلططمر ييهرعرلقةيرعلربيررعح ر ملراببرمولب اليرعحبل رلللاليمرولارعة هلحرةرب رقرعيرمريةرةقلمريةيرمرلب 
 ترر رب ولورمريةرلايةربي لامرب وطحسة«ب وةلللربي لاوةر»لبسررور ريسالر ة ريليحر ررح يمرب قلمرسملا ر

هعمروهول رب لةوليمرباسررررررعسرررررريمر يسررررررلالرطعسورب لحيي رلبي لامر يمرةسررررررعبرب وهعمربااحى رليقصررررررارسهعرو
 .ةب للاييم رلب لل يمرب رقعييم رلب  عا رإةيع ربيحبا رب موع يمر يو عحكمريةرب لاومرب ملوع ةرلب واة
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مريع هيوةمرب ولةعويمر يلا ا رب سرررررررررررررولايمرب سصرررررررررررررحيمرلباةلحةلرايايلركمرب ووعحسرررررررررررررعلرب رقعييمرب لقيياي
وريةسعتريةرب سيلرليةراعحم رولياال رسقل  ر البحرب صةيفمرلب كلعب رلبةلد لرب ةيدرباكسحروتردوترب

وهلحرب هلبلفرب اكيمرلبا لبحرب حقويم رلبسليورب ليفديلترلب سرررررررررررررريةوعرلب حيع رررررررررررررررمرلب فيايلرممربيلوعوعلرب م
سواليفر رررررررررحب ة رلةسرررررررررعسررررررررريل  رللمارييهعرب لسرررررررررع مرباكرحرماسعري رررررررررسع رةدل عل رةةلرب لحيي رلولعسلامر

ر.باةابا

ةرب صرررررررةع مربي لاويمر يرقعيمرب  رررررررلاسيمرسع وطحبرب ا رحغمرب ل ر ةارب قيعمرسوقعحةمروعرلمرسرررررررحالروو
رب كسيحرب ةعصمرس حلح رب  لةعقرسحكبرصةع رب رقعيمرإ لاويع رلحغمرب ومهلابلرب وسال مرسلب روترطحف

للابح ررب وؤسسعلرب حسويمر لرب هي علرلبايحبارب وهلومر رةمار ة ر ردب لرب لمحسمرلةلعلرللاديدرب وكلسسعل
ةريقعل رلوترسيترب لالب قرب ح يسررريمرب لةر رلسرررع ار يمرللييحر رررحلطرإةلعلروو رررعويتررقعييموريعايمرب ولاي

لرب وطحب؛رةمارب سةيعلرب لةليمريةلعلرصرررررةع مررقعييمرلسقمرسةيعلر رررررلايفمر لروةالا ر لروةلااوم ريومع 
وعلروعايمرلوؤسرررررسررررريم رب سررررريةوعرلب وسرررررعححرلب ولسررررريقمرلب طةع رلب ولعةفرلالحرب ة رررررح..رب ا رلسرررررليدمروقلر

لوهعحبلرلكفع بلر  ررررارواليفرب لسررررع طربي لاويمرلب قةلبلرب ليفديلةيمرب لاعومرلب ولاصررررصررررمرسوعرلةلعلر
ر:مريةإ ي روتروعا ررقعييم رلب ظعيحر ترب و كيمرب لةريلاعةةروةهعربي لامرب رقعيةرب وطحسة رب يلم رللور

رعسةرلبي لاوة.ب اليعحبلرب رقعييمرب كسحىراصةعبرب قحبحرب سي -

رب ولبحارب س حيمرب قعاح ر يمربيساب . -

ب كفع بلرب ولةل مرب لةرللطيسهعرب صررررررةع علرب رقعييمرب لةرل رررررركمرب حبيارب ح يسررررررةر واليفرلسررررررع مر -
ربي لام.

رايقر حلطرب لحبكمرب  حلح ريقعومرلقع يارإةلعميمريةرةقلمرلومع لرب للاسيحرب رقعييمركعيم. -

ر لفع مرب وةعسبروور حب لرب موهلحرب واليفم.ب لامدر ترايقربر-
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تررقعيمر يكابري ترلبمبرا مرب لةويمرب رقعييمر ريلاةةرلااّمرب ال مريةربيةلعمعلرب رقعييم ر لرب ايع ر
ةوعروترالامرا مرلةويمرولةل مرلةيّمرلوةوروترالا هعرب ال مراطحرس يطح روةاسليمرور ارورقعيمر لاسيمو؛رلب 

يساب ربب وملوو رلفلقحرإ مربيساب يم رللةلارب سررللابرب رقعيةرب ا ريلالقرب للاسيحر ترررقعيمرلةويطيمر يم
ر.ب لطةة

للاددرسلبسرررطلهعر«رااومر ولويم» ا  ري ترب رقعيمرلاامر ررروترب وسرررؤل يعلرب كسحىر يال مرسصرررفلهعر
رب حلبسطرب ملوع يمرللليحرآ يعلرب ةاوعلرب لطةة.ر

 المراجع والمصادر:
 .2018امةسحرر29ب ة لحرب رقعيةريةربي لامرب وطحسةر رسلعحيارر ةوار وحيةة  -
ر.ر7 رص2003لحكةرب ةوا رب رقعيمرب لاحسيمريةر صحرب لال وم رابحرب سعقةرسيحلل ر -

ر.35/2018لقحيحرب وميارب قلصعا رلب ملوع ةرلب سي ةرحقمر -
رب رقرررررررعي - رب للاسيح ر  رررررررررررررركرررررررعم رلةل  رلللاديد رةورررررررعيرررررررم ربلفرررررررعقيرررررررم رباطحبفرية روؤلوح ر حقمرلقحيح ة

 DCE/19/7.CP/8ر2019وع ر.ر02 سعحيار

 روترسرررررريسرررررريمرب لرع قرب قعةلةيمرب وطحسيم رباوعةمرب لاعومر يةكلومر ر2011اسررررررللحرب وويكمر سررررررةمر -
روايحيمرب وطسلامرب حسويم.

وةواربا حلرسرررريعسررررةروطحسةر ر ررررطمروةصرررربرلديحرب رقعيمرلب لصررررعمريةرةكلومرب لاروعةة رسيتر -
ر.2019ل2017سةمر

ر2004يل يلدرر30ةصرب اطعبرب سعوةرب ولم رسوةعسسمر يارب لاحشرب وميار روقلطفروتر -
 .6 رص1998ةصحرب ايترب لايع ة/رلسع مرب لصعمرلب وملوو ر حب رلحؤى رابحرب قصسم ر -

 المواقع انلكترونية:
- https://vimeo.com/rungunshootر.2023يلةيلرر12ربطيلالر يي رسلعحيار
- https://institute.aljazeera.netر.2023يلةيلرر20بطيلالر يي رسلعحيارر
- https://www.aljazeera.net/midan2023وعحارر20 ربطيلالر يي رسلعحيار. 

 

https://vimeo.com/rungunshoot
https://institute.aljazeera.net/
https://www.aljazeera.net/midan
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- https://www.youtube.com/watch?v=PDTkAdWdlDkر20بطيلالر يي رسلعحيارر
ر.2023يلةيلر

- https://www.ohchr.org/ر.2023وعحارر22بطيلالر يس رسلعحيارر
- https://areq.net/ ر.2023وع رر17بطيلالر يي رسلعحيارر
- https://www.dailymotion.com/ر.2023يسحبيحرر09بطيلالر يي رسلعحيارر
- https://www.youtube.com/watch?v=y0zUaiUhKMYر20 ربطيلالر يي رسلعحيار

 .2023وعحار
- https://www.youtube.com/watch?v=FBwnemRLg3Mر12 ربطيلالر يي رسلعحيار

 .2023وعحار
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
ر
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=PDTkAdWdlDk
https://www.ohchr.org/
https://areq.net/
https://www.dailymotion.com/
https://www.youtube.com/watch?v=y0zUaiUhKMY
https://www.youtube.com/watch?v=FBwnemRLg3M
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 مغربيديداكتيك خطاب الأزمات السياسية الدولية في التعليم الجامعي ال

Didactics of International Political Crisis Discourse in Moroccan Higher 

Education 

 ا.ربامر يلرسةيلاسم ر
 معولامروةوارب اعوارسع حسعطر

رب وويكمرب وطحسيم
 ac.ma5adam_aitbenlaassel@um. ب سحياربي كلحلةة ر

 
 الملخص

مرهافريالرب احبسمرإ مرلةييمرولقوراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمرابامرب لكليةعلرب معولايمرب ولمهل
بامر طيسمرب احبسعلرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يمرسع وطحب ربةطلاقعروترب لسعحرب اطعبرب سيعسةر ةارب وا

ب  ح يمرسةع رلورلالرب سيطمرلب هليمرلباوترلرباسعسيمر فهمرب لةل لرب ال يمرب ولاعصح  رلآ يمروحكديمريةر
رالامريلحبلربادوعل.رلللوةلحرإ كع يمرب احبسمرةلمرواىرة لحرلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يم

وكعةعل لطليحلررابامرب لكليترب معولاة رلةالاروسعيول ريةرسةع رب كفعيعلرب ةقايمرلب لةييييمر اىرب طيسم رلب 
 .حييمرب لةر هايعرةقمرب لالاقعلرب ال يميةر ل رب لةل لرب ولا

ب لايوةررلقارب لوالرب احبسمرةظحيمرب ةقمرب ايابكليكةرإطعحبرةظحيعر لةييمربةلقعمرب ولاحيمروترومعمرإةلعمهع
إ مرومعمرلاحيسهعرابامرب معولام ركوعرلظفلروةهميمرلةييمرب و ولتروترالامرسةع ر سكمرلةييييمروكةلر

رب لةظيويم ريةصرب وحملايعل رب سيعسيمرروت رب احبسعل ر وسي  رب لصفة رلب ويف رب لاع ة  ر يللاييم ب وؤطح 
 لب لالاقعلرب ال يم رل يةمروترب وةع حبلرب معولايمرب اعصمرسلةا روب واامرإ مرب لالاقعلرب ال يمو.

ل ظهحلرب ةلع ارة لحبرولةعويعر لةييمرب اطعبرابامربااسيعلرب ولاعصح ر يلالاقعلرب ال يم روقعسمروةالايمر
لرابامرب لكليترب معولاة رةياريطيبرب طعسورب ةظح رلب لقحيح ر يمرب و عويترب وقاومر يطيسم روورة لحر

 لافرإاوعلرب وقعحسعلرب اطعسيمرلب لابل يمرلب ةقايمريةراحبسمربادوعلرب سيعسيمرب ال يم.ركوعرك فلرب احبسمر
للظيفرلةييمرب اطعبرسلصف رر ترومول مروترب لالب قرب ولاحييمرلب سيابغلميمرلب وؤسسعليمرب لةرلةاروت

 . اب ر فهمربادوعلرللألييهع

mailto:adam_aitbenlaassel@um5.ac.ma
mailto:adam_aitbenlaassel@um5.ac.ma
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يمرلبةلهلرب احبسمرإ مربقلحبحرلصلحرسيابغلمةريحلمرلطليحرلكليةعلرب احبسعلرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال 
ييمر سحرإاوعلرلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمر وترب لكليترب معولاة رلسةع ركفعيعلرولاحييمرللةيي

وعريكحارلةقايمرلللبصييمرلوكترب طيسمروتريهمرب لةل لرب ال يمرلوسع  مرب اطعسعلرب وةلممر هع رسللأليييمر
 . البحرب معولامريةرلكليتريع ييتريوليكلتر البلرب قحب  رب ةقايمر يلبقورب سيعسةرب ولاعصح

رب معولارالكلمات المفتاحية: رب ايابكلي  رب ال يم؛ راطعبربادوعلرب سيعسيم رب اطعب؛ رب لالاقعلةييم لرة؛
ر سيعسيمربب ال يم؛رب احبسعلر

Abstract 

This study examines the place of international political crisis discourse within university 

programs designed for students of Political and International Studies in Morocco. It proceeds 

from the premise that political discourse constitutes a key entry point for understanding 

contemporary international transformations and serves as a central mechanism in shaping 

representations of power, identity, security, and legitimacy during periods of crisis. The study 

addresses the extent to which the analysis of international political crisis discourse is integrated 

into university training, its contribution to the development of students’ critical and analytical 

competencies, and the possibilities for enhancing its pedagogical integration in light of the 

epistemological developments that have characterized the field of International Relations. 

The study adopts Didactic Transposition Theory as its theoretical framework for examining the 

transfer of knowledge from its field of scientific production to its field of university teaching. 

It also employs content analysis methodology through the construction of an analytical grid 

used to examine the regulatory frameworks governing higher education, the descriptive 

syllabus of the Political and International Studies program, and a sample of university lectures 

from the course “Introduction to International Relations.” 

The findings reveal a growing presence of discourse analysis within contemporary International 

Relations literature, contrasted with its limited integration into university training programs. 

The results indicate the predominance of theoretical and descriptive approaches in the content 

offered to students, alongside a weak incorporation of discursive, pragmatic, and critical 

approaches in the study of international political crises. The study also identifies a set of 

cognitive, pedagogical, and institutional constraints that limit the use of discourse analysis as a 

tool for understanding and interpreting crises. 

The study concludes by proposing a pedagogical framework aimed at developing Political and 

International Studies programs through the integration of international political crisis discourse  
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analysis into university curricula. Such a framework seeks to foster cognitive, analytical, 

interpretive, critical, and communicative competencies that enable students to understand 

international transformations and critically engage with the discourses that shape them, thereby 

reinforcing the university’s role in preparing actors equipped with the tools necessary for a 

critical reading of contemporary political realities. 

Keywords:Discourse Analysis; International Political Crisis Discourse; University Didactics; 

International Relations; Political Studies. 

 مقدمة

يويمري كمرلاحيارب لايلمرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يمريةرب معولاعلرب وطحسيمرإةاىر كرحرب وهعمرباكعا
ر رللكليترب ل ةرب ةقا . رب ولاحيم ريلطيس روترللبدتراقيقرسيترلقايم ر وع رةظحب رةسعسيم  رلورمربادوعلإا

رةيا ر ةظعلروكرفمريةلعلرب اطعبرب سيعسةرللابل    رب ال يم رلورلالرب سيطمررب سيعسيم لل كمرابايهع
عادومريلب  ح يمرلب هليمرلباوت رلللةااروترالا هعرب كيفيمرب لةريؤلمرسهعرب فع يلترب سيعسيلترباةابا.ر

سةرلقامرإ مرب ح  رب لاعمر سحراطعسعلرلؤطحيعرللفسحيعرلللايارسةع را  لهع.رلوتررمر  ةمرب اطعبرب سيع
قمرلرب ال يمرب ولاعصح  راعصمرسلاارب لةل لرب ولاحييمرب لةر حيهعرة ةارب وابامرباسعسيمر فهمرب لةل 

ةرلفسيحريب لالاقعلرب ال يمروورصلالارب وقعحسعلرب سةع يمرلب ةقايمرلب اطعسيمرب لةروةةلرب يطمرولقلاعروحكديعر
ر.ب ظلبيحرب سيعسيمرب ال يم

رب سيعق ربكلسبرلةييمرب اطعبروكعةمرولةعويمرابامربااسيعلرب ولا رعصح ر يلالاقعلرب ال يم روتليةرياب
لسةمررالامرإسهعو ريةراحبسمرق عيعرباوترلب هليمرلب  ح يمرلب لورلالرب سيعسيم رليةرلفسيحرب كيفيمرب لة
لايويمرسهعرب لهايابلرلبادوعلرابامرب ومعمرب ال ة.رغيحر ترب ةلقعمروترب ولاحيمرب وةلممرابامرب ةقلمرب 

يلمررظمرسؤب رسيابغلميعرقع وعرسابل  ريحلسطرسطسيلامرب و عويترب لةإ مرب ولاحيمرب واحسمرابامرب معولامري
مرب لايويمرباليعحيع رلسع كفعيعلرب لةريحبارسةعؤيعر اىرب طيسم رلسعا كعمرب لةريلاعاروترالا هعرلةظيمرب ولاحي

 .للةلييهعرإ مرول ل ر يللاييمرلب للايم

بسعلرعلرب سيعسيمرب ال يمرابامرلكليةعلرب احرل يمريابرباسعارلسع مريالرب احبسمرولقورلةييمراطعبربادو
 إطعحبرةظحيعرب سيعسيمرلب ال يمرسع معولامرب وطحسيم.رليسلةاريابرب للم رإ مرةظحيمرب ةقمرب ايابكليكةرسع لسعحيع
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يسولرسللسوروسعحربةلقعمرب ولاحيمروترومعمرإةلعمهعرب لايوةرإ مرومعمرلاحيسهع رلب ك فر ترب لةل لر 
 .الامريالرب لاوييم رل ترطسيلامرب اليعحبلرب ولاحييمرلب سيابغلميمرب لةرلؤطحيعرب لةرلطح ر ييهع

رلللوةلحرإ كع يمرب احبسمرةلمرباس يمربلأليم ر

رلةييمراطعبربادوعلر رلب ال يم ريسلة حرب لكليترب معولاةريةروسع  رب احبسعلرب سيعسيم إ مر  رةا
رهميم؟رب سيعسيمرب ال يمرسع لسعحلرومع رولاحييعرلكفعيمروة

رلكيفريوكترسةع رلصلحرسيابغلمةريليلرإاوعلريابرب ةقمرابامرب لكليترب معولاةرسوعريةسممروورب لةل ل
 ب لةر حيلهعرب لالاقعلرب ال يمرلوورب للمهعلرب ةايرمر لإصلاحرب لحسل رسع وطحب؟

رلةييييمروكةلل لإمعسمر تريالربي كع يمرب لوالرب احبسمروةهميمرلةييمرب و ولت روترالامرسةع ر سكمر
وتريةصر ااروترب لرع قرب وحملايمرلب سيابغلميمرب وؤطح ر يلكليترب معولاة ر ويلرب ةصلصرب لةظيويمر
روتر رل يةم رلب ال يم  رب سيعسيم رب احبسعل ر وسي  رب لصفيم رلب ويفعل رب لاع ة  رب للاييم رس صلاح ب وحلسطم

رإ مرب لالاقعلرب ال يم روب واام رسلةا  رب اعصم رلةييمرب وةع حبلرب معولايم رولقو رلا  رسطحضرحصا و 
اروترب اطعبرابامرب لكليترب معولاة رلب ك فر ترلورلال رب ولاحييمرلب سيابغلميم رللةايارب لالب قرب لةرلة

 .ة لحلرابامرب ووعحسمرب للاييويم

لبةلظمرب وقعمريةر حسلامروةعلحرولحبسطم؛راصصر ل هعر سةار سارب ةقمرب ايابكليكةر اطعبربادوعلر
سسعليمرامرةقمرب لايلمرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يم رللةعلمرب رعةةرب وحملايعلرب لةظيويمرلب وؤرب سيعسيمراب

احيارب وؤطح ر لطليحرب لكليةعلرب معولايم رسيةوعربةصبرب رع ار يمرلةييمربيطعحرب وحملاةرلب سيابغلمةر ل
ريم ريةرةيترقامرب وةلحاطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمروترالامرب ويفعلرب لصفيمرلب وةع حبلرب معولا

رب حبسوروحلكدبلرلصلحرسيابغلمةروقلححريحلمرلطليحرلاحياراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمرابامروسع  
 .ب احبسعلرب سيعسيمرلب ال يم
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 الأسس النظرية والديداكتيكية لتدريس خطاب الأزمات السياسية الدولية .1

 ليةداخل حقل العلوم السياسية والعلاقات الدو النقل الديداكتيكي لخطاب الأزمات السياسية  1.1

يلوعرلطححرب لايلمرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يمرلةايعلراعصمر يمرصلايارب ةقمرب ايابكليكة رلا  ر كلةهعر 
ةرلفسيحيمرللأليييمريةرآترلبةا رللقعطورييهعرب لقع ورسع ةصلص رلب وفعييمرسع اطعسعل.ريهةرومعمرولاحي

رب فيسفم رب مطحبير عسحر يلاصصعل  ربي لام  رب لعحيا  رب يسعةيعل  رلةييمرب اطعب  رب قعةلت  يمرب سيعسيم 
عرلوحةعرب سيعسيم رلللصمرسسيعقرباةابارب معحيمرلب اطعسعلرب سيعسيمربلأةيم رووعريفحضرةقلارايابكليكيعرةي

 للفع ييع.ر

رللاق رسحلد ري ت رب واحسة  رسع للاييم رلقييايع ربحلسط روب ايابكلي و روصطيل ركعت اب رلاحيارلب  رية رمايا  يابل
 رب لاصصعلرب معولايم رلاعصمرابلرب طسيلامرب وحكسمرورمرب لايلمرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يم ريحضرإ عا
 تريب لفكيحريةرلظيفمرباسلعارب معولاة رليةر البلرلاطيطرللقليمرب ووعحسمرب للاييويمرب معولايم.رل ا  ر

 برب معولاة ركييفهعر للا مرب ةعمعلرب ولاحييمرلب لكليةيمر يطعب ايابكلي ريلاةمر سعسعرسكيفيعلرلةظيمرب ولاحيمرلل
م روترالامرلصلحرسيابغلمةريأاارسلايترب  لسعحراصلصيمرب وعا رب لايويم رلوسللىرب لمحيا رلطسيلامرب طيس

 ر ترب ايابكلي ريلرJean-Pierre Astolfiليحىرب سعةارمعترسييحر سلل فةرير.لسيعقرب معولامركوؤسسم
 ,Astolfi, 2024طحيقمرسةع رب ولاحيمرابامرب قسم رللةظيوهع رللقليمرآرعحيعريةرب وللايمو.ريرولأومرةقا رية

p 25ر وعرغع رسحلسلري Guy Brousseauرييةظحرإ مرب ايابكلي رسلصف ر يوعروسلقلار  رول ل  ر 
للايم رحا رب وب اعص ريلورمريةرسةع رب ل لايعلرب للاييويمرب وةلممر يولاحيمرابامرلفع مررلارةرباقطعب رب وا

رلاحياراطعبربادوعلرBrousseau, 1998, p 35ي ب ولاحيمو ري ت رب لصلحبل  روتريال رلبةطلاقع . 
ييهعرب سيعسيمرب ال يمريقل ةرسةع رل لايعلرللاييويمرلوكترب طع بروترلةييمرب اطعسعلرب وةلممر  دومرللألر

رلةقايع.

مر ةارب  لطعمر يمراطعبربادوعلرب سيعسييوكترلةاياررلاارالب حروحكديمر لطسيقرب ايابكلي رب معولاةر
 ب ال يم 

لةليمرب اطعبرب سيعسةروتروعا راعحميمرإ مروةللىراحبسةروؤطح رتنظيم المعرفة الخطابية:  . 
 بسلاحبلرب لريقمرللةيييهعرلسةع رب  سكمرب وفعييويمرةل هع.
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صلصرةييهعرب طع بروورربقلحبحرسيةعحيليعلرللاييويمريلفع م بناء الوضعيات التعليمية التحليلية: .ب
رلا  رسهافربسلاحبلرآ يعلربيقةع ر راطعسعلرلسلاغعلرللصحيةعلرللقعحيح... رلبقلايم  سيعسيم

 لب  ح ةم...ر
 ر يمرلةليمرب لقييمروتربالسعحرب ولايلوعلرإ مرقيعارب قاحر تقويم الكفايات الخطابية التحليلية: .ا

 و حل رموع ة رلقحيحرسةرة.ب لةييمرلب لأليمرلب ةقا رلةييمراطعسة رلقايمر فهرة ر
لرحغمرلطلحرب ووعحسعلرب سيابغلميمريةرب معولامرب وطحسيم ري ترةقمرب ولاحيمروعريدبمريةركريحروترب ةع 

لةييمرب سيعسةرلقييايعريفلقحرإ مرب لفع م رل ريسلروحرب سلاارب اطعسةر  ةابارب ال يم.رل رلدبمرب لالاقمرسيترب 
كةر رسمروفصل مريةر غيبرباةيعت.رل ا  ريلالسحرلمايارب ةقمرب ايابكليلب لفكيحرب يطل رلب اطعسةر لايفم

ر لاحيارب اطعبرب سيعسةرابامرةقمرب لايلمرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يمر حلح رلحسليمرلولاحييمروتر مم
ر اطعببلوتررمري تروسع  مرولقوررحسطرب لكليترب معولاةرسع ق عيعرب فلاييمر يلاع مرب سيعسةرلب حود رب ولاعصح.

رب وسللىرب ةظح ر يةق رلقل ةرب ةلقعمروت رلب لالاقعلرب ال يم رب سيعسيم رلكليةعلرب لايلم مرب سيعسةرابام
 ب ايابكليكةرإ مريةصرلمييعل رب فلاييمرابامرب لرع قرب سيابغلميمرلب ووعحسعلرب للاييويمرب معولايم.

راا البيداغوجيتحليل الخطاب في العلاقات الدولية: من الحضور النظري إلى سؤال اندم 2.1

ر هارةقمرب لالاقعلرب ال يمرلةل لرةظحيمرلولاحييمركسيح روةاروطيورب قحترب لا حيت رلا  ريةرلفع م
سيحراب مروورباةابارب ميلسيعسيمرب كسحى.رغيحر تروعريريحرب ةلسعلريلر تريابرب ةقمرظمر فلح رطلييمر 

ب ا ررل رسيةوعر يويلرب سلاارب حود رلب ا  ةوقعحسعلرلصفيمرللفسيحيمرلحكدر يمرب المرلب فع ييترلب وؤسسع
يةلارب سيعسمرسلصفهعراطعسع.رلسا ريابرب لةلمريظهحرسل لحروورصلالاروعريصطيلر يي ربوب وةلاطفر

لسعحيعر  رلب ا ر  عارب  لسعحرإ مرب يطمر يارسع discursive turnب يطل /ب اطعسةوريةرب احبسعلرب ال يمري
ب لالاقعلرريمريةرإةلعلرب ولاةمرلسةع رب هليمرلب  عا رصيعغمرب وفعييمرب كسحىريةقةع رةقمروةعيا  رسمركأاب ريع 

رب ال يمرورم رباوت رب سيعا  رب لهايا رب ةحب رب  ح يم رإ ا.

يةررلاارر-الترةصح–لقاروحلرةظحيعلرب لالاقعلرب ال يمرسلةل لرولاحييمروللاعقسمريوكترإموع هعر
 : ةظعلركسحى
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رة: الواقعية والليبراليةالنظريات التقليديرأولا:

 et  رلكيةيارللوسلتريHans Morgenthauيريعةدرولحغةرعلرسةعابيلولرب لبقلايمرب سيعسيمروةار 
Kenneth Thompsonرلابيياركييةللتري  David Clinton  سوحكديمرب ال مرلب وصيةمرب لطةيمرلب قل  ر

ر يمرسعةمرصحب راعمروترب سلاارباالاقةلابيور صةعبريالرب ةظحيمر يمر طحلةمروفعايعر ترب سيعسمرب الر
 .ركوعرسعحلرب ييسحب يمريةروةةمرواليف ر كةهعرظيلرسالحيعرللالوار يمروقعحسمرMorgenthau, 2005ي

 رلحغمرلملارباللافرمليحرر.سيلكيمرلوؤسسيمرلحكدر يمرب فع ييترلب وؤسسعلرلب قلب ارب قعةلةيمرب ال يم
ر يومرب ي طمركلاةصحروكلتر يلالاقعلرب ال يم رإاركعتريةظحرإ مرب اطعبرسيترب واحسليت رإ ر تركييهوع

 سع لسعحلر ةصحبروكولار يةاارب سيعسة رل ياروكلةعر سعسيعروتروكلةعل .

  انيا: النظريات البنائية والاجتماعية

رلةالر ر  كسةاح ر  وعم روو راعصم رب ال يم رب لالاقعل رةقم رية رةل يم رةقيم رب سةع يم رب ةظحيم  كيل
تر يةروقاولهعركلعس رب وحملاةروب ةظحيمرب ملوع يمر يسيعسمرب ال يمو رلب ا ريؤكاريي ر  رلرAlexanderي

 .رWendt, 1999, p. 380وب هليمرلب وصع لرلسةمربملوع يعروترالامرب لفع مرلب لصلحبلرب ولسعا موري
حب رلرباصييمرر ريع فكح لوتررومرلصسلرب يطمروحكديمريةرسةع رب سيعسمرب ال يم رل يارومحار اب رلفسيحر هع

 رب سةع يمريةر ترب ولاةمرووصعغربملوع يعو رلسا  ريقحرلةالرسأترباةعحكيمريةرةليممرلورلالرلسيلكيعل
ر .Wendt, 1999, p. 385ي مرب اطعسةرلةلار سحرب لفع

  ال ا: النظريات النقدية والخطابية

ب لا حيتريةرلحسيارب وقعحسعلرر سهمرب لةلمرب ولاحيةرب ا ر هالرةقمرب لالاقعلرب ال يمروةار لباحرب قحت
ب لابل يمركأالبلرلةييييمروحكديم رةيار مريلااريةظحرإ مرب سيعسمرب ال يمركف ع روعا ر صحب رب الم رسمر

-Post)كةقمرحود ريةلاريي رب ولاةمرب سيعسةر سحرب يطمرلب اطعب.رلوورصلالارليعحبلروعرسلاارب ل لايمر
Positivist Theories)رظهحرليعحرةقا ريسع مر ريلالار  روترب اطعبرسلصف  ربةطلاقع رلب سيعسم ب ولاحيم

 ريةروؤ ف روركلعسمرDavid Campbellللبصييعرلبملوع يع.رلوتر سحدروةظح ريابرب لمعلرابيياركعوسمري
باوت رب سيعسمرب اعحميمر يل يعلرب ولةا رلسيعسمرب هليمو رإارةيمريي رب طحيقمرب لةريصةورييهعرباوتر

احركلهايارياعصمريةرسيعقرب ةحبر يمربيحيعب .رللطحقرارحرب اطعبرب سيعسةرباوحيكةر سحرلوريمربلأ
 يةرل كيمرب هليمرب سيعسيمر يل يعلرب ولةا رباوحيكيمرلصيعغمرسيعسلهعرب اعحميم روسحدبركيفرلؤرحربايكعحر
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رلسع رب سيعسة  رب اطحرلب لاالرلب لفلقريةرل كيمرب سحا رب رقعييمرلب سيعسيمرورم  اعار لع ةريةربللب وفعييم
رب قحبحبلرب وللايقمرسع سيعسمرب اعحميم.

 رب ا ريفلحضرSecuritizationليةرب سيعقرابل رقاولرواحسمركلسةهعغتروفهلمروب لأويترب اطعسةوري
 ر ترق عيعرباوتر رلسلواروترطسيلالهعرب وعايم رسمروترطحيقمرلقايوهعراطعسيعرسلصفهعرلهايابلرلملايم

ةلمربسلرةع يم.ريع اطعبريلر اب ر سعسيمريةر وييمرب لأويت رليلرب قةع رب لةرلرووعري فةر ييهعرو حل يم
ق يمرولايةمرإ مرق يمر وةيمرووعريسلا ةربسلمعسمرسيعسيمربسلرةع يم رلوتررومريسهمرب اطعبريةرل كيمر

 James Der .ركوعرلةعلمرميوارايحراحيعتريBuzan, and al., 1997, pp. 21-28وفعييمرباوتري
Derianةابرةرلةييمرب لابامرسيترب اطعبرب لاسكح رلبي لاوةرلب لكةل لمةريةر- ر وتروةظلحروعرسلاا

مركلعس روب ةحبرب ف ييم رحسمراحيطمر سكمرب صةع مرب لاسكحيمرلبي لاويمرلب لحييهيمو روسحدبركيفرللةلر
لع ةر صسلر .رلسع Derian, 2001ب ةحبرإ مر وييمروؤا ممرلساركاطعبر الاقةر  رطسيلامربسللاحب يمري

سلصفهعرةحسعرحوديمر يمرب ولاةمرللصعح رييهعرر-وترالامريالرب وقعحسعلرر-يةظحرإ مرب سيعسمرب ال يمر
يارب المرلب فع يلتر يمرلوريمرب لبقور كرحرووعريلصعح لتر يمرباحضر لرب ولبحا.رليابروعريملامروتروةع

ر.حلب هليمرابامرب ةظعمرب ال ةرب ولاعصلةييمرب اطعبر اب ر رغةمر ةهعر فهمرلوفصلالرب سيطمرلب  ح يمر

ع  حلح رسيار تريابرب ة لحرب ولةعوةر لةييمرب اطعبرابامربااسيعلرب ولاعصح ر يلالاقعلرب ال يمر ريقعسي رس
ويمرة لحرووعرمرابامرب لكليةعلرب معولايمرب ولمهمر طيسمرب احبسعلرب سيعسيمرلب ال يم.رلوتريةعرلسحدر ي

عبر سيابغلميمرب وؤطح ر يلكليترب معولاةرسع وطحب ر يك فر ترولقورلةييمرب اطوسع  مرباطحرب وحملايمرلب
 سيعسيمرابامريالرب لكليةعل رلواىروسعيول ريةرسةع رب كفعيعلرب ةقايمرلب لةييييمرب وحلسطمرسفهمربادوعلرب

 .ب ال يم

 المرجعيات التنظيمية المؤطرة لتدريس خطاب الأزمات السياسية الدولية .2

ر صسلروترب  حلح روسع  مريةرسيعقر رب لاع ةرب وطحسة  رب للاييم رب لةري هايع بيصلاةعلرب سيابغلميم
رب سيعسيمر رب احبسعل روسع   رابام رب سيعسة رب اطعب رلاحيا رل سط رب لة رلب وؤسسعليم رب قعةلةيم باسا

 لر وترلب ال يم.رإار مريلااركعييعر ترياحارب اطعبرسلصف رول ل عر طليعر لرولاحييعريقط رسمريمبرلأطيحر
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ر ربيطعح رب قعةلت رس  رمع  روع روو ريةسمم رلحسل رلولبطةعلةرلةقلقة ر يابفرب حؤيمر51.17وةطق رلوو  
  .ر2026-2022  رلاعحطمرطحيقرإصلاحرب للاييمرب لاع ةري2030–2015ب سلحبليميمر لإصلاحرب لحسل ري

 51.17ون انطار الخطاب السياسي بين الفهم الأكاديمي والتكوين المواطناتي في ضوء القان 1.2

رب ولاصصم ر رلب ةاب رباطح رللكليت رب ولاحيم  رإةلعل رل وم روللااا  رسأالبح رب وطحسيم رب معولام ل طيو
ر  رمايا  ر سلاعاب رب ولاعصح  رلب رقعييم ر  فلرب لةل لرب سيعسيم رلقا رب وملولايم. ريةرب لةويم هالرلب وسعيوم

وعرب اطعسعلرب وؤرح ريةرب ح  رب لاعم رلررب لظع ف راعصمريةرظمرلصع اربادوعلرب سيعسيمرب ال يمرللةعوة
يحلسطرسهعروترق عيعرب سيمرلباوترلب للاعيشرلب ةلبحرسيترب  لالب ري لار تربةل عحراطعسعلرب كحبييمر
عرلب لاةفرلب لطحفريةر ااروترب سيعقعلرب ال يمرلبيقييويم.رل صسةلريالرب لةل لرلقل ةرلكليةعرمعولاي

رب اطعسعلرب سي ريةرل كيمرب لورلايوكترب طيسمروتريهم رللأريحيع رللةييمرآ يعلرب لطع هع لرعسيمرللألييهع
رلب ولبقفرب موع يم.

رب قعةلتربيطعحر ريؤكا رب سيعق  رب ولبطةمرلب ايوقحبطير51.17ليةرياب رسقيم مرمويمروترب وسعائرب وحلسطم
 كفعيعلربيويتربكلسعبرلب ةفلعحرلب لسعول ركوعريا لرإ مرلطليحرب ةولالرب سيابغلمةرللمايالرسوعريليلر يوللا

ري رب لةل لرب ولاعصح  ر ولبكسم رب لادوم ربيطعح ر51.17ب قعةلت رب وعا  رب سعبربالم  ريال.4  رللةسمم ر .
لاةمرب للمهعلروورلاحيارب اطعبرب سيعسةرللةييي  رسع ةظحرإ مروعريليحلروترإوكعةعلر فهمرآ يعلرسةع رب و

بصييمر اىرلبادوعلرب ال يم رللةويمرب قاحبلرب ةقايمرلب للرب سيعسةرللأليمرب اطعسعلرب ولابل مرةلمرب ق عيعر
رب طيسم.ر

طةمركوعرلةصرب وعا رب اعوسمروترب قعةلتربيطعحر يمر يويمرب كفعيعلرب لاح عةيمرلب لة  مر يمرقيمرب ولب
بر  رليةر يابفريسهمرلةييمرب اطع5 رب سعبربالم رب وعا ر51.17ب قعةلتربيطعحرلب ةفلعحرلب للبصمري

لابل يمر سيعسةريةرلةقيقهعروترالامرلاحيبرب طيسمر يمرب قحب  رب ةقايمر يةصلصرب سيعسيم رليهمر سلاعايعرب ب
قصع ر لرلب ةمعميمرلب حوديم رلب لوييدرسيترب اطعسعلرب قع ومر يمرب ةلبحرلب للاعيشرللي رب لةرلقلمر يمربي

اطعبرب سيعسةر وترلكليةعلرب لايلمرب لةحيضر لرصةع مرب لللحبلرلب صحب عل.رليألةرإاوعلرلةييمرب 
معولامرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يمريةرصيبرب لظيفمرب لكليةيمرلب وملولايمرب لةر سةايعرب قعةلتربيطعحر ي

 قعاحبر يمب وطحسيم رسوعريليلرلكليتراحياريولي ر البلرب فهمرلب لةييمرلب و عحكمرب لب يمريةرب  أترب لاعم رلر
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ايمرلقلمريعسيمروترالامرلورلالهعرلاطعسعلهعرب ولابل م رلب لفع مرولاهعرليقروقعحسمرةقبسليلاعبرب لةل لرب سر

  يمرقيمرب ةلبحرلب لسعولرلب وسؤل يمرب فكحيم.
 

جية تدريس خطاب الأزمات السياسية وتفعيل روح المواطنة المسؤولة في ضوء الرؤية الاستراتي 2.2
رر2030–2015

رب سلحبليميمر لإصلا رب لحسيمرر2030–2015حرلةاحلرب حؤيم ر لطليحروةظلوم  وترب وحملايعلرب وؤطح 
ارقيمرلب لكليترلب سةارب لايوةرسع وطحب رةيارلملامروترب حلقع رسع فحارلب وملوو رللةويمرب كفعيعل رللحسي
رب  ر حيعةعل رييكييم ربسلمعسم رلية رب لحسل   ر يفلام روحلكدبلر سعسيم رلب ةفلعح  رلب ايوقحبطيم ال مرب ولبطةم

ابغلمةرلووريةرولبمهمرب لةل لرب لطةيمرلب لاع ويم.ركوعرلؤكارب لريقمر يمر يويمرلمايارب ةولالرب سيلب وم
رب لةلر رلب لةييمرلب لفع مربييمعسةروو رليقل رقاحبلرب وللايويتر يمرب فهم رب ةقا   رب لفكيح ريلادد  لرسوع

رب وملولايمرب ولاعصح .

لةييي رابامرلكليةعلرب لايلمرب سيعسيمرلب لالاقعلرللةسممريالرب للمهعلروورلاحيارب اطعبرب سيعسةرلرر
بل مرس أةهع رب ال يم رسع ةظحرإ مروعريليحلروترإوكعةعلر فهمرب ق عيعرلبادوعلرب ال يم رللأليمرب اطعسعلرب ولا

-2015ب حؤيمرب سلحبليميمر لإصلاحرللةييمرآ يعلرسةع رب ولاةمرلب  ح يمرلب لأريحرابامرب ومعمرب سيعسةري
ر .ركوعريسهمرلةييمرب اطعبريةرلةويم9ومياربا يمر يلحسيمرلب لكليت رب وويكمرب وطحسيم رصر رب 2030

 ةقعشربومول مروترب كفعيعلرب لاح عةيمرب وحلسطمرسع لفكيحرب ةقا رلب للبصمرلب ةمعلرلب و عحكمرب لب يمريةر
رإ رلا ل رب ا  رب سيابغلمة رب لصلح ر وت روحكديم رسوكعةم رلةظم ركفعيعل رلية رب حؤيمرب لاولوة   ي 

رب سلحبليميم.ر
ةلعلرب ولاحيمري ؤيمرب حرللؤكارب حؤيمركا  ر يمر يويمرب ةلقعمروتروةطقرب ليقةرإ مروةطقرب للايمرب ة طرلب 

ليلرر  9 رب ومياربا يمر يلحسيمرلب لكليت رب وويكمرب وطحسيم رصر2030-2015ب سلحبليميمر لإصلاحر
سيعسيمروترالامرلاحيبرب طيسمر يمرلةييمرب ةصلصرللم ريماربولابالريةرلاحياراطعبربادوعلرب 

ري رب لابل يمرلب ةمعميمرلب حوديم.رلوتررم رلوةعق مرحيعةعلهع رللأليمرو عويةهع   كمرلب اطعسعلرب سيعسيم 
 م رلةييمرب اطعبرب سيعسةر اب رسيابغلميمرلسهمريةرلكليترطع بريولي رب قاح ر يمرب فهمرلب ةقارلب وسع 

 ح.ر لب ةروورب ق عيعرب لطةيمرلب ال يمريةر ل رقيمرب ولبطةمرلب وسؤل يمرلب ةفلعلقعاحر يمرب لفع مرب
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ليةريابربيطعح ريليحرلاحياراطعبربادوعلرب سيعسيمرواالار وييعر لفلايمربايابفرب لةرلحبيتر ييهعر
ب للبصييم رسوعريلاددرب حؤيمرب سلحبليميم روترالامرب حسطرسيترب لكليترباكعايوةرللةويمرب كفعيعلرب ةقايمرلر

الحرب معولامريةرإ اباراحيميترقعاحيتر يمرقحب  رب لةل لرب سيعسيمرب ولاعصح رليهمرلورلالهعرلاطعسعلهعر
رب واليفم.

يني في الخطاب السياسي في مناها التعليم العالي: مدخل لتجسير البعد الأكاديمي والبعد التكو  3.2
رر2026–2022ضوء خارطة طريق 

 رإ مرلةليمر2026–2022 سلحبليميمريصلاحرب للاييمركوعرماالر سحراعحطمرطحيقرلسلامرب حؤيمرب
ر يلكليترب ولكعومرب وسةةر يمرب ملا  رإ مري ع  رلقييايم رللاييويمر ولويم رب وطحسيمروتروؤسسم رب معولام

ليلميمريابرب طولحرس كمراعصريةرب ا ل رإ مراوارب كفعيعلرب لاح عةيم رللةويمرر.لبيةصعفرلب ةمع م
ر.ع مب وهعحبلرب فكحيمرلب ملوع يمر اىرب طع ب رلب حسطرسيترب لكليترباكعايوةرلب لأييمر يولبطةمرب فلا

ومول مروترب للمهعلرب سيابغلميمرب وحلسطمرسملا رر2026–2022لؤطحراعحطمرطحيقرإصلاحرب للاييمر
قراعحطمرب طحيب احبسةريب للايوعل رلللاديدرب لفللرلب ولبطةم رلحسطربيصلاحرسعارحرب فلايةرابامرب فصمر

يللاييمر .رللكلسةريالرب وسعائر يويمراعصمرسع ةسسمر  رلدبح رب لحسيمرب لطةيم رب وويكمرب وطحسيم2026–2022
قيويمرلرب لاع ة راةهعرلفللرب ومعمر وعمرلطليحرب و عويترب معولايمريةربلمعلرسةع ركفعيعلرولاحييمرلللبصييمر

رلسلميبر لةل لرب وملوورلب ولاحيم.ر

لاارةريابرب سيعق ري كمرلةييمرب اطعبرب سيعسةرواالارسيابغلميعرولا وعر لمسيحرب سلاارباكعايوةرلب سلي
رب سيعسيمرب حر بيةم رب لكليةةرابامروسع  رب لايلمرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يم.ريهلريحسطرب طع برسع ق عيع

يعقعلرسب سيطمرلب هليمرلب  ح يمريةرلياحس ر يمرلةييمرب سةيعلرب يطليمرلب ةمعميمر ياطعسعل رليهمرلورلالر
روورحلحر ريةسمم رسوع ر يلفكيحرلب لةييمرلب لفع م  رإ مري ع  ريليلرلةليمرواحلرب وةع ح  ركوع بادوعل.

ربيصلاحرب قع مر يمربارحرابامرب ووعحسمرب للاييويم.ر

ري رلب ولبطةم رب للايوعلرلب لفلل رسملا  ريللايق روع راعصم رب طحيق  ر يابفراعحطم رب طحيقراعحطلللقعطو م
ترو  روورلاحياراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمر رلدبح رب لحسيمرب لطةيم رب وويكمرب وطحسيم2026–2022

علهعرالامررلارمروسلليعلرولكعويم رب وسللىرب ولاحية رةياريلاحبرب طع بر يمريهمرب وفعييمرب سيعسيمرلسةي
 رعلرلبيقةع رلب لأريح؛رلب وسللىرب قيوةب اطعسيم؛رلب وسللىرب للبصية رةياريكلسبر البلرلةييمرب ةم
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علرلب واةة رةياريةوةرقاحل ر يمرب لوييدرسيترب اطعسعلرب اب ومر يةلبحرلب للاعيشرلب وسؤل يم رلب اطعس
 ب قع ومر يمربيقصع ر لرب للاس مرب ةفلاع يمر لرلأميارب لللحبل.ر

رب ر لفلايمرللمهعلرلوتررم ريليحرإاوعلرلةييمرب اطعبرب سيعسةريةروةعيارب للاييم  لاع ةرإوكعةيمر وييم
رب ولاحيمر رللةليم رب ةقايم  رسع ووعحسم رباكعايوة رب لكليت رحسط رالام روت رب معولام  رابام رب طحيق اعحطم
رب سيعسةرلب لفع مرب لب ةروور رب لبقو ر يللظيفريةريهم رإ مركفعيعلرقعسيم روترو عويترةظحيم ب سيعسيم

 ق عيعل.

 سية الدولية في مسلك الدراسات السياسية والدوليةاقع تدريس خطاب الأزمات السيا. و 3

 تحليل مضمون الملف الوصفي لمسلك انجازة في الدراسات السياسية والدولية 1.3

لقل ةروسع  مرلبقورلاحيارلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمريةرب معولامرب وطحسيمرب ةطلاقر
صفيمرليترب معولاة رليةروقاولهعروعريلاحفرسع ويفعلرب لروترب سةيمرب لةظيويمرلب سيابغلميمرب لةرلؤطحرب لك

رب لةابلرFiches descriptives des filières يوسع  ري ر هيكيم رب لأطيح ربالم رب وحمو رللاا رب لة  
 ةظحيمريسالافرب وةعياربر.ب ولاحييمرللةاياربايابفرلب كفعيعلرلب و عويترل ةوعطرب لقليمرل سع يبرب لكليت

رب لصلحبلرب لاعوم رب اطعبرر ل روترلفكي رو ولت رب لرع قرب سيابغلميم رلوكتريال رب لاع ة  ةلمرب للاييم
مر ترب لورلالرب سيابغلميمرلب وؤسسعلير–سطحيقمرغيحروسع ح رر–ب معولاةرب حسوةربلمعلركمروسي  رللك فر

يةة رلكلرب لةريةويهعرب وصوولترلب فع يلترب لحسليلتر تروفهلمروب اطعبو رل تر لاقل رسع لبقورب سيعسةرلب 
 .طسيلامرب كفعيعلرب لةريحبارلةويلهعر اىرب طيسمريةرومعمرب لايلمرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يملس

باكرحررليةريابربيطعحرلمرباليعحروسي ربيمعد ريةرب احبسعلرب سيعسيمرلب ال يمرسع لسعحلرب ومعمرب لكليةة
رب  رلبادوعل رب سيعسة رلب اطعب رب ال يم رب لالاقعل رسق عيع ربيطعحربحلسعطع ري كم ركلة  ر ت ري لا ال يم 

باكعايوةرب ا ريفلحضر تريةل ترلكليةعروةهميعريةرلةييمرب اطعبرسةكمرطسيلامرب لةابلرب لةري وهع ر
ابح ربادوعلرلب صحب عل  .لوعريحلسطرسهعروترول ل علرللصمرسع سيطمرلب  ح يمرلب لالاقعلرب ال يمرلب 

لرسصلح رلب ةمر يمرب ق عيعرب سيعسيمرلب ال يمرب ولاعصح  رلقار ظهحرلةييمرب ويفرب لصفةر ترب وسي ريةفل
ليؤكاريةر يابي ر يمرلةويمرب قاحبلرب لةييييمرلب ةقايمر يطيسم رللوكيةهمروتريهمرب لةل لرب سيعسيمرلبيقييويمر
 رلب ال يم.ركوعريل وترومول مروترب لةابلرب وحلسطمروسع ح رسةقمرب لالاقعلرب ال يم روترقسيم رب واامرإ م
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ابح ربادر وعلرلب صحب علرب لالاقعلرب ال يم رلب قعةلترب ال ةرب لاعم رلب وةظوعلرب ال يم رلةظعمرباومرب ولةا  رلب 
 .ب ال يم رليلروعريلاكارة لحبرلب ةعر يسلاارب ال ةرابامرب لكليت

 رةياركوعرك فلرو عويترب ويفرب لصفةر ترل ةرسأيويمرب كفعيعلرب لةييييمريةرلكليترب طع برب معولاة
يةرريحارلةييمرب اطعبرب سيعسةر وترب كفعيعلرب وسلهايم رسوعريفيارإاحب ر يويمرب سلاارب حود رلب للبصية

 ريهمرب ظلبيحرب سيعسيم.رغيحر تريابرب ة لحريظمروةصلحبريةروسللىربايابفرب لاعومرلب كفعيعلرب ولايةم
 . لرلةظيمرو عوية رب احبسيمالتر تريقعسي رة لحرووعرمر يمروسللىرب سةع رب سيابغلمةر يوسي ر

يسع حغمروترة لحرول ل ربادوعلرلب صحب علرب ال يمر وتر ااروترب لةابلرب لكليةيم ر ريظهحرلةييمر
محب بل رب وةهميمرب اعصم.ركوع  رلل وتررب اطعبرسع لسعحلرةقلارولاحييعرقع وعرسابل ريولي روفعييو رل البل رلب 

يارلةييمرب اطعبرب سيعسةر لرلطسيقعلهعريةراحبسمربادوعلرسةيمرب لكليترلةابلرواصصمر لاحياروةع
مرب ال يم رباوحرب ا ريملامرولاع ممرب اطعبرللمرغع سعروترالامرو عويترقعةلةيمر لروؤسسعليمر لرسيعسي

 . عوم رالترب ةلقعمرإ مروسلليعلرب لةييمرب لابل ةر لرب ةمعمةر لرب ةقا 

لطسيقيمرلحبرلب ةعر يوقعحسعلرب سيابغلميمرب ولالوا ر لر لآ يعلرب ليلاةظركا  ر ترب ويفرب لصفةر ريقامرلص
راقيقمر ب لةرلوكترب طع بروتربكلسعبروهعحبلرلةييمرب اطعسعلرب سيعسيمرللألييهع ركوعر ريةاارسصلح 
ريملامرب ة لحرب ولايتر لةييمرب اطعبرغيحروصةلبر رب كفعيعل رليلروع رب وحلسطمرسهال طحب قرب لقليم

 .كفييمرسلةليي رإ مرووعحسمرللاييويمريلاييمرابامرب وسي رسأالبلرلكليةيم

لبةطلاقعروترا   ريك فرلةييمرب ويفرب لصفةر تروفعحقمرسيابغلميمر يلم؛ريوترمهمرية حرلةييمر
ب اطعبر وتربايابفرلب كفعيعلرب ولايةم رللة حربادوعلرب ال يمر وترب و عويترب لكليةيمر يوسي  ر

رب ة لحرإ مرووعحسمرلكليةيمررلوترمهمر احىريطيبرب لأطيح ب وةهمةرلب ايابكليكةرب كفيمرسلةليمرياب
وةظوم.رلةليممر ا  ريظمرب اطعبرب سيعسةرةع حبرسع لسعحلرول ل عر لإ عح ر لرب لصفر كرحروتركلة ر

 .ول ل عر يلةييمرلب لأليمرلب ةقا
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ةاباريدبمريوةلر ل ليمر احبسمرباللامريالرب ةليممر يمر ترب لكليتريةرب احبسعلرب سيعسيمرلب ال يمروعر
را  له رللوةةهع عرلب فع ييترلب وؤسسعل ر كرحروتربيلوعو رسع اطعسعلرب لةرلةلارلي رباةابارللؤطحيع
مرب واليفم.رلوتريةعرلسحدرب ةعممرإ مرإ عا رب لفكيحريةرولقورلةييمرب اطعبرابامريابرب وسي  روترالا

ب سيعسيمرريمرلوكترب طيسمروتريهمرباسلاعارب حوديمرلب لابل يمر  دوعلإاوعم رسلصف رومع رولاحييعرل اب روةهم
 .ب ال يم رللا مرسةع ركفعيعلهمرب ةقايمرلب لةييييمريةرب للاعومروورب اطعسعلرب سيعسيمرب ولاعصح 

 تحليل الممارسة البيداغوجية في تدريس العلاقات الدولية 2.3

ركعترلةييمرب ويفرب لصفةرقار لعحرب لقلفر  يمرب لصلحرب حسوةر يلكليت ري ترلةييمرب وةع حبلرإاب
ترب معولايمريليلريةصرب ووعحسمرب سيابغلميمرب فلاييمرابامرقع علرب احا.رل هابرب طحضرلمرلةييمر يةمرو

سهافرروةع حبلرلةا روب واامرإ مرب لالاقعلرب ال يمورب ولابل مرسلاااروتروؤسسعلرب للاييمرب لاع ةرب وطحسيم 
ر.ومرب لةرلؤطحرلاحيارب لالاقعلرب ال يمرابامروسع  رب احبسعلرب سيعسيمرلب ال يمحصارب لمعيعلرب لاع

روب واامرإ مرب لالاقعلرب ال يمور ت رلقار سعةلرةلع ارلةييمرلةييمرب وةع حبلرب معولايمرب اعصمرسلةا 
رةيارية ر يطييم  رب وقاوم رب ولاحييم رب و عويت رسةع  رية رب كلاسيكيم رب ةظحيم ر يوقعحسم رلب ةم صبرييوةم
ب سةع يمرلرب يلوعمر سعسعر يمر حضرب وابحارب كسحىريةرب لالاقعلرب ال يم رليةروقاولهعرب لبقلايمرلب ييسحب يمر

.رليلاكاريابرلب وعحكسيم رإ مرمعةبرلقايمرب وفعييمرب وحكديمرب وحلسطمرسع ال مرلب سيعا رلب قل رلب ةظعمرب ال ة
 وحلسطمربعسمروةالايمرب  لطعمر يمرب لطسيقعلرب لةييييمرب للم رة لحبرقليعر يسلاارب ةظح رابامرب لكليت روق

 .سع اطعبرب سيعسةريةرسيعقعلربادوعلرب ال يم

كوعرك فلرب وةع حبلروةمرب احبسمر ترة لحروةالار لةييمرب اطعبرسلصف ر اب روةهميمروسلقيم.ر
رب ال يم  رسعادوعلرلب صحب عل رب واحلسم رب ول ل عل روت ر اا ربحلسعط روت رب حغم رب اطعسعلرريلايم ي ت

روعا ر ر رل كم رللرع قرب وةظوعلرب ال يم  رلب سيعةعلرب اسيلوعسيم رب اطبرب حسويم رورم رب فلاييم  ب سيعسيم
وحكديمر يلةييمرابامرب احارب معولاة.رليةصبرب لحكيدرغع سعر يمر ححرب لقع ورب سيعسيمرللفسيحيعروتر

ةيعلرب يطليمرلب ةمعميمرب لةرلةلاروترالا هعرالامرب ةظحيعلرب ولالوا  رالترلاحيبرب طيسمر يمرلفكي رب س
 .يالرب لقع ورللكلسبرو حل يلهع
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يح رليلميمريابرب للم ركا  ريةرطسيلامرب ولاع ممرب سيابغلميمرب ولالوا  رةياريطيبرب طعسورب لصفةرلب لقحر
 يمر حضرب و عويت روورلحكيدرلب لر يمرةقمرب ولاعحفرللصةيفرب ةظحيعلر كرحروترلةويمروهعحبلر

يةرةيتررب لأليمرلب ةقارلب لةييم.رلةليممر ا  رللم رب كفعيعلرب وسلهايمرةةلرب لحبكمرب وفعييوةرلب ولاحية 
 .يظمرب  لطعمر يمرب كفعيعلرب اطعسيمرلب لابل يمرلب ةمعميمروةالابرابامرب ووعحسمرب صفيم

لل يلرةع لرلطسيقيمرللظفر ركوعرلسيتر تربادوعلرب سيعسيمرب ال يمرلة حريةرب طع برسع لسعحيعر ةابرعر ل
سيمرسلاضرب وفعييمرب ةظحيم ر كرحروترة لحيعرسع لسعحيعراطعسعلرلةلارب ولاةمرلللايارل كيمرب لورلالرب سيع

عا رسع لسعحيعرلب حوديم.ريع وفعييمرب ولابل مرابامرب وةع حبل روترقسيمرباوترلب سيعا رلب قل رلب لهايا رلقامر 
رالترو رابامولاطيعلرلفسيحيمرمعيد   رإةلعمهع ر لرإ عا  رب لةرلسهمريةرسةع هع رب ايفيعلرب اطعسيم رسع  م

 .ب ومعمرب سيعسةرلب اسيلوعسةرلبي لاوة

يدبمررللقلاريالرب ةلع ارإ مرولاةظمر سعسيمروفعايعر ترلاحيارب لالاقعلرب ال يمرابامرب لكليترب معولاةروع
 ةرلب وؤسسم ريةرةيتريظمرلةييمرب اطعبريحلكدرساحممركسيح ر يمراحبسمرب ةاارب سيعسةرلب فع مرب الر

حسعلريةرولقوررعةل رحغمرب لةل لرب ولاحييمرب لةر حيهعرب ةقمرالامرب لاقلارباايح  راعصمروورصلالارب وقع
ال يمرب سةع يمرلب ةقايمرلب اطعسيم.رليك فرا  ر ترلملاريمل رسيترب لطلحرب ةظح رب ا ر حيل رب لالاقعلرب 

 .لورلالهعرب سيابغلميمرابامرب معولامرسلصفهعرةقلارولاحييع رلسيت

رلسع ةليمم ريلسيتر ترة لحرلةييمرب اطعبرابامرب لكليترب معولاةريظمرة لحبر وةيعرلوةالاب ر ريحلقة
إةلعلررإ مروسللىرسةع ركفعيعلروةهميمرلوكترب طيسمروترلفكي رب اطعسعلرب سيعسيمرللألييهعرليهمر البحيعرية

ابحلهع.رلر يابغلميم ريلروعريسحدرب ةعممرإ مرإ عا رب ةظحريةروةللىرب لكليترلوقعحسعل رب سبادوعلرللورييهعرلب 
حسطروترالامرإاوعلرلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمرسع لسعحلرومع رولاحييعرلوةهميعرقعاحبر يمرب 

رب لقع ورب سيعسيمرللةييمرب اطعسعلرب لةرلةل رلسيتراحبسم رب لطسيقة  رب ةظح رلب سلاا رللؤرسيترب سلاا طحرمهع
 .يهوهع

 



 

74 
 

 
 

رالعوائق والصعوبات البيداغوجية لتدريس خطاب الأزمات السياسية 3.3

عبر هارةقمرب لالاقعلرب ال يمرالامرب لاقلارباايح رلةل لرولاحييمرلوةهميمر  عالرب  لسعحر يطمرلب اط
رمرب  ح يم.رلقاسع لسعحيوعر ةصحيتريع ييتريةرإةلعلرب ولاةمرب سيعسةرلسةع رب لورلالرب موع يمرلصيعغ

بريةرللاددريابرب للم روورسحلدرب وقعحسعلرب سةع يمرلب ةقايمرلب اطعسيمرب لةر سحدلرب الحرب وةلح ر ياطع
لصفةرل كيمروفعييمرباوترلب هليمرلب سيعا رلب لهايارابامرب ةظعمرب ال ة.رغيحر ترةلع ارلةييمرب ويفرب 

 لرب معولايم رلك فر ترإاوعلرلةييمولترب وةع حب وسي رب احبسعلرب سيعسيمرلب ال يم رلكابرلةييمرو 
رب اطعبرب سيعسةر وترب لكليترب معولاةروعريدبمروةالاب رباوحرب ا ريطححرمويمروترب لةايعلرب ولاحييم

ر.لب سيابغلميمرب وحلسطمرسطسيلامرب لكليترلو عوية رل البل رب وةهميم

 لتكوين الجامعيأولا: اختلال التصور المعرفي لموقع الخطاب السياسي داخل ا

كليةعلر ظهحرلةييمرب لرع قرب سيابغلميمرلب وةع حبلرب معولايمر ترب اطعبرب سيعسةروعريدبمريلولقورابامرب ل
ييعرب معولايمرسع لسعحلرلريقمروفسح ر لرولاطمروسع ابر فهمرب ظلبيحرب سيعسيم ر كرحروترب لسعحلرةقلارولاحر

رب اعصم.رليلميمرا  ريةرغيعبرلةابلرواصصمر لةييمروسلقلاريولي روفعييو رلوةعيم رل البل رب لةييييم
عليمرب اطعبر وتروسع  رب احبسعلرب سيعسيمرلب ال يم روقعسمرب ة لحرب وكرفر يوقعحسعلرب قعةلةيمرلب وؤسس

 .لب ميلسيعسيمريةرسةع رب لكليت

عرسيعسيمرحييةليلاكاريابرب ل وربسلوحبحبر لصلحرولاحيةريفصمرسيترب سيعسمرلب يطم رليملامريهمرب ظعيح رب 
ب للبصييمرلرساحبسمرب وؤسسعلرلب فع ييترلب لالاقعلرب ال يم رالترب  لفعلرسع قاحرب كعيةرإ مرباسلاعارب حوديمر

 لقع وربب لةرلسةمروترالا هعرب  ح يمرللوعحار سحيعرب سيطم.ريعادوعلرب سيعسيمرب ال يمر رلل كمريقطر سحر
ةوعر ي عر سحرب اطعسعلرب لةرل  .ؤطحيعرللوةةهعرولاعةيهعرب واليفملباةابا رلب 

ر اب رسع لسعحيع رب لةرلةظحرإ مرب يطم رب لصلحروورسلاضرب وقعحسعلرب ل لاعةيمرب لقييايم  رليلقعطورياب
 ور لصفرب لبقور كرحروتركلةهعريع لاريةرإةلعم  ريةرةيتر سحدلرب وقعحسعلرب لابل يمرلب ةقايم راعصمرو
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وترالامرب وؤسسعل رسمركا  ر سحر سكعلراطعسيمرلحوديمرلةلاروي يمريلكل ر ترب سيطمر رلوعحاريقطر
كوعر كالرواحسمركلسةهعغت رل سيوعروورر .p 11, 1971, Foucault ةوعطعرولايةمروترب ولاحيمرلب ةقيقمري

سمرق ل ةرليفح ر ترباوةةمر وييمراطعسيمريلمروترالا هعرلةليمرق يمرولايةمرإ مرلهايارلملا ر سحرب يطمر
ر. Buzan, and al., 1997, pp. 21-28ي عريمحب بلرسيعسيمر لر وةيمربسلرةع يمر ترلصسلرول لر

لوتررم ري تروةالايمرة لحرلةييمرب اطعبرابامرب لكليترب معولاةرللاكارلصلحبرولاحييعريحكدر يمر
لاعةةراحبسمرب سيعسمرسع لسعحيعرومول مروترب لقع ورلب وؤسسعل ر كرحروترب لسعحيعرووعحسمراطعسيمرلةلارب و

ر.لللم ربياحب رب سيعسةر يفع ييترلبايحبا

  انيا: ضعف التكوين النظري والمنهجي في تحليل الخطاب السياسي

ر ياطعبر روةالا رة لح ر ت رب ال يم رسع لالاقعل رب وحلسطم رب احبسيم رب لةابل روت ر اا لك فرو عويت
وةهمةروةظم.ركوعررب سيعسة رغع سعريةر كمرةصلصر لرلرع قريلمرب سل هعارسهعرالترإا ع هعر لةييم

ييمرب ةقا ر ريليقمرب طيسمرلكليةعركعييعريةروابحارلةييمرب اطعبرلوقعحسعل رب واليفم رسلب رللايقرباوحرسع لة
 . ياطعبر لرسع وقعحسعلرب لابل يمرلب لأليييمر لرسع سلسيل لميعرب اطعسيم

علهعرطعسعلرب سيعسيمرللفكي رسةيليلحلبر تريابرب ل ور لافربوللا رباالبلربيمحب يمرب كفييمرسلةييمرب ا
باةيعتررب ةمعميمرلب لابل يمرلب حوديم رليهمرب لالاقمرسيترب يطمرلب سيطمرلبييايل لميع.ركوعرلطيبريةر غيب
 ال يم ربب لكليةعلرب لطسيقيمرب لةرلوكترب طيسمروترب  لطعمر يمراطعسعلرلبقلايمروحلسطمرسعادوعلرب سيعسيمر

ر رب الم  رحؤسع  راطعسعل رب اسيلوعسيمرورم رلب اطعسعل رب ال يم  رب وةظوعل رللقعحيح رب حسويم  لب سيعةعل
 .لبي لاويم

ريسوي ريعتراي رسروب كفعيمرب اطعسيمو ر  رب قاح ر يمرلةييمرسةيمرب رب سيعقريفقارب طع بروع  ةصرليةرياب
عرللحبمور رب اطعب.ركولحسطهعرسسيعقربيةلعلرلب لابلم رليهمرب وقعصارب للبصييمرلبييايل لميمرب لةرلةكمرسةع

أريحرب لةريحصرلةويمرب كفعيمرب ةقايمرب  حلحيمر لفكي رآ يعلرب هيوةمرب حوديمرلب ك فر تر ةوعطرب للمي رلب ل
 .لوعحسهعرب اطعسعلرب سيعسيمريةرسيعقعلربادوعل
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 رلفسيحيعرليؤا ريابرب قصلحرب وةهمةرإ مرب للاعومروورب اطعبرب سيعسةرسع لسعحلروعا رولايلوعليمر لرةصع
عسيمر كرحروتركلة رول ل عر يلةييمرلب لأليم رباوحرب ا ريةاروترقاح رب طيسمر يمربسلروعحرباالبلرب اط

ر.يةريهمرب لةل لرب سيعسيمرب ال يمرب ولاعصح 

 محدودية الممارسة الديداكتيكية والكفايات التحليليةرع رع ر

يم رب ووعحسمرب سيابغلميمرابامرب وةع حبلرب معولارلةلاكاريالرب اللا لرب ولاحييمرلب وةهميمر يمروسللى
 لطعمرةيارلسلاريةركريحروترباةيعترب وقعحسمرب لقحيحيمرب قع ومر يمر حضرب ةظحيعلرلب وفعييمر كرحروترب 
لأليمر يمرب ةصلصرلب اطعسعلرب سيعسيمرب فلاييم.ركوعريطيبرب لةييمرب موع ةر يلرع قرب سيعسيم رللوعحيترب 

لاحيمر علرلفكي رب اطعسعلرب وحلسطمرسعادوعلرب ال يم ر صع لر ةوعطرلاحيارلحكدر يمرةقمرب ولب ةمعل رللحر
 . كرحروترإةلعمهع

ةفس ررليةلار ترا  رلكليتريليحر يطع برحصيابروهوعروترب وفعييمرلب وابحارب ةظحيم ر كة ر ريوكة رسع قاح
ادومرةابارللؤطحيعرلللايارصيعغمرولاعةيهع.ريعوتر البلرب قحب  رب ةقايمر ياطعسعلرب سيعسيمرب لةرلةلاربا

ةرلورلالرب سيعسيمرلاحاريةرب طع برسع لسعحيعرةارعر لرلبقلامرال يم رسيةوعريظمرب  لطعمر يمرب يطمرب لةرلسة
 .بادومرللةاارب فع ييترلباالبحرلب حيعةعلروةالابر لرغع سع

اىرب طيسم ر فعيعلرب لةييييمرلب لأليييمرلب ةمعميمركوعر ترغيعبرباة طمرب لطسيقيمرلب لفع ييمري لافرلةويمرب ك
ليملامر لاقلهمرسع ةصلصرب سيعسيمر لاقمرليقةرلبسلهلا ر كرحروتركلةهعر لاقمروسع  مرلةقارللفكي .ر

يعلرليلروعريةلاكار يمرقاحلهمر يمريهمرآ يعلرإةلعلرب ولاةمرابامرب اطعسعلرب سيعسيم رللوييدرب سلحبليم
 .ب لةرللظفهعرب المرلب وؤسسعلرلب فع يلترب ال يلترالامريلحبلربادوعلربيقةع يمرلب لأطيحيم

رللك فريالرب صلالسعلروملولامر ترإاوعلرلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمريةرب لكليترب معولاةر 
رطح يحلسطريقطرس  عيمرلةا راحبسيمرمايا  رسمريقل ةروحبملامر لسور يلصلحبلرب ولاحييمرلب سيابغلميمرب وؤر

 كفعيعل لاحيارب لايلمرب سيعسيمرلب لالاقعلرب ال يم رسوعريسولرسسةع رلكليتريدبللرسيترب ولاحيمرب ةظحيمرلب 
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رووعحسمراطعسيمرسقاحروعريةرووعحسمر رب سيعسمرسلصفهع ر فهم رب لةييييم رليوةلرب طع برباالبلرب لادوم
ر.وؤسسعليمرلبسلحبليميم

 لتدريس خطاب الأزمات السياسية الدوليةمرتكزات التصور البيداغوجي المقترح . 4

 زمات السياسيةالكفايات المستهدفة من تدريس خطاب الأ  1.4
مرإترب طعيمروترإاوعلراطعبربادوعلريةرلكليةعلرب لالاقعلرب ال يمر رلللقفر ةارإرحب رب وةللى رس

ةع ربربادوم ريلمرسللمعلدلرإ مرإ عا رللاحيفر يابفرب لكليترب معولاةرةفس .ريوترالامرب  لطعمر يمراطع
رللةييي  رب ةايرمروترمهم  ربادوعلرب سيعسيم رللاقيا رلؤيمرب طع بر فهم ركفعيعلرولاحييمرلوةهميمرل وييم
تر و عويةهعرللورلالهعرب حوديمروترمهمررعةيم رللفع ي رولاهعركولبطترليع مروسلقسيةريةرب ةقمرب لاعمرو

ولبقفرللايمريع لارة طعرياوارب ولاعحفرلب وهعحبلرلب للقلمرب وقعحسمرسع كفعيعلر يمرب لسعحرب ور.مهمررع رم
 ةمرل لايعلرولاقا  روعريلاةةر ترب  لطعمر يمراطعبربادوعلريمبر تريسلةار يمركفعيعلرولكعويمر

ر:للةعسبروورطسيلال رب ولاحييمرلب لابل يم.رليةريابرب سيعقرةويدرسيتراواركفعيعلرح يسيم

 أولا: الكفاية المعرفية

ديمرحييمرإ مرقاح رب طع بر يمربسليلاعبرسةيمرب اطعبرب سيعسةروترةياروكلةعل رب حول يحرب كفعيمرب ولا
دوم.رلب ا  يم ر  رب للاحفر يمرب سيعق رلب  اصيعلرب ولكيوم رلب وفعييمرب وفلعةيم رلب لأطيحرب يطل ر  

بريلطيبرليحىريعتراي ر تريهمرب اطعر.ليةركفعيمرل كمرب واامربالمرا رب لطعمروةهمةر يمرب اطعب
 ولابلمرإاحب روب ةولالرب لاقيةورب ا ري حفر يمرإةلعم  ر  رومول رب لورلالرب لةريةويهعرب ولكيمرلب سيعقرب

ييتر .ريع اطعبرب سيعسةر ريفهمرإ روترالامرلةييمرسةيعل رب دوةيم رلب فع van Dijk, 2008, p 25يي ري
ر.يي  رلب حلبسطرب سسسيمرب لةريقيوهعرسيترباةابا

سةيليمريترب لطسيقعلرب سيابغلميمرب لةرةقلحةهعريةريابرب صااريةرلاحيبرب طيسمر يمرلفكي رب طسقعلرب لوترس
ر  ياطعب؛رلا  ر سحرلكييفهمرسلةييمرةوعالروترب اطعسعلرب سيعسيمرالامربادوعل رليقعر  س يمربلأليم

ييوةلر يمرب اطعب؟رروتريلرب ولكيم؟رلوترب واعطب؟رلوعريلرسيعقرب اطعب؟رلوعريةرب وفعييمرب لة
لوعريةرب سةيعلرب ةةليمرب لةرلظفلريةرب اطعب؟رلكيفرلمرلأطيحربادومراطعسيع؟ري يمرسسيمرب ورعم ر

 يمرلمرلصفهعربوب كعحرمو ر لرولهاياو ر لرويحصمو... 
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  انيا: الكفاية التحليلية والحجاجية

 رب فع يلترب سيعسيلتريةراطعسعلهملةوةريالرب كفعيمروهعحبلرب طيسمر يمرلةييمرب ةمارب لةريقاوهعر
ر  رب كفعيم ريال رللسلةا ريةرب وليقةرلللميه . ريةابار رح رب لةريلالوالةهع رباسع يبرب لابل يم يمرللفسيح
ةرةظحيعلرب ةمعلرب سلاغةروور حسطلريةركلعس روب اطعسمو ررمر عيمرسيح وعترللليكعريةروؤ فهوعرووصةفري

رب ةمعلرب وةطقةروورلل  ويت رلب لابل يعلرب واوممروورايكحلرل سكلوسحرلابةسيلت رةيارب ةمعلو رلكاب
يةظحرإ مرب اطعبركووعحسمرةمعميمرسلاغيمرل طليمرولمهمرةةلربلأاح.رإ عيمرإ مرب ةمعلرب اطعسةروور
ر يمرةمعلر وةةر ريع اطعبرب سيعسةريسةمر سعسع رلالويةي روعةطلةل  حلار ولسةرلسعلحي ر عحلال

  بيتر يمرب لأريحر ر يمرب سحيةم.ياعطبرب قيمرب موع يم رليحر

 رليوكترلةويمريالرب كفعيمر اىرب طيسمر سحرحصارب سةيعلرب ةمعميمر ياطعسعلرب سيعسيمر يمربادوعل
مرلا  رورم رب وقاوعلرب ةمعميم رب قيمرب ةمعميم رب وظةلةعل رب لقع و رب ةمارب معيد  رب ةمارب وؤسس

ريقة.يم رب لقعسم...رللةييمركمرب ةمارب لةرلسهمريةرللمي رب ول سةيمرب لبقو رب سلا يمرب ةمعميم رب لور

  ال ا: الكفاية التأويلية

يمريقصارسع كفعيمرب لأليييمرقاح رب طع بر يمرلأليمرب اطعبرب سيعسةربةطلاقعروترب سيعقعلرب ملوع 
مرب فيسفمرلرب كفعيمر يللسلةاريار.لب سيعسيمرلب رقعييمرب لةر ةلمل  رليهمر سكعلرب ولاعةةرب لةريلايارإةلعمهع

يمرب لأليييمروور لايحوعاح رلغعابويح رلسلمرحيكلح رةياريصسلرب اطعبرومع ر يفهمرب ابلةرلي عا رلألر
رب لاع م.ر

ليوكترب  لطعمر يمريالرب كفعيمروترالامر لحبشرلطسيقيمريلمرييهعربسلاحبلرب ولاعةةرب و وح ريةر
  رلةييمراطعسعلروحلسطمرسعادومرب سلحيم ر لربادومرب اطعبروترالامرسيعق رب سيعسة رلوتر وريمرا

رقعييمربيسحب يييم.رليطيبروترب طع برورلارلةايارب وحملايعلرب -باكحلةيم ر لربادومرب فيسطيةيم-ب حلسيم
 سةع رب و وةمريةرب اطعبريب ايت رب لعحيا رب هليم...  رلب لقلفر ةارب ايفيعلربييايل لميمرب لةرل كمرب

 .يةصب ولاحيةر 
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 رابعا: الكفاية النقدية

ك فرل يحرب كفعيمرب ةقايمرإ مرقاح رب طع بر يمرلةييمرب لةيدبلربييايل لميمرب كعوةمريةرب اطعب رلر
يمرب لةييمرللسلةاريالرب كفعيمر ر.آ يعلرب لوريمرلبيقصع  رلب هيوةمرب حوديم ر  رب اطعبرسع لسعحلر اب رسيطم

 لميع رومول مروترب وفعييمرابامراطعبربادومرورم رب سيطم رب هليم ربايايلرب ةقا ر ياطعب رإاريلمرلةييمر
رلالرب لعحيا رب ةقا رب لةعص.رلوتررومرياحارب اطعبرب سيعسةرسع لسعحلر اب ر سةع روبلأاحو رللحسيارب لو

ةلعلرب  ح يمر لرةد هع. رب ةوطيم رلب 

عسيمرسع لسعحلري ع ر يصحب رب حود  رليةريابربيطعحرياحبرب طيسمر يمرلةييمراطعبربادوعلرب سي
رليلمربيمعسمر ترومول مروترباس يمروترقسيم روعريةرب هليمرب لةريلمرسةع هعرابامرب اطعب؟روتريقصم
رب لاةفرابامر ركيفريسحح ريةرب اطعب؟ رلب طع سم رب وقل لرب ةع ح  روع رلسويل ؟ روتريلم ابامرب اطعب؟

رب اطعب؟ركيفريصعغرب لاال؟ر

رلتواصليةالكفاية ااعوسع ر

لةوةرب كفعيمرب للبصييمرقاحبلرب طع بر يمرإةلعلراطعبرسيعسةرلفسيح رولبد ر ياطعبرباصية ر لر
رب كفعيمر يمرةظحيمر ةقا رسايمرو عار   ريوعحاريي رب لأطيحرلبيقةع رلب ولبمهمرب حوديم.رلللأساريال

يلالارسيعسيعريايقر رحبرويولارربايلاعمرب كلاويمروورملتر لسليترلسلحم رإاريصسلرب اطعبرب سيعسةرابل 
يةرب لبقو رليابروعريامر يي روؤ فر لسليتراب ورب صيلروكيفرةةمدربا يع رسع كيوعل؟و.رإ عيمرإ مركلةهعر

لب لةرلهافرإ مرلوكيترب وللايمروترب لةلمروتر ر Paulo Freireلةهمروترب لحسيمرب ةقايمروورسعل لريحيح ري
ر.لةلارب ولاةمرللقعلمرب لسيطرب حود كع تريليقمرب ولاحيمرإ مرابلريع يمر

رالوحدات بيداغوجية المقترحة  2.4

يفلحضرلطليحرلاحيارب لالاقعلرب ال يمريةرب معولامرب وطحسيمرإاوعلرلةابلرولاحييمرولاصصمرلوكتر
لةابلرب طع بروتربكلسعبر البلرلةييمرب اطعبرب سيعسةرليهمرباسلاعارب حوديمر  دوعلرب ال يم.رلوتر يمرب 

 ةم ب وقلحر
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  الوحدة الأولى تأويليات الخطاب السياسي 
لأليييعلرب اطعبرب سيعسةريةريح روترب هيحويةلطيقعرب ولاعصح ريلاةمرسفهمرب ةصلصرب سيعسيم رلي ر

ملوو رلب ةسقر فحبلهعرب حوديمر سحرسيعقهعرب لابل ة رووربسلة عحرب سةيمرب ايةيمر يولكيم رلب سةيمرب رقعييمر يو
 سمر سلحرةةلرب ابلروترالامرب ةص.اريي رب يطم.ريع فهمر ياربسليلاعسعر يةص رب سيعسةرب ا رلةل

رلوترسيترغعيعلريالرب لةا  

ر.لأييمرب طع بر لأليمرسةمرب اطعبرب سيعسةرلب لورلالرب حوديمرب وؤطح ر   -
ر.حسطرب يطمرسع سيطم رلب لأليمرسع ةقا رلب ولاةمرسع لعحيا -
ربا - روترب وفعييم رب طع برسومول م رب فهم رلدليا رليةروقاولهع  ر لأليمرب اطعبرب سيعسة  سعسيم

رب لفسيح رب لأليم رب لورم رب سيعق رب سةيمرب حوديم رب كيةلةم....
ر.ب لاحبر يمرلةييمرب اطعسعلرلب ةصلصرب سيعسيمروتردبليمرلأليييم -
 .ب قاح ر يمربسلاحبلرب و وحبل رلب ولاعةةرب وافيم رلب صلحرب ايةيمريةرب اطعبرب سيعسة -

ر

ريوكترلقسيمريالرب لةا رإ مرومول مروترب وةعلحروتر يوهع لر

 ةظحيعلرب هيحويةلطيقعرب كلاسيكيمرلب ولاعصح ري لايحوعاح رغعابويح ريعيايطح رسلمريكلح...  -
 ب اطعبرب سيعسةركف ع ر يلأليم رب سيطم رباسطلح  رب هليم -
 ب لورلالرب سيعسيمرلب اطعبرب حود ريحل ترسعحا رسيحرسلحايل  -
 لرلطسيقيم رلأليمراطعسعلرب حؤسع رلب د وع رلب وؤسسعلرالامر دوعلرولايةم.ةوعا -
 الوحدة ال انية: تحليل خطاب الأزمات السياسية الدولية 

يقصارساطعبربادوعلرب سيعسيمركمراطعبريةلارحسويعر لرإ لاويعر لرموعييحيعريةر ةظمرلللحر لر
ابح رب  ر.قيق رللسحيحربايلاعم ر لرإ عا رلأسيارب  ح يملةلمرسيعسةرةعا رليهافرإ مرلأطيحرب ولاةم رلب 

رلوترسيترغعيعلرل يابفرلاحياريالرب لةا  رر

 لدليارب طيسمرسةظحيعلرلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يم. -
 لدليارب طيسمروةعيارلوقعحسعلرلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيم.ر -
 .لاحيبرب طع بر يمريهمر طمرب سيطمردوتربادوعل -
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رالبلرلةييمرب اطعبرب طعحئ ركيفرللطيحرب يطم؟رل وعاب؟سةع ر  -
 .إاحب ر ترب اطعبريةربادومر ريصفرب لبقو رسمريةلم  -
 ب لوكتروتروفعييمرب طوأةم ربيةكعح رب لسحيح رب لأطيح رب للاس م. -
 .لةييمرب سةيمربيقةع يمرلب حوديمر ياطعب -
ر.حسطربادومرسلورلالهعرب اطعسيم -

ر رإ مرومول مروترب وةعلحروترسيةهع رليوكترلقسيمريالرب لةا

روعييمراطعبربادوم رب وفهلمرلب سيعقرلب وةاابلرب لابل يم. -
 رب واحسمرب فحةسيمر لةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمريوي يمرسي ل روي يمريلكل رملترالسلب رسعلحي -

ر عحلال رالويةي روعةطلةل روعح رآترسعيل... 
رب سيعسيمرييعترابي  رةلحوعترييحكلال رإيدبسيمرييحكلال رواحسمرب لةييمرب ةقا ر اطعبربادوعل -

 حلارللاب  روي يمروعييح... 
ر

وقعحسمروقعحسعلرلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمريب وقعحسمرب ما يمرب لالا قيم رب وقعحسمرب لعحيايم رب  -
رب لظيفيم.... ر

ر ...بسلحبليميعلرب سيطمرب حوديم رب اطعبرب ودالل رب صول رب لصلايا رب ا لر -
 احبسعلرلطسيقيمر لةييمرةوعالراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يم -
 الوحدة ال ال ة: الحجاا في الخطاب السياسي 

لهلمريالرب لةا رسع وفعييمرب ةمعميمرلب وةطقرب سلاغةرابامرب اطعبرب سيعسة روترةياريلروسعةمر
رب ولاةمرب لاعمرلللميه  ر سةع  رللسييم روكمإقةع  رلصحب رحود ر يمرب  ح يم  ريقلمركحيسليعترسيلةلعت  ر.
راطعبرسيعسةريلريلامرةمعمةرو وح ريافةرسيطل ريةريةاسمرب كلامو.

رلوتر يابفرلغعيعلريالرب لةا  

رلدليارب طع برسةظحيعلرب ةمعلرب كلاسيكيمرلب ولاعصح . -
ربملدليارب طع برسومول مروترب وفعييمرباسعسيم رباسيلبرب سلاغة رب ةمم رب ةمارب و عا  ربي در -

 بيقةع ة ربييللا رب سعطلا رب يلغلا...
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ر.لوكيترب طع بروتريهمرآ يعلرب لأريحرلبيقةع ريةرب اطعبرب سيعسة -
لامرلوكيترب طع برإاحب رالحرب ةمعلرب لابل ةريب دوكعةيم رب وقصايم رب موهلح رب ةسح ... ريةرب ف -

ر.ب سيعسة
ردوعلرب سيعسة.لدليارب طع برسو يعلرل البلرب لةييمرب ةمعمةر اطعبربا -
ر.لاحيبرب طع بر يمروكلةعلرل ةعصحرسةع راطعبرةمعمةرةقا  -

رليوكترلقسيمريالرب لةا رإ مرومول مروترب وةعلحر يمرب ةةلربلألة 

 ةظحيعلرب ةمعلرب سلاغةري حسطل ر عييمرسيح وعت ر ل سيحالرللكع ركحيسليعترسيلةلعت...  -
  سارب حةوت... رةظحيعلرب ةمعلرب وةطقةريلل ويت روي يمروعييح رط  -
 ةظحيعلرب ةمعلرب يطل ريايكحل ر لسكلوسح...  -
 وكلةعلرل ةعصحرسةع رب اطعبرب سيعسة -
 بسلحبليميعلربيقةع ريةرب اطعبرب سيعسة -
 لطسيقعلرةمعميم رب لةييمرب ةمعمةر ةوعالروتراطعسعلربادوعلرب سيعسيمرب ال يم. -

ر

لب احبسعلرب ال يمروتر أة ر تريسعيمريةريل لر ترإاوعلريالرب لةابلريةروسي رب لايلمرب سيعسيمر
ا رلطليحرب لكليترب معولاةريةرومعمرب احبسعلرب سيعسيمرلب ال يم روترالامرللاديدرب سلاارب لةيييةرلب ةق

 فهمريقط.ريعادوعلرب ولاعصح ر رلابامرب لكليت رلحسطراحبسمربادوعلرب سيعسيمرسأسلاعايعرب اطعسيمرلب حوديم

رب اطعسيمرب لةرل كمرب ح  رب لار سحرب وؤ حبلرب قلصعايم عم ر لرب لقايحبلرب ميلسيعسيم رسمر سحرسةيلهع
ابركعةلراطعسعلربادوعلرلةمربادوعلرب سيعسيمر لر لاوقهع رلللسححرب سيطمرب ةعكوم رلللاياركلعسمرب لعحيا.رلب 

لةييمرب ال يم ريي ترلكليترب طع بر يمريهمريالرب سةيمرب حوديمر يار قمر يويمروتر ةة رسةظحيعلرب لالاقعلر
ريمبر ترياحاريةرمعولامرلةلارةاسمرلفكحرسل ةر ب اطعبرب سيعسةردوتربادومرللأليي ريلرصيبروع

رسيعسةر طل رةقا .

 خاتمة

سلالريالرب احبسمرإ مربسلك عفرولقورلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمرابامرلكليةعلرب احبسعلر
 قعروترب لةل لرب ولاحييمرب لةر حيهعرةقمرب لالاقعلرب ال يم رلوعرب سيعسيمرلب ال يمرسع معولامرب وطحسيم ربةطلا
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غمرصعةسهعروتربيلوعمرولدبيارسع يطمرلب اطعبرسع لسعحيوعر ةصحيتريع ييتريةرإةلعلرب ولاةمرب سيعسةرلصيع
رلب ويفعلرب لصف رب لاع ة  ر يللاييم رب وؤطح  رب وحملايم رباطح رلةييم ر ظهح رلقا رب  ح يم. يمرب لورلالرلسةع 

يوسع   رلو عويترب وةع حبلرب معولايم روةالايمرة لحرلةييمرب اطعبرابامرب لكليترب معولاةروقعحةمر 
 .سع وكعةمرب لةريةليهعريةربااسيعلرب ولاعصح ر يلالاقعلرب ال يم

ع رةياركوعرسيةلرةلع ارب احبسمر تربادوعلرب سيعسيمرب ال يمرلورمري ع بلركريفمريةلعلرب اطعسعلرللابل ه
لابحرلرترالا هعرلصلحبلرب فع ييترب ال ييت رللسةمرب سحايعلرب سيعسيم رللؤطحرولبقفرب ح  رب لاعم رلل كمرو

ةرحيعةعلرب  ح يمرلب هليمرلباوت.رلوتررمريطالرلةييمرب اطعبرواالار سعسيعر فهمربادوعلرب سيعسيمري
 . سلاعايعرب حوديمرلب للبصييمرإ مرمعةبر سلاعايعرب سيعسيمرلب سلحبليميم

 ل ريالرب ةلع ا ربقلحةلرب احبسمرلصلحبرسيابغلميعريقلمر يمرإاوعلرلةييمرب اطعبر وترلكليةعلررلية
ب اطعسعلررب احبسعلرب سيعسيمرلب ال يم رللطليحركفعيعلرولاحييمرللةييييمرللأليييمرلةقايمرلوكترب طيسمروتريهم

 حسطرمعولايمرسلةابلرولاصصمرلليلربب سيعسيمرللفسيحيعرللألييهعرللقليوهع.ركوعرا لرإ مرإغةع رب وسع  رب 
 .ةمسيترب لالاقعلرب ال يمرللةييمرب اطعب رلللاددربةفلعحرب لكليترب معولاةر يمرب لةل لرب ولاحييمرب حبي

رب وقعحسمرإ مرلصلحرمايار لاحياربادوعلرب سيعسيمرب ال يم ريملامروترب اطعبرول ل عر للف ةريال
سيم.رلسهابر يمرإاحب رب لالاقمرسيترب يطمرلب سيطمرلب لورلالرب سيعروحكديعر يفهمرلب لةييم رليلاددرقاح رب طع ب

 ال يم رب ولاةمري كمرلةييمراطعبربادوعلرب سيعسيمرب ال يمرواالار لمايارب لكليتريةرب احبسعلرب سيعسيمرلب
سهعوعريةرسةع ركفع بلرمعولايمرقعاح ر يمرقحب  رب لةل لرب ال يمرقحب  رةقايمرلب يمرلسلل برحيعة لرب قل رعلب 

 .لب ولاةمريةرآترلبةا
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  الملخص

رب همح رغيحرب ةظعويمر يقعصحيترب وطعحسمرغيحرب وحبيقيترةةلرإسسعةيع ر رب احبسمر يمرظعيح  ورولحكدريال
رب وسعحرب وللسطة رلب وسعحرباطيسةرةةلرمدحرروقعحةمرسيتروسعح رب لاسلحرب سةح   ةةلرمةلبرإسسعةيع

ريلاكارلفع مر رب ايتريصيلترس كمروةفحا رب قصحيترب وطعحسم رللك فرب ةلع ار تربحلفع ر  ابا ب كةعح .
 رومول مروترب لالبومرب سةيليم رسوعريةرا  رب ل ايارباوةةر يمرب وسعحرب وللسطة رووعريؤا رب مرإ عا

ترطيسةرباكرحراطلح  رلصلالسمرب لصلمرب مرب يعلرةوعيمريلاع م ركوعرلسيللمي رب لايقعلرةةلرب وسعحربا
رب احبسمر ترظحلفرب حةيمرلاليفرسيترب وسعحيت رل ترا  ريؤرحريةروسللىرب واعطحرب ةفسيمرلبيملوع يم
رلةايعلر  يوهعمحيترقسمرلسلاارب لصلم.رإ عيمرب مرا   رللبم رسيعسعلربيسلقسعمرلبياوعلريةرإسسعةيع

ت.روحلسطمرسعيكل عضرلب  ططر يمرب ولبحارب ولعةم رووعريؤرحريةرملا رب ةوعيمرب وقاومر يقعصحيرسةيليم
رب لايقعلر رسةمم روقعحةم رب ةع يم ربيسلمعسم روةالايم ريلاكا رلسلسيل لميع رقعةلةيع رلةييلا رب احبسم ل وم

رعسعلربالحلسيمريةلاصع صريالرب ف مرب ه م راب يمرب مروقعحسمر ول يمرلحسطرب سيعسعلرب لطةيمرلب سي
رإطعحرإةلحبمروسا رب وصيةمرب ف يمر يطفم.

 .مب همح رغيحرب ةظعويم رب قعصحرغيحرب وحبيق رمدحرب كةعح  رب سيعسعلربالحلسيرالكلمات المفتاحية:
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Absrtact 

Cette étude se concentre sur le phénomène de l'immigration irrégulière des 

mineurs marocains non accompagnés vers l'Espagne, en comparant les deux voies  

de traversée maritime : la route méditerranéenne vers le sud de l'Espagne et la  

route atlantique vers les îles Canaries. Les résultats révèlent que l'augmentation 

du nombre de mineurs marocains arrivant seuls reflète l'interaction d'un ensemble 

de facteurs structurels, notamment le renforcement des mesures de sécurité sur la 

route méditerranéenne, ce qui entraîne un réacheminement des flux vers la route 

atlantique, plus dangereuse, et rend difficile l'accès à des mécanismes de 

protection efficaces. L'étude montre également que les conditions du voyage 

diffèrent entre les deux routes, ce qui influe sur le niveau de risques 

psychologiques et sociaux pour les migrants avant et après leur arrivée. De plus, 

les politiques d'accueil et d'intégration en Espagne sont confrontées à des défis 

structurels liés à la surpopulation et à la pression sur les ressources disponibles, 

ce qui affecte la qualité de la protection offerte aux mineurs. L'étude comprend 

une analyse juridique et sociologique qui met en évidence les limites de la réponse 

actuelle par rapport à l'ampleur des flux et aux caractéristiques de cette catégorie 

vulnérable, et préconise une approche globale reliant les politiques nationales et 

européennes dans le respect du principe de l'intérêt supérieur de l'enfant. 

Mots clé : Migration irrégulière, mineurs non accompagnés, îles Canaries, 

politiques européennes 

 تقديم

مر ةلرب همح رغيحرب ةظعويمر يقعصحيترغيحرب وحبيقيترإةاىر سحدرب ق عيعرب لةرل طمربامةا ربالحلسيأ
رليةلم رول عسكم. رل وةيم رلقعةلةيم روترإ كع لرإةسعةيم رلطحة  ر وع رب لاقايتربااحيت  رالام رلب وللسطيم

 يسيمرإسسعةيعرب لةرلورمرب لمهمرب حررب قعصحلترب وطعحسمرولقلاعرسعحدبرابامريالرب ايةعويم راعصمريةرإلمعل
وسعحرسةكمرب قحبرب مطحبيةرلب حلبسطرب لعحيايمرلبيملوع يم.رررلللمريالرب همح ر سحروسعحيترح يسييت رب 

ب وللسطةرةةلرمةلبرإسسعةيع رلب وسعحرباطيسةروةلرمدحرب كةعح  رليلروسعحر حفرلصع ابرويةلظعر
سمررحقرب لقييايم.رل رللاكاريالرب لةحكعلرومحارإةلقعمرمطحبية الامرب سةلبلرباايح روورل ايار يمرب ط

 ريةرةلعلرلفع مرولاقارسيتر لبومرب طحارابامرب وملوورب وطحسةركع ه ع مرب ملوع يمرلبيقلصعايمرللفك
 سلاضرباطحرباسحيمرل لبومرب مابرب وحلسطمرسصلح ر لحلسعركف ع ر يفحصرلب ةوعيم.ركوعر ترسيعسعلر
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ر رسةياريلةلمرب وهعمحلترب مروسعحبلر سطرب ةالا رب لايقعل  رللمي  ريةرإ عا  رسالحيع رلسهم بالحلسيم
 ر كرحاطلح ركيوعر غيقلرب وسعحبلرباقحبرلباقمركيفم.رليةريابرب سيعق ريسحدرب وسعحروةلرمدحرب كةعحر

مرطعحق.رسلصف رايعحبروةفليعرسع واعطح ر كة رولعحريةرظمرب قيلارب وفحل مر يمرب لاسلحر سحرو يقرمس
للوكتر يويمرب لوييدرسيترب وسعحيتريةرإاللافراصع صرب حةيمرللحكيسمرب وهعمحيترلوسللىرب واعطح ر
رإ عيمرب مرلسعيتر ةوعطربيسلقسعمرلب ةوعيمرسلاارب لصلم.ريع قعصحرب ا ريصمر سحرب وسعحرب وللسطةر 

طر روترةياروا رب لاسلحر لرب  طيلبم رب ظحلفرةفسهعرب لةريلبمههعرةظيحلرب لبصمرب مرمدحرب كةعح  رسلب
عحتر يمروحبكدربيسلقسعمر لريحصرإ عا رب للديورلبيةاوعل.رلوترلمري تراحبسمريالرب ظعيح روتروةظلحروق
حيت.رلليلريهوعر اقر يلالبومرب وةاا رياليعحرب وسعحرليةلاكعسعل ر يمرب ل ورب قعةلةةرلبيملوع ةر يقعص

ةطلاقعروترا   ريسلامريابرب وقعمرب  ر مرلةييمرب قعصحيترب وطعحسمرغيحرب وحبيقيترةةلرإسسعةيعريةر لرلب 
ب همح ررب وقعحةمرسيتروسعح رب كةعح رلب وللسط روترالامرب لطحقر ل رب مرب وةاابلرب سةيليمرب لةرلايورب م

لللم رإاليعحرب وسعح رلمراحبسمراصع صرب حةيمرلب واعطحرب وحلسطمرسكمرطحيق رل ايحبرلةييمر ل ع ر
هعمريترسلاارب لصلمرل يعقرب ةوعيمرلبيةاوعلرابامرب وملوورب وسلقسم.رلسا  ريهافرب سةارب مربيسب قعصحر

رإملوع رس  لسعحيعرظعيح روحكسمرللمعلدرب سلاارباوةةر ل ومر سلاعاب رب همح   يمريةريهمر  وقر ايةعويمريال
ةسعةيمر رلومع يمرلب 

 إشكالية البحث 

ةلرةيمح رب قعصحيترب وطعحسمرغيحرب وحبيقيترةةلر لحلسع راعصمرر هالرب سةلبلرباايح رلدبيابرويةلظعرية
.رإسسعةيعر سحروسعحيترح يسييت رب وسعحرباطيسةروةلرمدحرب كةعح رلب وسعحرب وللسطةروةلرمةلبرإسسعةيع
قلصعايمرل سحيمرلومع يمراباييمرابامرب وطحبروورسيعسعل رلللاكاريالرب ظعيح رلفع مر لبومرإملوع يمرلب 

محب بلروحبقسمرب ةالا.رغيحر ترإاللافراصع صركمروسعحروترةيارب واعطح رللحكيسمب همح ربا رلحلسيمرلب 
ةلمرب وهعمحيت رل ةوعطربيسلقسعم ريطححرلسعؤ لرةلمرالبيورإاليعحرب قعصحيترب وطعحسمر سعحرالتر اح رلر

رلأريحرا  ريةريحصرب ةوعيمرلبيةاوعل.رر

لكناري لمغاربة غير المرافقين نحو إسبانيا بين مساري اإلى أي حد تختلف دينامية هجرة القاصرين ا
لقانونية اوالمتوسط، وما العوامل المحددة نختيار المسار، وكيف تنعكس هذه انختلافات على أوضاعهم 

 وانجتماعية بعد الوصول؟
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 فرضيات البحث 

 الفرضية الأولى 
 وسعحرارب وحبقسمرب ةالايم رسةياريؤا رل ييقربيحلسطرإاليعحرب قعصحيترب وطعحسمر وسعحرب همح رساحممرل اي

رب وللسطةرب مرللمي رب لايقعلرةةلرب وسعحرباطيسةرباكرحراطلح 
 الفرضية ال انية 

لاليفرب اصع صرب ملوع يمرلب ايولغحبييمر يقعصحيترب وطعحسمرس اللافرب وسعح رةياريطيبر يمروسعحر
رةالا روقعحةمرسوسعحرب وللسط.ب كةعح رب قعاولتروتر لسعطر كرحري ع مرلولبحارو

 الفرضية ال ال ة 
حرلؤرحروسعحرب لصلمريةرةل يمرب ةوعيمرلبيةاوعلرب لةريةصمر ييهعرب قعصح رإاريلبم رب لبيالترب مرمدر

رب وسعحر ر سح رسع وهعمحيت روقعحةم رب لسليم رإمحب بل رية رللأايحب ر ططع ر كرح رإسلقسعم رظحلف ب كةعح 
رب وللسطة.

 أهداف البحث 

ع روترب وقعمرب مرلةييمرب وةاابلرب سةيليمر همح رب قعصحيترب وطعحسمرغيحرب وحبيقيترةةلرإسسعةيريهافرياب
عويمرلللم رالامرإسحبدرب لالبومرب ملوع يمرلبيقلصعايمرلباسحيمرلب ومع يمرب لةرلايلاهمرب مرب همح رغيحرب ةظ

رلوقعحةمراصع صرب حةيمرلب واعطحإاليعحيمرسيترب وسعحرب وللسطةرلب وسعحرباطيسةرةةلرمدحرب كةعح .رر
ب وحلسطمرسكمروسعحر سحراحبسمرظحلفرب لاسلحرل سكعلرب لهحيبرلوسللىرب اطلح ربيةسعةيم روورب لحكيدر
 يمراصلصيمريمح رب قعصحيترسع لسعحيمري مري مرولاح مر واعطحرو ع فم.ركوعرةالمرسلقييمر ل ع ر

يقعصحريحروةطقمرب لصلمربال مريةرب وسعحرب وسلقسيةر ب قعصحيترسلاارب لصلمرل يعقرب ةوعيمرلبيةاوعلرللأر
رليحصرإاوعم رابامرب وملوورب وسلقسم.

 المحاور الرئيسية 

روةعلحر سعسيمرليةر يمرب ةةلرب لع ة ر3 ولاع ممرول ل ريابرب وقعمرلمرلقسيمرب لاومرب مر

 المحور الأول: المحددات البنيوية لهجرة القاصرين المغاربة غير المرافقين
 لالبومرب ملوع يمرلبيقلصعايمرب ابيلامر يهمح رب  -1
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 ب لةايعلرب ملوع يمرلب ةفسيمرسلاارب لصلمر -1
 يحصربيةاوعلرلةالايع -2

 تقديم المجال المدروس

 : تقديم مجالات النشيطة للهجرة غير النظامية عبر المسارين1الخريطة رقم 

ر

ر

ر

 

 

 

ر2026ب وصاح ر ترب احيطمرب طسلغحبييمر

ةيعريةرب مةلبرب طحسةرالحلسع رليلالسحرو يقرمسمرطعحقرب فعصمرسيةهعرلسيترب وطحبرسوسعيمر رلقورإسسع
كييلولحريةر  يقرةقعط  رووعريملايهعرب ال مربالحلسيمرب لةيا رب لةرل لح ريةرةالارسحيمروورر14للمعلدر

ب ولبةئربيسسعةيمرب مةلسيمرال مر يحيقيمر سحروايةلةرسسلمرلوييييمرب وةليليت رللسيغرب وسعيمرب سةحيمرسيتر
كييلولحرسيترمدحرب كةعح رر100كييلولح رييوعرلولارب وسعيمرب مرةةلرر30لب سلبةمرب وطحسيمرب  وع يمرةلب ةر

 كييلولحرر1200لب سلبةمرب صةحبليمرب وطحسيم ريابرب قحبرب مطحبيةرب فحيارسيترب سيايت رلب وولار يمرطلمر
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باطيسة روعرملاي ري كمرإةاىر قصحروسعحبلرب همح رغيحرب ةظعويمروترب سعةمرب وللسطةرب مرب وةيطر
 ةةلر لحلسع رةيارلةل لرب ويعلرب فعصيمرسيةهوعرب مرحقلامرادومرإةسعةيمروسلوح .

 المحددات البنيوية لهجرة القاصرين المغاربة غير المرافقين المحور الأول:

ب لعحياةررحرب وحبيقيت رواالار سعسيعر لإةعطمرسع لاوقيلااريهمرب وةاابلرب سةيليمر همح رب قعصحيترب وطعحسمرغي
يم رسمرلبيقلصعا رلبيملوع ةر هالرب ظعيح .ريهمح رب قعصحيتر رلورمرومحارإولابار ةحكعلرب همح رب لقييا

عسيمرلمسارلةل لر ويقمروحلسطمرسهيعكمرإةلعميمر يفقحرلبيقصع ريةرسيابترب وة أ روورليح رب طعقعلرب  س
رلفلقح راحيطمررب لة رحسم ربالحلسيم رب سيعسعلرباوةيم ر  عالريي  رب لقلرب ا  رلية روسلقسييم. ر يعق ب م

رةياريصسلر رب ف علرباكرحر لافع  رلطعم رب مر  كعمر كرحري ع م رلةل لرب همح  ب وسعحبلرب همحليم 
 ع رب قعصحريع لاريةرسيعقرةالايعلرسةيليمرل لافرب قاح ريةرب سيارباصية رلللاددرمعاسيمرب  وعمركف

ر يلةححروترقيلارب مولارب طسقةرلب سطع م.

 ب لالبومرب ابيلامرلالحرباسح ريةرقحبحرب همح ررر -1

 كمرلةييمرب لالبومرب ابيلامر همح رب وطعحسم رلاعصمرب قعصحيت رواالاروهوعر فهمريالرب ظعيح ررسلصفهعر
ملوع يمرلومع يمرولابايم رإارل يحرةلع ار بيةصع رب لاعمر يسكعتر سةمرةلعمعرياللا لرسةيليمرإقلصعايمرلب 

 ر23إ مر ترةسسمرب سطع مريةرصفلفرب  سعبرلالحريةرةالارحسورب ف مرب ة يطمرلقحيسعرسوعريقاحربرر2024
 يمرب صلايارب لطةة رةياريلاحفرب لسطرب ة ح رإحلفع عريةرةسسهع رسيةوعريظمرمد روهمروترب و لطييتر

رةرب يارب لاعويمرغيحرب فلاةيم رليلروعريلاكاري ع مرولحكدبريةرب قطع رغيحرب وهيكمرب ا ريططةرقحبسمرري
بياوعلرب وهةةرل لافرب سلقحبحرب قلصعا .ركوعرللفعقمريالرب ل لايمرسفلامرب لفعللعلرب ومع يمرب ةعا  ر
ر لقيسعترب ة عطر رللظمر كرحر ح م ر  يم  رولاا لريقحرلي ع م رلب مسييم رب وةعطقرب قحليم ةيارلسمم

لب لطيحبلرب وةعايم رووعريايورباسحرإ مرإ لوعارب همح رك سلحبليميمر لةليوروصعاحرب فلاةةرب وحلسطرسع مفعفر
 روترب ةعلارب ابايةرب اعم رر8ب اام رليلروعرلؤكالرلةليلالرب وطعحسمرب وقيويترسع اعحلرب لةرلورمرةلب ةر

اوعلرباسعسيمرسوعريلاددررقعيمرب همح رك سلروعحر ع ية.رل يمرب وسللىرب ملوع ة ريسهمر لافرملا رب ا
حلفع رولاا لرب هاحرب واحسةروللمعلدريةرسلاضرب وسلليعلربي ابايمر  رسةليعوريةرلطايمروسعحبلر10لب 

بيقصع رب وسكح راعصمر اىرب قعصحيت رب ايتريمالتر ةفسهمراعحلرب واحسمرلسلقرب  طمريةر ترلبةاروعر
 يمر يوللسط.ركوعرليلابر سكعلرب همح ريلاوقربيةسعارسع ةحوعترب ةسسةروقعحةمرسةظحب همريةرب  فمرب  وع

 الحبروهوعريةريالرب ايةعويم رإارلظهحربيةصع بلربالحلسيمر ترب وطعحسمري كيلترإةاىر كسحرب مع يعلرغيحر



 

91 
 

 
 

لاددربالحلسيمريةرإسسعةيع رل ترةسسمروهومروترب قعصحيترغيحرب وحبيقيتريةع رلةةاحروترب وطحب رليلروعري
 ريقروةطقرب  سكعل.رل وتريابرب سيعق ريوكترلفسيحرب ظعيح رةظحيعريلكعومر اب طعسورب لحبكوةر يهمح رلر

عاروقعحسعل ريع ةظحيمرب كلاسيكيمرب مايا رلسحدر رحريحلقرب اامرليحصرب  طم رسيةوعرلؤكارةظحيمرب قلص
لحبكمرب ب مايار يهمح رب طعسورباسح ر قحبحرب همح ركأ يمر لقييمرب واعطح ريةرةيترلفسيحرةظحيمرب  سكعلرلر
  ل رب ةسسةرإسلوحبحرب لايقعلرسف مرب حلبسطرب ملوع يمرب لاعسح ر يةالا رللسيطرةظحيمرب ةحوعترب ةسسةرب

 يمرالحرب لفعللعلرب ولصلح ريةرلطايمرب طولحر يهمح  راعصمريةرظمرب لال ومرب حقويمرب لةرلةقمرصلحر
يممرترب وطعحسم راصلصعرةةلرإسسعةيع رةلب حيعلرلب ةمعحريةرب ايعحربالحلسيم.رلسا  رلسالريمح رب قعصحي

سياررلفع مروحكبرسيتر ططرب سةيمرب قلصعايمرلبيملوع يمروترمهم رلمعاسيمرب فحصرب ولاييمرلب لبقلايمرية
علةر ةيب وقصاروترمهمر احى رسوعريملايهعرإسلحبليميمر يهحلبروترب ه ع مرلب سلاةرب مرإ عا رسةع رب وسعحرب

 اعحلرةالارب سيارباصية.ر

يلاارالحرباسح رلب  سكعلرب ملوع يمر عولارةعسوعريةرل كيمرقحبحرب همح  راصلصعريةرةع مرب قعصحيتر
غيحرب وحبيقيت رةيار ريفهمرب حةيمرسلصف رايعحبريحايعرسقاحروعريلرإسلحبليميمر ع ييمرلموع يمري عا ر

ة رلظهحرب لااياروترب احبسعلرللديورب فحصرللقييمرب واعطحرب قلصعايمرلبيملوع يم.ريفةرب سيعقرب وطحس
 ترباسح رقارل يورسالحروسع حريةرايور ةار سةع هعر يهمح  رإوعر سحرب لوليمرب مد ةر لكع يفرب حةيمر لر
رب ظحلفر ر لةسيت ر يي  ريلالم رباوا رطليم رإسلروعح رب همح  رإ لسعح روت رإةطلاقع رب ولاةل   رب ل ميو  سح

يلاددريابرب للمي رب لدترب كسيحر هالرب لةليلالرب لةرلورمرب ولاي يمر  سحروترالامرب لةليلالرب وع يم.رلر
وترب ةعلارب ابايةرب اعم روعريملايهعر ةار يمروصعاحرب لاويمرب صلاسم روعريحساريكح ر ترب همح روسعحرر 8

ةعملر يحقةرب قلصعا .رةياريةظحرب قعصحرب مرب همح ركلسييمر يهحلبروترل لايمرغيحروسلقح ر لر لةقيقر
لقلرلميد.رلب مرمعةبرباسح  رلورمرب  سكعلرب ملوع يمروب لةرللكلترسالحيعروترباقعحبربيسلقلامريةر

لباصاقع رب وللبمايترسع اعحلروعريلاحفر ي عرسع  لعلورسةيمراب ومرلقيمروتركيفمرب همح رلواعطحيع رإار
محب بلرب لسليم رسمرلقا لؤوتربيسلقسعمررلليحرولايلوعلراقيقمرةلمروسعحبلرب لاسلحرليحصرب لاومرلب سكترلب 

بال ةريةرسيارب وقصا.رللظهحرب ولاطيعلربالحلسيمر ترب وطعحسمري كيلترإةاىر كسحرب مع يعلرغيحربالحلسيمر
  فروقيم رليلروعريايقرقع ا ر سكيمرلبسلامرلسهمرإسلوحبحرب لايقعل رةهي رر800يةرإسسعةيعرسولاامريفلقر

يتريةروحبكدربييلب ربيسسعةيم روعريلاكارقل رب حلبسطر تر  ابارب قعصحيترغيحرب وحبيقيترب وطعحسمرب وسمي
ب لاعسح ر يةالا رلليقرةظحيمرب  سكعل ري تركمرولممريمح رلل ارولمعلر ةقمر سحروعريسومرسعاارب وعمر
رب ولحبكومرب مرولحارموع ةريافضر لسمرب واعطح ر ب ملوع ةر يهمح  رةيارللةلمرب ولايلوعلرلب اسح 

 سلار يلةققرةلمر يف علرباكرحري ع م.ركوعرلةسممريالرب ولاطيعلروورةظحيمرب قلصعارللملامرب همح رايعحبرقع
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رب اامرللقييمر رسهافرلةليوروصعاح ر يمروسللىرباسح  ريلاا ر ترقحبحرب همح  رب لةرلؤكا ر يهمح  ب مايا
 همح ربي لوعار يمرب قلصعارب وةيةرغيحروسلقح رلوورةظحيمرب لحبكمرب سسسةرب لةرلفسحركيفرلصسلرب

لاار وييمرابليمربيسلوحبحرسوحلحرب دوت.رل ريقلصحرلأريحرب  سكعلر يمرب ا مرب وعا  رسمريولارب مرب س
ابامررب حود رلب رقعية رإاريسعيمرةمعحرسلاضرب وهعمحيتريةرب اعحلريةرللاديدرب وكعةمرب ملوع يمر لاع لالهم

رإملوع ةر يمرب  سعبر ةهارةفار ريل ار ططع روع ب وسعح راعصمريةرب وةعطقرب لةرب وملوورب وةية 
لحسالرييهعررقعيمرب همح ر سحر ميعمروللاعقسم.ركوعرلةقمرلسع مرب للبصمرب ةايرمرقصصرب ةمعحرلب صلحر

لفع يمربييمعسيمر يةيع ريةرب اعحل رسيةوعرلهوشرب لمعحبرب فع يمر لرب اطيح  روعريؤا رب مرسةع رلورلالرو
لريحريمح رب قصعحيترب وطعحسمرةةلر لحلسعرلسعااصرب مربسسعةيعرل مور يمرب وطعوح .رلسا  ريل لر ترقحب

سيمرةلعلرلفع مروحكبرسيترةسعسعلر سحيمرإقلصعايم رلح اروعمرإملوع ةر عسحر يةالا رللورلالررقعييمرإيمع
هعر ترب همح  رباوحرب ا ريملامرب  سكعلرب ملوع يمر يسلرومحار عومروسع ا رسمرسةيمروةلممر يهمح رابل

 سلوحبحيلهعرحغمرل ايارسيعسعلرب وحبقسمرلب واعطحرب ولدبيا .ل وترب

 أ ر سياسات مراقبة الحدود في توجيه المسارات-2

ي كمر رحرسيعسعلروحبقسمرب ةالار ةار كرحرب لالبومرةسعريةرإ عا رل كيمرمطحبييمرب همح رغيحرب ةظعويم ر
ع  حلح رب مرلقييصرةممرب لايقعلريقامرإارلظهحربااسيعلرلب سيعةعلرب ويابةيمر ترل ايارب  سطر ريؤا رس

وللسطة ر اىرللاديدرب وحبقسمر-وعريلايارللميههعرةةلروسعحبلرساييمر كرحراطلح رلكيفم,ريفةرب ف ع ربالحل
يةرب ولاعسحرب سحيمر وايةلةرسسلمرلوييييم رللكليفرب الحيعلرب سةحيمرلب لقةيعلرب حصايم رب مرلحبمورب لاسلحر

ةةلرمدحرب كةعح رر42ق ر كة رسعيمرسع وقعسمريةرسحلدرب طحيقرباطيسةب وسع حر سحرو يقرمسمرطعحر
س  لسعحلرب وسعحرباكرحرل لمعرحغمرطل  رلاطلحل ,ركوعرل يحرب ولاطيعلرب مر تريابرب وسعحر صسلرباكرحر

ليع ر يمرب ةالارب سةحيمرب طحسيمرالحلسع رر10457سممروعر ريقمر ترر2024يلكعر ع ويع ريفةرسةمرر
طفمرلوحبيقرر1500  روورلملار93ةع مر يمرب طحيقرباطيسةرلةالر يورمرةسسمرر9757 ةروةهعرةلب

رب مرب وسع  رسلايا ر ترب حقعسمرب وسع ح رحغمراطلحلهع ركوعر ريلاكارإةلقعمرب همح  سيترب  ةعيع رليلروع
 حقعسمروهعمحرب مرمدحرب كةعح  روعريؤكار ترل اياربر46877 هالرب سةمرةفسهعرلصلمرحقمرقيعسةريقعحبر

لحغمرإةافعضر  ابارب لبيايترر2025يةروسعحبلر احىر مريوةورب لايقرسمر  عارلحكيدلرمطحبييع.رليةرسةمر
  روقعحةمرسع سةمرب سعسقم ر دب لرب اسع حرب س حيمريوسلليعلروحلفلام رإاريقاحر اارب لييعلرسأكرحر40سةةلر

                                                           
حيط الأطلسي ، ويتميز طريق الهجرة البحرية غير النظامية الذي يربط السواحل الغربية لشمال وغرب إفريقيا بجزر الكناري عبر الميقصد به  42

 مفتوحة وظروف مناخية قاسية بطول مسافته وإرتفاع مخاطره مقارنة بالمسارات المتوسطية، نتيجة العبور في مياه 
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 اصعرالامرر1865حىرب مريقحبترةةلر اصرسيةهمرو علرب قعصحيت رسيةهعرل يحرلقايحبلر ار3000وتر
ر.ر43با هحرب اوسمربال مريقط

 : نسبة الوفيات حسب مسارات الهجرة1المبيان رقم 
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للك فريالرباحقعمر تروفعحقمر سعسيم ريكيوعرإ لارب حا رإحلفلالرب واعطحرسامر ترلالفةرب همح .ريقار اىر
إغلاقرب وسعحبلرب قصيح رةسسيعرب مرإ لوعارقلبحبرساب يمرلةطيقروترسلبةمر سلاا روعري ع فروا رب حةيمر

ةلوع لرب طحقر لرب  يع ريةر حضرب وةيط.رلل يحرلقعحيحرإسسعةيمرب  مر ترب وسعحرباطيسةرلةالرقارلب 
ةع مرليع ر يمرب وسعحبلرب وللسطيمرةةلرر700 ريةرةيترسميلر2024ليع ريةرر10000ةصارقحبسمر

إسسعةيع رليلريعحقريلاكارإةلقعمروحكدرب اطلح رةليممرسيعسعلرب  سط.ركوعرسممريةربا هحربال مروتر
تروفعحقمر سعسيم ريكيوعرإ لارب حا ر.رللك فريالرب ولاطيعلر 44ليع ر4800وعريديار ترر2024سةمرر

رب مرإ لوعارقلبحبر إحلفلالرب واعطحرسامروترب ةاروترب همح .ريقار اىرإغلاقرب وسعحبلرب قصيح رةسسيع
ةلوع لرب طحقر لرب  يع ريةر ساب يمرلةطيقروترسلبةمر سلااروترغحبرإيحيقيعرووعري ع فروا رب حةيمرلب 

ليع رسةمرر10000ترب طحيقرباطيسةرلةالرقارةصارقحبسمر حضرب وةيط.رلل يحرلقعحيحرإةسعةيمرب مر 
ةع مرليع ر يمرب وسعحبلرب وللسطمرةةلرإسسعةيع رليلريعحقريلاكارإةلقعمرر700 ريةرةيترسممر2024

ر45وحكدرب اطلح رةليممرل ايارب وحبقسم.ر

للدبيارإ لوعاروترةعةيمر احى ر سهمرل ايارب وحبقسمريةرللاديدرإقلصعارب لهحيب رإاربحلفلالركيفمرب لاسلحر
ب وهعمحيتر يمر سكعلروةظومرلوي رب قاح ر يمرلمعلدرب حقعسمرلباليعحروسعحبلر قمروحبقسم.رلل يحرب سيعةعلر

 ب مر تريالرب  سكعلرغيحلر ي عرةقعطرب ةطلاقرلب لمهعل ريوورل ييقرب اةعقر يمرسلاضرب سلبةمر

                                                           
43code=access_denied-error?error-https://www.statista.com/sso/login  
44code=access_denied-error?error-https://www.statista.com/sso/login  
 ضحية يوميا   33ب ، أي بمعدل يقارأثناء محاولة الوصول إلى الكناري وفاة في خمسة أشهر فقط4,800 ما يزيد عن  2024 سنةكما سُجل في  45

7%

93%

المتوسطي  جزر الكناري 

https://www.statista.com/sso/login-error?error-code=access_denied
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ديعا ريةرةحكمرب قلبحبرل اارب ةلبااررب وطحسيم رةيارسحدلروسعحبلرمايا رةةلرمدحرب سييعح رسلسميم
.رل يمرب وسللىرب ةظح  ريوكترلفسيحريالرب ايةعويمر2024ةع مرغحقرولرقمرسةمرر300ب سةحيمرسأكرحروتر

ر سحر ا روقعحسعلرولكعويم ركوعرلل لرسيعسعلرب وحبقسمر ترل اياريؤا رب مرلطيحرب وسعحبلروكعةيعرليق
 ا رإةلعلإةهع هع.رسيةوعرلفسحرةظحيمرب  سكعلرقاح رب وهعمحيتر يمرإ عر دوةمروطعيح رلواليفمر ترب ولالعارسام

رلسحدرةظحيمرب لحبكمرب ةسسةركيفيمرلة ر يمرب ولايلوعلرلب ا مرب لاعسحر يةالا ركوع لمرطحقرساييمرإ لوعاب
حةلترسيترقعيب همح رب مر وييمرابليمرب سلوحبحرحغمرللااارب واعطحرر وعروقعحسمرب فلامرب لاقلاةةرغيحر تربايحبار

مد بررب واعطحرلب لاع ارب وللقو ري ابرظمرإةلوعمرب لصلمرقع وعرل لرسةسسمر  ييمري ترب لحبمورلب حا ريفقا
يمرب لاسلحركسيحبروتريفلاع يل .رليةرةع مرب قعصحيترب وطعحسم ر اىرل ايارب حقعسمرب سحيمرب مرديعا ربي لوعار 

رب ف مرباكرحري ع مرب سةح ر لرب السع ريةرلسع مرب ةقمر لروةعل لرب  ريملامريال روع لسيمرب موع ة 
مر ح مر لإسلطلامرلب لاةفرلكابرب طحق.ريوكتر ترةايصروترلةيييةعريابر ترسيعسعلروحبقسمرب ةالار رللاو

لر قصحريقطركأاب ر يوةو رسمركأ يمري عا ريةاسمرب مطحبييعرب فلاييمر يهمح  رةيارلةل لرب لايقعلروتروسعحب
رىر طلمرل كرحريلكع رالترولاع ممرباسسعبرب سةيليمرب ابيلامر يحةيم.رل قمراطلح رب مر احر

طلسي مقارنة خصائص الرحلة ومخاطر المسارات بين المسار المتوسطي والأ المحور ال اني:
 للهجرة غير النظامية للقاصرين المغاربة غير المرافقين 

ب ةظعويمريلةل رلب وريلاكارريةرب همح رغيح للسمراصع صرب حةيمرلب اصع صرب وحلسطمرسكمروسعحر
اللافر حلفرب لاسلحروترةيارب وا رلب كيفمرلب واعطح,ريع وسعحرب وللسطةريلويدرسقصحرب وسعيم رب طحقرلب 

 حةيمربلسح مرب لةفيا ر كة ريظمروةفليعرسواعطحرب طحقرلل ايارب وحبقسم رسيةوعريلسمرب وسعحرباطيسةرسطلمر
حلفع رلكيفلهعرلاطلحلهع رةيارلدابارإة ,ر وعرلوع لرب ليع رسسسبرب ظحلفرب سةحيمرب قعسيمرلةقصرب ولبحالب 

حلسطمرب وسعحبلرب سحيم راعصمر سحرسسلمرلوييييم ريللسمريقصحيعرب دوةةروقعسمربحلفع رب واعطحرباوةيمرب و
علرسع لسيمرلب ولبمهمروور مهد رب وحبقسم.ركوعرلاليفرب حةلالروترةياراحممرب لةظيمرلبي لوعار يمر سك

رب ايةعوةرب ا ريلأرحرب ل ريلاكارطعسلاهع روع رليل ر سحروحبةمروللااا   ر لرومد   رلكلتروسع ح  رلقا هحيب 
سسيعسعلرب ةالارللةل لرب مطحبييع.رلسا   ري تركمروسلحريكلسبراصلصيعل رب لةرلةاارطسيلامرلمحسمر

 ب لاسلحروسللىرب واعطحرليحصرب لصلم.
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 يظروف العبور عبر المسارين المتوسطي والأطلس-1

للويدرظحلفرب لاسلحر سحرب وسعحرب وللسطةرب طحسةرلاعصمروترب سلبةمرب وطحسيمرةةلرمةلبرإسسعةيعر
 رسطعسوروحكبريموورسيترب واعطحرب طسيلايم رلب قيلارباوةيم رلي ع مرب لةظيم رووعريملامرب حةيمروحةيم

برمرب مطحبييمرووعريقعحرةعسومرلاطيح ريةروسعحرب همح رغيحرب ةظعويمر يقعصحيت.ريسع حغمروترقصحرب وسعي
كيمريةر  يقرةقطمو ري تريابرب وسعحر ريايلروترواعطحروحلفلام رإارللمر وييمرب لاسلحرغع سعريةرر14

  قلبحبروطعطيمر لرا سيمرصطيح روكلظمرللفلقحر  حلطرب سلاومراعصمر ترب ف مرب وهعمحرغيحرقعاح ر م
يحيورإةلوعمرب طحقرةلمريةرحةلالرقصيح ررلةومر ةع رب حةيم.روورغيعبرلسع مرب ولاةمرلبيةقعا روع

دوةيع.رإترب حةيمر سحرب وللسطرلظمراطيح ر يطعيم رةياريلبم رب وهعمحلترواعطحروحلسطمرسع سةحرةفس ر
وترليعحبل رلسل رباةلبمرب مليمرب مرمعةبرواعطحرس حيمرةعلممر تر سكعلرب لهحيبرلسل رب ولاعويمر رةع ر

قسمرب ةالاروترقسمرب المربالحلسيم راعصمر سحرلكريفرب الحيعلرب سةحيمرب لةقم.ركوعر ترل ايارسيعسعلروحب
 وعريدياروترإةلوع يمرلقل رب ةلباارر46لب لقةيعلرب حصايم ريايورب وهعمحيترب مرإ لوعارإسلحبليميعلرب لفعا 

ةكمرب لايومرلب وويلم.رب مرمعةبرا   رلمدمر ترظحلفرب لاسلحر رلةفصمر ترالحر سكعلرب لهحيبرب لةرلل
ليةرلةظيمرب حةيمرلللقيلهع رةياريللاحضرب وهعمحلترلوترسيةهمرب قعصحلتر واعطحربيسلطلامرلب لاةفر

و لحكمرب مر ترب وهعمحيتريةرطحيقهمر لكابربيسلدبد رسلب رقسمربيةطلاقر لر رةع رب لاسلح.رلل يحرلقعحيح
ترب وسعحبلرب سحيمرب مر ةظمرةةلرسلبةمرب وللسطريلبمهلتر  كع ر ايا روترب لاةفرلبيةلهع  رلولارو

ب لاسلحرب سةح .ركوعرلسحدريالرب حةيمر وتروعريلاحفرسع لايقعلرب واليطم رةياريوحربايحبارغسحر ا رسيابتر
لوترةيارب ةلع ا رل يحرر47لظحلفرغيحروسلقح رقسمرب لصلم روعريلاوقري ع لهمرب قعةلةيمرلبيملوع يم.

الرب مرإسلوحبحرلسميمرUNHCRسيعةعلر فع بلريةرب سةحرباسيضرب وللسط روعريلاكار تراطحرلييعلرلب 
ب ولاريظمرقع وعرحغمرقصحرب وسعيم ركوعر ترإةلوع لربي لحبضر لربيةقعاروحلفلامرةسسيعريةريابرب وسعحر
سسسبرقحس رب مطحبيةرلكرعيمرب وحبقسم.رليلروعريملامرلمحسمرب لاسلحرغيحريقيةيم ريقارلةلهةرسع لصلم ر لر

درب وؤقل.رلسع ةسسمر يقعصحيترب وطعحسمرغيحرب وحبيقيت رلل ع فريالرب واعطحرسسسبربيحمع  ر لربيةلمع
غيعبرب ةوعيمرب قعةلةيمرلب  لوعايمر يمرلسطع  رسمرقاريسلطمريةرقيعا رب قلبحبر لافيفرب لاقلسعلر يمر

سمرب وهحسيت.رل يي  ريوكترب قلمرإترب لاسلحر سحرب وسعحرب وللسطةر يارومحارإةلقعمرمطحبيةرقصيح ر
لمحسمرولاقا رللقعطورييهعرب واعطحرب طسيلامروورب قيلارباوةيمرلبيقلصعارغيحرب و حل ر يلهحيب رووعريملايهعر
 وحةيمرةعسومرللاكاري ع مرب وهعمحيترلاعصمرب قعصحيترللسحدرةالاريلاع يمرسيعسعلرب  سطرب ةالا ر
                                                           

 ة وهي إستراتيجية ينهجها المهاجرين لتفادي الوقوع في يد السلطات عن طريق الإبحار ليلا وفي ظروف مناخية غير ملائم 46
47emergency.unhcr.org  

https://emergency.unhcr.org/ar/%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%8A%D8%A9/%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B7%D8%A7%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D9%86%D9%88%D9%86%D9%8A/%D8%AA%D8%B9%D8%B1%D9%8A%D9%81-%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%87%D8%A7%D8%AC%D8%B1?utm_source=chatgpt.com
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 سحرب وسعحرباطيسةرةةلرمدحرريةرب ةاروترب ظعيح رالترلقييصرواعطحيع.ر وعرسع ةسسمر ظحلفرب لاسلح
يمرب كةعح ريهةرللويدرساحمعلر ييعروترب للاقيارلب اطلح روقعحةمرسع وسعحرب وللسطة رةيارلورمريالرب حة

عةيعلرةولامعر يهمح رطلييمرب واىرب لةرلموورسيتربيولابارب مطحبيةرب قعسةرلب ه ع مرب يلمسليمرل لافرإوك
 علةهمرب قعصحلترب وطعحسموريةطيقلتروترمةلبرب وطحبرقعطلايتروسعيب لاامرلبيةقعا.ريع وهعمحلترولوتر و

ر3كييلولحريةر حضرب وةيط ريةرحةلالرقارلسلطحقر يعوعر ايا  رلب لةرقارلمعلدرر1000قارللمعلدرر
ر يعمريةر غيبرب حةلال.رإتريابرب وسعحريلويدر ترب وسعحربالمرس حلفع رولاا لرب لييعلرةليممر لبوم

ةلوع يمرب  يع روللااا ر لامر يوه    ةيعرب ليعحبلرب قليم رسل رباةلمرب مليم رةقصريةرب هيعلرلب طاب رلب 
 حضرب سةح رةيارسميلربافرب لييعلرسةليعرليقرلقايحبلروةظوعلرغيحرةكلويم روعريملامروة ر اطحر

 ر لاسلحرطحقرب همح ر ع ويع.ركوعرللمرب حةيمر عا ر يمرورترقلبحبرا سيمرلقييايمر لردلبحقرصياريحرومهدر
ب وةيط رلغع سعروعرلكلتروةويمرسأ اباركسيح رلفلقرطعقلهعربيسللاعسيم روعريدياروترإةلوعمرب طحقرلبيةقلاب.ر
كوعريلويدروسعحريالرب حةيمرس لافريحصربيةقعاروقعحةمرسع وسعحرب وللسطة رةظحبر سلاارب وسعيعلرلقيمر

لعومريةر حضرب سةح رلي عفرب مرا  ررب لططيمرب سةحيم رليلروعريملامرب وهعمحيتريةرةع مر د مر س 
ب الحرب وةلح ر  سكعلرب لهحيبرب وةظوم رب لةر رللةكمريةرلةظيمرب حةيمرلللقيلهعرلةقعطربيةطلاق روقعسمر

رب وسعحر48يلحلر8000-4000لكع يفروحلفلامرقارلصمرب مر ريلاكارب طعسوربيةلحبيةرلب وةظمر هاب  روع
حرس كمراعصرسع ةسسمر يقعصحيترغيحرب وحبيقيت ر اريلالوالتركييعروقعحةمرسطيحل.رللفعقمراطلح ريالرب وسع

 يمرب لسطع رل سكعلرب لهحيب رليلبمهلترواعطحربا لطلامرلب لاةفرلسل رب ولاعويم ري لار مرواعطحر
ةلاابمرب يقيترس أتر ب صةيمرلب ةفسيمرب ةعلممر ترطلمرب حةيمرلظحليهعرب قعسيم.ركوعر ترطلمروا رب لاسلحرلب 

يالرب لمحسمر كرحرإسلةدبيعروقعحةمرسع وسعحرب وللسطة رةيار ريكلترب اطحر ةظيعريقط رسمررب لصلمريملام
ريةلهةرسع وللرب سطة رةليممرب لاطشربلرب هيلسمر رب دوةيمرب واصصمر يحةيمرلقا يولار يمرطلمرب وا 

ةيار ا ررب ةعلممر تربيحيعق.رلوتروةظلحرلةييية ريلاكاريابرب وسعحروعري يحرإ ي رس دبةمرب وسعحبل 
ل ايارب وحبقسمريةرب طحقرب قصيح رةةلر لحلسعرب مرلةليمرب لايقعلرةةلرطحقرلوسعحبلر طلمرل كرحريلكع ر
الترب ق ع ر يمرب ظعيح .ر هابري ترب لاسلحر يحرب وسعحرباطيسةرةةلرمدحرب كةعح ر ريورمرومحارسايمر

حبييمرب واعطحرب قصلى رةيارللقعطورمطحبية رسمريلةلمرةل يعريةرلمحسمرب همح رةةلروعريوكترلصف رسمط
حلفع رلكيفمرب لاسلح رووعريملامريالرب حةيمروتر كرحروحبةمرب همح ر  ب لاد مرب سةحيمروور لافرب ةوعيمرلب 

                                                           

48Desperate Journeys: Refugees and Migrants Arriving in Europe . 2023. United Nations High Commissioner for Refugees 

and at Europe’s Borders. Geneva. 
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ي ع م راعصمرسع ةسسمر يقعصحيترب وطعحسمرغيحرب وحبيقيترب ايتريمالتر ةفسهمريةرقيبروةظلومرلهحيبر
ر عسح ر رلليحر اةةر حلطرباوعت.

مرب وقعحةمرسيترب وسعحيترب وللسطةرلباطيسةر ترب همح رغيحرب ةظعويمرةةلرإسسعةيع راعصمرسع ةسسردلسحر
 يقعصحيترب وطعحسمرغيحرب وحبيقيت ر رلا ور ةوطرلبةارسمرلل كمرليقروةطقرلكيفةروورقيلارب وحبقسمر

اللا لرب مطحبييع.ريسيةوعريلويدرب وسعحرب وللسطةرسقصحرب وسعيمرسح مرب لاسلر  عيمر ع يمرح رإ ر ة ريلسمرسكرلب 
عحبرسحيوريةرب واعطحرب فلحيمرب وحلسطمرسع طحقر لربي لحبض روورإوكعةيمر كسحر يلاامرلبيةقعا روعريملاي روس

يمر ع ةرب  طط ريةرب وقعسم ريلاكارب وسعحرباطيسةرةولالرب همح رب طلييمر ع يمرب فل  رةيارللةلمرب حة
 مع  ريهعرب واعطحرب وحلسطمرسع لاد مرب سةحيمرلةقصرب ولبحارل لافريحصرب ةب مرلمحسمروولا ردوةيعرللحبكمري

ةرليلروعريفسحربحلفع رولاا لرب لييعلرس كمركسيحروقعحةمرسع وللسط.رإتريابرب لةلمرةةلرب وسلحرباطيس
ريحلسطرس كمرلريقرسل ايارسيعسعلروحبقسمرب ةالاريةرب طحقرباقصح رةياريلاريلمرب ةاروترب همح رسقاح

حرعريلاعارللميههعرةةلروسعحبلر كرحراطلح .ركوعرياليفرب وسعحبتروترةيارطسيلامرب لةظيم رإاريظمرب وسعو
ر كسح روع يم ريةرةيتريلطيبرب وسعحرباطيسةرولبحا رب وةعل م  ر لكحبح رل كرحرقعسييم رب وللسطةر قمركيفم

رلقلالر سكعلرب لهحيبر كرحرإةلحبييم.رلسع ةسسمر يقعصحيت ري  رتري ع لهمرللميمريةركلاللةظيوعروةكوع
 لرب وسعحيت ر كةهعرللفعقمريةرباطيارسفلامرطلمرب حةيمرلب  لوعايمرب كيةر يمرب لسطع .رل يي  رلك فريا
عرب وقعحةمر ترإاللافراصع صرب وسعحبلر ريلاكاريقطرلسعيةعرمطحبييع رسمريلاسحر ترايةعويمرولاقا رلةلمه

حيطمرب واعطح رةياريلةلمرب وهعمحروترب سةار ترسيعسعلرب  سطرب ةالا رلللاياروترالا هعرل كيمرا
ر قصحرطحيقرب مرب قسلمرسأاطحيعريةرظمرغيعبرساب مر وةمرلوةظومر يهمح .

ستغلال القاصرين في المسارين الأطلسي والمتوسطي-2  شبكات التهريب وا 

الترلفكي رب سةيمر ريوكتروقعحسمرظعيح رب همح رغيحرب ةظعويمر يقعصحيترغيحرب وحبيقيت روقعحسمر يويمراقيقمر
رب لةر مرللاارومحارلسع طر لمسليمر لةظيمرب لاسلح رسمرلةلمرب مر ب لةظيويمرلب لظيفيمر  سكعلرب لهحيب 
وةظلوعلرإمحبويمر عسح ر يةالارللايار ةلعلرب ه ع مرللسلوحرييهعر وتروعريوكترلسويل رسعقلصعارب همح ر

ح رلةل رةل يعر يمروسللىرب لةظيمرلبي لطعم رغيحرب ةظعويم ريقار هالريالرب  سكعلرالامرب لاقاربااي
 .لغةريابرب سيعق ر رلسا ر وييمرب لهحيبر ةار ةظمرب لاسلح رسمرلسسقهعر49ةيارللالوارسةيمر ةقلايمروحةم

 وحةيمرةعسومروتربيسلقطعبرب حود رلب حقوة رةيارلة طر سكعلروةييمرليح يمريةرسيابترباصم روسلفيا ر

                                                           
ركز قيادة واضح، ما نعني بها منهجية تسمح بتوزيع الأدوار بين فاعلين متعددين من وسطاء، منسقين، ناقلين، حراس، وممولين، دون وجود م 49

 نوني والمتابعة القضائيةيف مع الضغوط الأمنية وإعادة الإنتشار بسرعة، ويصعب في الأن ذاته عمليات التفكيك القايمنحها قدرة عالية على التك
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  لحلياراطعبرقع مر يمرل ةيمريحصرب ةمعحرللقييصرب واعطح ر سحروةصعلوترب لةل لرب حقويم ر
ب للبصمرب ملوع ة رليلروعريؤا رب مر ةلعلرقحبحرب همح ر يمرلورلالرولاييمر كلحروتركلة روسةيعر يمر

ل يمرةسللىرب ووعحسمريك فرب لةييمرب وقعحترسيترب وسعحيترب وللسطةرلباطيسةر ترر50ولاطيعلرلبقلايم.
ةرباالبلرب لةرللالوايعريالرب  سكعلرليلرلسعيترلفح  رب مطحبييمروترمهم رل ةوعطرب  سطرب ةالا رلسعيتري

وترمهمر احى ر كة ر رييطمرلةا رب طعيمرب ولوريمريةرللاظيمرب حسلر سحرإسلطلامرب قعصحيت.ريفةرب وسعحر
رب  سكعلر رللم  رباوةيم  رب وحبقسم رلكرعيم رب وسعيم رسقصح ريلسم رب ا  رللصيف رب وللسطة  ريوكت روع ةةل

سعيسلطلامرب لاوييعلةرب لظيفة رةياريلمرإاوعلرب قعصحيتريةرقيبر وييمرب لاسلحروترالامرلكييفهمرسقيعا ر
ب قلبحبر لرب و عحكمريةرلاسيحرب حةيم رسلاارلاحيبرسسيط روسلطيمرسا  رل لاهمرب قعةلةةرب اعصرابامر

همرك ةعيعريةرةعممرب مرةوعيم رل ياركفع ييترب وةظلوعلرب ل حيلايمربالحلسيمرب لةرلويمرب مرولاعويل
إمحبوييت رلسهابرب ولاةم ريلةلمرب قعصحيترب مر اب ر وتروةظلومرب لهحيب ريلمرللظيف ر يلقييمرب واعطحر
ب قعةلةيمرب لةرقارلظمرب فع ييترب ح يسييت ريةروعري س رإدبةمرب وسؤل يمرب مةع يمروةلرب ةيقمربا لاف.ر وعر

حلفع رب واعطحرب طسيلايم ري تر ةوعطربيسلطلامرلأاارريةرب وسعحرباطيسة  ب ا ريلويدرس ولابارب وسعيعلرلب 
سلاابر كرحرللاقيابرل ةفع رلسا رغع سعرس يلب رب قعصحيتريةري ع بلروطيقمر يمرطلمرسلبةمرب لاسلح.رليةريابر

ةياريةلقمرب قعصحرربيطعح رلللا مرب ةالارب وفعييويمرلب قعةلةيمرسيترلهحيبرب وهعمحيترلبيلمعحرسع س ح
وترل لايمرب فع مرب قلصعا رب ا ريايوروسع غروع يمروقعسمرااومرب لاسلح رب مرول ل ر لإسلطلامرةيار
رب لةلمريةر  كعمروللاااروترإةلوعمرب للاحضر يلمرإاحبم ريةر سكعلرإةلعلرغيحرو حل م.رليلميمرياب

يعقابرا ريعوشروتربيسلقلا يمر لرر يلاةفرب مسا رلب ةفسة رليلاوقرلسلايمرب قعصحر ي سكم رووعريملايهع
ب قاح ر يمرب ةسةعب.ركوعرلسحدريالرب ايةعويمرةالارب وقعحسعلرباوةيمرب كلاسيكيم رإار ترل ايارب حقعسمر يمر
ةسعحرولايتر ريؤا رب مرلفكي رب  سكعل رسمريايلاهعرب مرإ عا رللمي رة عطهعرةةلروسعحبلرساييم روتر

لؤكالرب لةل لرب ةايرمريةرمطحبييمرب همح رةةلرإسسعةيع.ركوعريطححريابرب وللسطرب مرباطيسة رليلروعر
ب ل ورلةايعرقعةلةيعرولاقابريلورمريةرصلالسمرب لوييدرسيتروةطقرلمحيمرب همح رغيحرب ةظعويمرلوةطقرةوعيمر
ب  ةعيع رةيارإترإالدبمرب قعصحريةرصفمروهعمحرغحرةظعوةريلا رب مرإغفعمرل لايمرك ةيمروةلويمر

رلللسيورةطعق .رر لإلمعح ر ةلعلرة عطهع رب  سكعلري عا  رلسلطي  رقعةلةيع ريايقريحبغع لبيسلطلام رليلروع
 ل يي  ري تريهمرظعيح ريمح رب قعصحيترغيحرب وحبيقيترلقل ةرب لوعاروقعحسمروللااا رباسلاعا رللمعلدرب سلاار
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يمرس  لسعحلرلولقورب قعصحريةرقيبرب لةيرباوةةرةةلرإاوعلرباسلاعارب ملوع يمرلب قعةلةيمرلب ةقلقيم روورإ عا 
ريع لاري عرابامروةظلومرإسلطلامر عسح ر يةالا ر رومحاروهعمحريسلامرب مر سلح.

 المحور ال الث: أوضاع القاصرين بعد الوصول وافاق الحماية وانندماا

فمرب  وع يمر رلةلهةرحةيمرب واعطحرب لةريال هعرب قعصحرغيحرب ةظعوةرسومحارولاوسمرب يعسسمريةرب  
سة ر يوللسطر لرب لصلمرب مرمدحرب كةعح  ريمرلاامرطلحبرمايابر كرحرللاقيابرابامري ع ربيسلقسعمربالحلر

ةيارللقعطورحيعةعلرب  سطرباوةةرووروقل يعلرب ةوعيمرب ةقلقيم.ريفةر ةظمرب لصلم رياوارب قعصحر
حرغيحرورمري ع برإةلقع يعرسيترل لايمرب لاس وتروةظلوعلربيسلقسعمرب وؤقلمرووحبكدربييلب ربال م رب لةرل

لسحدرلرب ةظعوةرلل لايمربي لحبفرب قعةلةة رغيحر تريالرب وحةيمرغع سعروعرللسمرسع طولضرلب سط ربيمحب ة.ر
مريةعرإ كع يمرلةايارب سترس  لسعحلرةقطمروفصييمريةروسعحرب قعصح رإارللالوارب سيطعلر يمرإالسعحلرطسي

رعمربلرباسةعت رليةر البلرلريحرب مامرب لايوةرلب ةقلقةرسسسبريعوشرب اطأ لقايحرب لاوحركفةلصعلرب لاظ
ب ا رقاريصمرب مرسةليت رلوعريلحلبر ترا  روترلصةيفرللاسفةر يقعصحر وتري مرب سع طيت رسوعريلاةي ر

ر لرلحةيمر رلحب ةراصلصيل ركطفم.رلية ا  روتريقابترب ةوعيمرب قعةلةيمرلبياوعلريةروةظلومربةلمعد
يمرقرةفس  ريلبم رب قعصحرإ كع يمرب لأاحريةرللاييترلصةرقعةلةة رةليممرب  ططر يمربامهد ربيابحرب سيع

مر لرلبيملوع يمريةرالمربيسلقسعم رليلروعريااي ريةرةع مريحبغروؤسسعلةرللايقرل لم رب فلايةرب مرب للايي
حغمرلربامرب وسعطحرب قعةلةيم.رب لكليترب وهةة رللؤاحرإةاوعم  رسمرللةاروترقاحل ر يمرب ايع ر ترةقلق را

 ريةصر يمر ل ليمرب وصيةمرب ف يمر1989 تربيطعحرب قعةلةةرب ال ة رلاعصمرإلفعقيمرةقلقرب طفمر
رس كحبيعلر رب وسعائريصطام ري ترلفلايمريال ربيابحيم   يطفمرل وعترةوعيل رسطضرب ةظحر ترل لايل 

ة.رليةرب همح رب ةلقع يمرابامربيلةعاربالحلسسيعسيمرلويابةيمروللااا  روتر سحديعرلةعوةرسيعسعلرب حا رلر
مرلةلريابرب سيعق رلسحدرإلفعقيعلرإ عا رب قسلمركأ يمرقعةلترلسلاامري عا رب قعصحيترب مرسيابةهمرباصيي

سعمروسححر مرب  ومرباسح  رغيحر تريالرب لاوييمرلظمرولاقا رلوريح ر يمام ر كلةهعرلفلحضرلملارسي مربسلق
إةلحبمرريارب وة أ رليلر حطر ريلةققراب وع رووعريطححرإ كع ر الاقيعرلقعةلةيعرةلمرواى وةمرلوسلقح ريةرس

روحبكدر روت رب قعصحيت رإالفع  رظعيح  ر ت رب ويابةيم رب لقعحيح رلك ف ركوع ر يطفم. رب ف يم رب وصيةم وسا 
يمر لربيسلقسعم رةياريطعاحرب فريالرب وحبكدرس كمرطل ةر لرقسح ريحسعروترطلمربيمحب بلربيابحر

اليعروترب لحةيم ر ياايلروماابريةرالبومرب ه ع م رليصسةلبر ح مر لإسلطلامرابامر سكعلرب لاومرغيحر
 ب محيومرب وةظومرابامرب ف ع ربالحلسة.  لب وهيكمر
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رب لةايعلرب ملوع يمرلب ةفسيمرسلاارب لصلمر -1

ةولالر وحكد ريملامروترللالوارإسسعةيعريةرلاسيحر ل ع رب قعصحيترب وهعمحيترغيحرب وصةلسيتر يمر
علروحبقسمرباقع يمرابليمرب ةكمرب فع مرب ح ياريةرومعمرةوعيمرب طفل م رسيةوعرلةلفظرب ال مرب وحكديمرسصلاةي

يترب ةالارلسيعسعلرب همح رلب يمل .رليلاةةرا  ر تركمرإقييمريلل م رسصلح ر س روسلقيم ربسلقسعمرب قعصحر
يلب يمرلللييحرب ح عيمرب ملوع يمرلب .رلقار ي مر قعةلةيمر هم رليقرإوكعةعل رب س حيمرلب وع يمرلب وؤسسعليملب 

حريابرب للديور لاالصعصعلرإ مرلفعللعلرلب ةمرسيترباقع يمربيسسعةيم؛ريلليحر يمر سكعلربسلقسعمر كر
 يم رلةظيوعيرلآ يعلر اقر يللسورلبيةصع  ريةرةيترللاعةةر قع يمر احى راصلصعيرمدحرب كةعح رلسسلمرلوييي

 عيمرليقلمرةظعمرب حر .وتر ططر ايار يمرب سةيعلرب سلقسع يمرسسسبركرعيمرب لبيايترل لافرب ولبحارب ولعةم
ريلورمرب وسللىربالمريةر رب طلبحئ“بيسسعةةر يمررلارمروسلليعلرولحبسطم. رولبحا مر لروحبكدرب سلقسع”

ريمريليل  رللقييمرسة  رلب ك فبال ة رليةري ع بلروؤقلمري ةقمرإ يهعرب قعصحريلحرلصل  روتر ممرلسم
 ييم ترل لايل رب صةيمرلب ةفسيمرلب قعةلةيم.رغيحر تريالرب وحةيمركريحبيروعرللةلمرإ مرل لايمربةلظعحرطلر

رسسسبرب كلظعظ راصلصعيريةرمدحرب كةعح  رةيارللمعلدر  ابارب قعصحيترب قاح رب سليلاعسيمر يوحبكد.ر
رب وسللىرب رعةةرييلمساريةرب ولبحارب ييلب رب سكةيمرب لقييايم ر  روحبكدربيقعومرب موع يمرب لةرلليحر وع

رإ مرآاحرسة رب وحبكدروترإقييم ريال رللاليفرملا  رلب ولعسلامرب ملوع يمرلب ةفسيم. رلب للاييم  سبرب يلوة 
صرب لوليمرل اارباطحرب ولاصصم.ررمريألةرب وسللىرب رع ا رليلرولبحارب ةلقعمرإ مرب سلقلا يم رليا

مرحيترب ايتريقلحسلتروترسترب ح ا رةياري فلحضر تريةصيلبر يمرلكليتروهةة رلولبكسمرإابحيم رلا ب قعص
ر لاةاوعلريةرسلقرب لاومرلب سكترب وسلقم رسهافرلمةبربةلقع همروسع ح روترل لايمرب ةوعيمرإ مرب ه ع م

اروترلرسةيليمر ويقمرلةلحغمريابرب سةع رب وؤسسعلة ري ترب ةظعمربيسسعةةريلاعةةروترباللا  .ب ملوع يم
يلاع يل .ريوترمهم روعرلدبمرب ووعحسعلرب ةالايمرلسول ريةرسلاضرب ةع ل رس حمع رب قعصحيتر لرصاّيمر
رإ مرب ةوعيمر رب وةلويم رب لةققروترةعملهم ر ل ريحا ر عومر ل لاهم رسلقييم رةقعطرب لاسلحرالترب قيعم  ةا

ترلوترمهمررعةيم رلريحرإمحب بلرلةايارب س”.رطفمب وصيةمرب ف يمر ي“ب ال يم رليلروعريللاعحضرووروسا ر
 ر يمام رإ كع لركسيح  رإارقاري لايترسلاضرب قعصحيترسع طيترسةع ير يمرلقايحبلرسحيلامر لربالسعحبلرطسيمروريحر

التر وعترةقهمريةرب سللاعةمرسوةعمٍر لرب طلاتريةرب قحبح.رليلحلبر تريابرب لصةيفرب اعطئرةحوعةهمر
ةع لهمروسع ح رإ مروحبكدرب كسعحر لرإ مروسعطحرب لحةيم.رلقاوترب ل للرإ مرةظعمر  ظهحلررةوعيمرب طفل م رلب 

ايت رقسمرلقعحيحرةايرمر تر اابيرولالسحبيروترب قعصحيترب ايترلصيلبرإ مرمدحرب كةعح رس ميلبريةرب سابيمركحب 
ريسحد . تري لاعارب  لحبفر ةقعيرسكلةهمر طفع يرسلاارلاامرمولايعلر لروةعويت رايمرآاحريلورمريةركوع

 يايتر لافرب لةسيقرسيترةظعمرةوعيمرب طفل مرلةظعمرب يمل .ريلايمرب حغمروتر ترةسسمروهومروترب قعصحيترب لب
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لاعويلترقارلكلتريةرةعممرإ مرةوعيمرال يمرسسسبرب ةحلبر لرب  طهعار لرب لمعحرسع س ح ري ةهمرغع سعيروعري ر

ر رسع لسعحيم ر معةبرغيحروصةلس“يقط رسيةلر”يتقعصحيت رلقا رب يمل . رإ مروسطح  رليقع يعي رللميههم رالت  
رب وفل يمرب سعويمر  ؤلترب لام يتروورو علرب قعصحيتريةرمدحرب كةعح ر تر كرحروتر وقعسلالر محلهع
رةصفهمرقارلللبيحر ايهمروسححبلرمايمر طيبرب ةوعيمرب ال يم رغيحر ترةقصرب ولايلوعلرب قعةلةيم رل لاف

مرليةروةعل  . رلغيعبرآ يعلرإةع مرلب ةم ريملامرب لااياروةهمراعحلروةظلومرب يمل ب لكليتر اىرب لاعوييت
صعير ولاع ممريالرب رطحبل رلقلالرب وفل يمرب سعويمر  ؤلترب لام يتروورةكلومرمدحرب كةعح رسحلللكل يراع

رعلروسسطميهافرإ مرلةسيترب للاحفرب وسكحر يمرب قعصحيترب وةلعميترإ مرب ةوعيمرب ال يم رلللييحرولايلو
 همرةلمرةقهمريةرطيبرب يمل  روور وعترب وسع ا رب قعةلةيمرلب ق ع يمرالامرمويوروحبةمرب وسطح .ر
ر لر رب سحلللكلمرإ مرلاحيبرب لاعوييتريةروحبكدرب سلقسعمر يمرحصاروؤ حبلرب  طهعا ريا لرياب كوع

مر ترةمعحريالرب وسعاح ريظرب لمعحر لرب لاةف رلب  مرب لوعارلقييمريحا ر يوصيةمرب ف يمر كمرطفم.رغيح
ريةرب  حييةعيرسواى ولبحارقاح رواليفرباقع يمربيسسعةيمر يمرللةيارولاعييحرب لاامرللقييصرب فلبحقرسيةهع

  .لبيةصع رلب للسو
سمرللاكاررل يي  ري تر دومرح عيمرب قعصحيترغيحرب وحبيقيتريةرإسسعةيعر رلحلسطريقطرسعحلفع ر  ابارب لبيايت 

يولبحا.ر ةولالرب لاوحكد رةفس  رةيتر رلحبيق رآ يعلرلطةيمريلاع مر يلةسيقرلب للديورب لاعامر  ي عيرةالارب
يهعر لبومريعسلوحبحرب لفعللرسيترباقع يم رل لافرقلب ارب سيعةعل رلغيعبرولاعييحرولةا ر لاسلقسعمرلب لقييم رك

ربحر روت ر كرح رإ ي  ريصيلت رب ا  رسع ومعم رحييةم رب قعصحيت ريؤ   رةوعيم رب قعةلةيمرلملام رسةقلقهم لسعطهع
 رإ مرب لفكيحريةرآ يمرلطةيمري عار2025لبيةسعةيم.رلقارايلالريالرب ل لايمرب ةكلومربيسسعةيمرالامر
 .للديورب قعصحيترسيترباقع يمرليقرولاعييحر كرحرل عوةعيرللمعةسعير

ريحصربيةاوعلرلةالايع -2

.رلللايقربالمرسعياوعلرب وؤسسعلة روتريلبم رب قعصحروسعحيترح يسييتريلسوعترسطعسوريشرلغيحروسلقح
قفرالامرسحةعوارب للاييمرلب لكليترب يطل رلب وهةة ر يحر تريلاع يل رلظمروةالا ردوةيعرسسسبروعريلاحفرسس

سةم رةياريفقارب قعصحر ةارسيلغ رسترب ح ارصفمرب ةوعيمرب اعصم رليمارةفس روطع سعرسعيةلقعمرر18
ب ةصلمر يمرإقعومر لر قار وم رليلر وحريصلابرلةقيق ريةرظمرب سحيورب مرل لايمرقعةلةةروسلقح ر  ر

 ةة رللاقيارب وسعطحربيابحيم رووعريايورب لااياروةه رب مرب سقلطريةرل لايمرغيحرةظعويم.ر وعرب وسعحرب رع
رقعية رةياريصطامرب قعصحرسلورلالرإملوع يمرسيسيمروحلسطمرسع همح رغيحر-ييللايقرسعياوعلرب سلسيل

 عسعلرإ لاويمرل وةيمرلكحارصلح رب ومعيحرليلروعريةلار ة رةل روترب لصمرب ملوع ة رب ةظعويم رلساط
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ة روعريلاوقرب  لالحرسعيقصع رليؤرحرسيسعر يمرسةع رب هليمرب فحايمر يقعصح.رلي ع رب مرا  رب سلاارب ةفس
عر رب فقابت  روةياريةومرب لااياروتريؤ  رب قعصحيتر رعحرصاوعلروحلسطمرسلمحسمرب لاسلحريب طحق رب لاةف

ةفسةريملامر وييمربياوعلر يسلريقطروسعحبرقعةلةيعر لرللاييويع رسمر ي عروسعحبر لاميعري عا رب للبدترب 
مرلبيملوع ة.رلسةع بر يمرا   ريوكترب قلمرإتروحةيمروعرسلاارب لصلمر رلورمرةهعيمر وسعحرب واعطح رس

ةياررةالارسيعسعلربيسلقسعمرلبياوعلريةر لحلسع رإةلقع رب مر كمر احروترب لةايعلرب سةيليمرب لةرللاكا
رلفح  ر رب ا  رب  سط رلوةطق رب ةقلقيم  رب وحملايعل رلفح   رب ا  رب ةوعيم روةطق رسيت رب قعصح يلأحمل

 ع م ربي لسعحبلرباوةيم.رليابرب لللحرب سةيل ريملامروترلمحسمرب قعصحيترغيحرب وحبيقيترلمحسمروولا ر يه
 ا رالامرب حةيم رللسلوحرسأ كعمرواليفمرابامرسيارب وقصا رووعريسلا ةر  عرلسا ريةرسيارباصم رلللفعقم

ب لفكيحريةرب سيعسعلرب لاولويمروتروةظلحر ول ةريلبدترسيترباوترلب ةقلق رلي وروصيةمرب طفمريةر
 .صيبرب لاالالرب وؤسسعليم

مرعرولةعق ع؛ريهلروترمهيلاارب ةاوعلرب ملوع ةر يقعصحيترب وهعمحيترغيحرب وصةلسيتريةرإسسعةيعرطعسلا
روسعحرللية روؤسسعلرب ةوعيمرلب ف ع بلرب وملولايم رلوترمهمر احىرلمحسمريةاّروةهعربيقصع رب قعةلةة
مرلب ملوع ةرلب رقعية.ريسومحارإاوعلرب قعصحرابامروحبكدرب ح عيم ريصسلرس وكعة رب سلفعا روتروةظلو

 وهةة.رسيم رلب للاييم رلب لأطيحرب ملوع ة رلب للمي ربا مروللااا رب وسلليعلرل ومرب ولعسلامرب صةيمرلب ةف
 رب لاةيفم رللليحريالرب وحبكد ر يمرباقمرةظحيعي رإطعحبيريسولرس  عا رسةع ربيةسعارسعاوعترسلاارلمحسمرب همحر

ع روترالامرب لالالرب ةفسة رلب ولعسلامرب طسيم رلباة طمرب يلويمرب لةرللايارإااعمرب قعصحريةرإيقع رةي
مركوعرييلابرب وحسلترب ملوع يلترلبااصع يلترب ةفسيلترالحبيروحكديعيريةروسع ا رب قعصحيتر يروةلظم.

 غيحررلمعلدرب صاوعلرب وحلسطمرسع حةيم رلب قطيلامرباسحيم رلب الفروترب لحةيمر لريقابترب ل ورب قعةلةة.
وحبكدررعةمرل اارب والصيترابام تريلاع يمريالرب ااوعلرلاليفركريحبيروترإقييمرإ مرآاحرلسلاعير يولبحارب ول

  .ب سلقسعم
ر رب ل لايمرب للاييويمرلب يطليمر يقعصحيت2ب وسيعترحقمر

ر
ر
ر
ر
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 ريفللرب للاييمر ةار يمرقةلبلرب ةاوعل ر ياريقطراة ريوةلرب قعصحيتروهعحبلر طليمرلوهةيم رسمراةرليورم

سولر همرومعمرب ةلكع رب يلوةرسع وملووربيسسعةة.ري اوعمهمريةرب وابحار لريةرسحبوارب لكليترب وهةةري
سعلرب وسلقسم.ركوعرلحبيقهمروؤسرسللايمرب يطمربيسسعةيمرلبكلسعبرقلب ارب لفع مرب ملوع ةرابامرب وملوو

ر16ترب ح عيمريةرب ةلقعمرب لاحيمةرةةلرب سلقلا يم ر سحرسحبواراعصمرسع  سعبرب ايترللحبلحر  وعحيمرسي
سيحرسةم رلل وترب لاحيبرب وهةة رلب ولبكسمريةرب سةار تر وم رلللايمروهعحبلرب ةيع رب يلويمرورمرلار18ل

سعحريةرلةسيتريابرب ور2021حيم.رلقارسعيمرللاايمرقعةلتربامعةبرسةمرب سكترلب ويدبةيمرلبيمحب بلربياب
ع ر عوعيرةقرقعةلةةريةرب لاوم رليلروعربةلاكار يمربحلفر16ةسسيعي رسلااوعر صسلر يقعصحيتربسلاب يروترستر

مرةسسمرب  سعبرب قعصحيتر لرب سعسقيترب ايترلوكةلبروترب ةاوعلريةرسلقرب  طمرب ةظعوة.ريفةرةهعيمرسة
  سةمرب ةعصييتر يمرلصعحيلرإقعومروسعيويتريلاييعيريةر23لر16 روترب  سعبرسيتر60سيغرةةلرر2024

ر رللمعلدر ركعةلرةسسلهم رسلااوع رب  وعترب ملوع ةربيسسعةة  ر27ةظعم ل ريقلصحر.51 2021 رسةم
سعارب ةاوعلر يمرب واحسمرلب لاوم رسمريولار ي عيرإ مرب ف ع بلرغيحرب حسويمرب لةرلسولرسسةع ربية

سع ةلوع .ريع و عحكمريةرباةايمرب حيع يمرلباة طمرب رقعييمرلب حةلالرب موع يمرل لااروتر كرحرب لسع مريع ييمر
قعومرحلبسطروور قحبترإسسعتر لروهعمحيترآاحيت.رلل ظهحرب لااياروترب  هعابلر تريحقركح ر يةركسحرب لاد مرلب 

رلب مولايعلرب وةييمرلؤا رالحر رب فةيم  رلباة طم رلوةلرب قام  رإاوعميع راةهع رلؤا رالحب رسقاحروع ر لاميع ب
ر يويمراعصمريةريابر ب قعصحر لالحبيرسع قسلمرللاففروترب قيقرب وحلسطرسع طحسم.ركوعرلكلسةرب لكةل لميع
 ب سيعق؛رإارلسولرب هلبلفرب اكيمرللسع مرب للبصمرب ملوع ةرسع ةفعظر يمرب صيمروورباسح ر لرباصاقع ر

سيمروعرياففروتربيةسعارسع فقارلب لةا  رليوةلرب قعصحيترةل عروترب سلوحبحيمرب ةفيةرسيارباصم رليلر
 عر لرغيحر تريالربيوكعةعلرلصطامرسلالب قرييكييمرلملامرب ةاوعلرغع سعرمد ي .سيتروةيطهمرب قايمرلب مايا

يسيطلترسترري ع.رليلورمر لمريالرب لالب قريةرب ل ورب قعةلةةرغيحرب وسلقح.ريلاااركسيحروترب قعصحيت
 ب ح ارالترب ةصلمر يمرلصحيلرإقعومر لر ومراب م ركوعريلروسيتريةرب وسيعتر سفي 

 
 
 
 
 
 

                                                           
51Migration risk factors and their impact on psychological distress in unaccompanied ). 2021(. Narváez, P., et al-óbalCrist 

Caixa La Fundación Social, Observatorio Elmigrant minors in Spain.  
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ر
باوحرب ا ريةحوهمروترل للرسلقرب  طمرب ةظعوةر لروتركحب رسكترس كمرقعةلةة.رلسومحارسيلغهمرب رعوةمرر

  ح  ريفقالترل لايمرب ةوعيمرب لةركعةلرلليحيعر همرب ال م رليمالتر ةفسهمر وعمربةلقعمريمع ةروترب ح عيمر
 كعومر يمرب ابل.رللسيترب احبسعلر تركريحبيروةهمرياايلتريالرب وحةيمرالترب وؤسسيمرإ مر حلح رب  لوعارب

ولبحاروع يم ر لر سكمربملوع يم ر لرلكليتركعفٍ رووعريملايهمر ح مر يل حار لر يلاومرغيحرب وهيكم.ركوعر
 تر امرلليحرلرع قرقعةلةيمريايورسلاضر حسعبرب لاومرإ مربسلطلا همريةرقطع علروةاف مربامحرورمر

 للللاوقريالرب ه ع مرسسسبرب لوييدرب سةيل رابامرب وملووربيسسعةة.رر .لاةمر لرب سةع ر لرب لاومرب ولسوةب ف
يع قعصحرب وهعمحر ريلبم ريقطرصلالسعلروحلسطمرسل لا ربيابح  رسمريصطامر ي عرسصلحرةوطيمرلحسط ر

محبوةرلوةعيارإقلصعا ررسع محيومر لرب اطحرب ملوع ةركوعريةظحر يوهعمحرسصفمر عومر يمر ة رلهايا  لب 
سطحيقمرلصويم.رلقار ”MENA“ اصلصعيريةرب اطعبربي لاوةرلب سيعسةرب ا ريسللاومر ةيعةعيروصطيل

 اىريابرب اطعبرإ مرلكحيار  كعمروترب لوييدريةرسلقرب لاومرلب سكت رةياريمارب لااياروترب  سعبر
تر يمرب لرع قرب قعةلةيم.ركوعر ترصلالسمريةرب ةصلمر يمريحصمر ومر لركحب روسكترةلمر ةاوعريلليحلر

ب لةقمرب وسلوحرسيترباقع يمر لرسيتروحبكدرب ح عيم رةليممرب كلظعظر لرسيعسعلرإ عا رب للديو ريملامروتر
 ر” سلحراب م“ب صلابرسةع رصابقعلروسلقح ر لرحلبسطربملوع يمرطلييمرباوا.رليكابريسقمرب قعصحريةرةع مر

للسحدر ي عيرلةايعلررقعييمرل طليمرولاقا .ريع كريحر .  رومعمربملوع ةرالتر تري لاحرسعةلوع  رب كعومرإ م
وترب قعصحيتريمالتر ةفسهمرو طحيترإ مرلسةةربسلحبليميعلرولب ومررقعييمرسحيلامروتر ممرب قسلمرابامر
 ب وملوورب مايا رك افع رسلاضرولاولريليلهمر لرب لايةر تر طلهمرباصييمر لر عابلهمرب ايةيمرلب رقعييم.ر

غيحر تريابرب لكيفرقاريلةلمر ةيعةعيرإ مروصاحرادومريليم راعصمر ةاوعري لاحرب قعصحرسأة ر مريلاار
يةلوةرسع كعومرإ مررقعيل رباصييم رليةرب لقلرةفس ر ري ةظحرإ ي ركمد ركعومروترب وملووربيسسعةة.رلل يحر

 م رةياريةعل لترب للييقرسيترسلاضرب احبسعلرإ مر ترب قعصحيتريلاي لترةل عيروترب هليمرب ودالممرب ه 

48%
45%

7%

بلا وثائق في طور الحصول على الوثائق عقد عمل 
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رسع  يع ر ر لالحيم روت رليديا ر البلهم رلقايحيم رية ريؤرح رووع ر  روةهوع  رية رب كعوم رب ةمعح رالت رقعيليت
لللفعقمريالرب ل لايمرسسسبرب صلالسعلرب وحلسطمرسع صةمرب ةفسيم.ريحغمر تروحبكدرب ح عيمرلليحر .لب ةفصعم

 ري تر اابيركسيحبيروترب قعصحيتر رييمؤلترإ يهعرسسسبرب لصومريةركريحروترباةيعترااوعلر يا مرب ةفسة
ب وحلسطمرسع لالالرب ةفسةرابامروملولاعلهمرباصييم ر لرسسسبرب الفروترب للاسيحر ترولاعةعلهم.رلغع سعروعر

.ر52ي لحممريابرب صولرإ مر  حبضرطلييمرباوارورمرب قيق رلباحق رلب  لالحرسع ف م رلب لاد مرب ملوع يم
ب هل رسيترب للقلاعلرب لةرايلالهمرإ مرب همح رلب لبقورب ا ريلبمهلةهعريةرإسسعةيعرلؤا رإ مرإةسعطرركوعر ت

 ايا.ريكريحروةهمركعةلبريلصلحلتر ترب لصلمرإ مر لحلسعرسي وتر همر ولارسحيلاعرلةيع روسلقح  ر كةهمر
طليمر يمروؤسسعلرب ح عيم.ريصطاولترسلاارب لصلمرسلبقورب سطع م رلب سيحلقحبطيم رلب لوييد رلب  لوعارب 

لقار ظهحلراحبسعلرويابةيمر تر غيسيمرلبسلامروتريؤ  رب  سعبرللالسحر ترلبقلاهعريةرإسسعةيعر سل رسكريحر53
ليةرظمريابرب لةعقضرسيترب طولةعلرلبيوكعةعل رقارييمأرسلاضرب قعصحيتر .ووعركعةلرلللقلا رقسمرب همح 

ترب لالاقعلرب ملوع يم ر لرلح رب واحسم ر لرب ةاحبطريةرإ مربسلحبليميعلرلكيفرسيسيم رورمرب ةسةعبرو
ب قلصعارغيحرب حسوةرسلصف رب لسييمرب لةيا ر يسقع .ر ا  ري ترب ةاوعلرب ةقيقةر ريوكتر تريلةققر سحر
 ب ح عيمرب وؤقلمرابامروحبكدربييلب ريقط رسمريلطيبرسيعسمر عويمرلطلييمرباوارلقلمر يمررلارمر ةعصحر

 وؤسسةررعةيع روكعيةمرب لوييدربر18 ل  ر وعترب سلوحبحيمرب قعةلةيمرلب ملوع يمرسلاارسيلغرسترولحبسطم ر
ييمريةرب لاومرلب سكترلب للاييم؛رلرع رعي رلطليحرةوعالر يا مرب ةفسةرلب ملوع ةرلحب ةرب اصلصيعلرب رقع

مرباصييم.رسا  ريقطر يقعصحيت رسةيارلسع ايمر يمرب ةاوعلرالتر ترل طحيمرإ مرب لايةر تريليعله
 يوكترب ةلقعمروتروةطقربةللب رب قعصحرإ مروةطقرسةع رولبطةل رب ملوع يمرابامرب وملووربيسسعةة.

 خاتمة 

تريسحدرلةييمريمح رب قعصحيترب وطعحسمرغيحرب وحبيقيترةةلرإسسعةيعر سحرب وسعحيترب وللسطةرلباطيسةر 
 ر  ةلرللاسيحبر ترإاللا لرسةيليمر ويقمرللقعطورييهعريالرب ظعيح ر مرللاارومحارسيل ريحا رولادلم رسم

لسيم.رلقارباسلاعارب ملوع يمرلبيقلصعايمرلب ومع يمرلباسح روورب لةل لرب لةرللاحيهعرسيعسعلرب همح ربالحر
  طهحرب وقعمر ترقحبحرب همح ر اىرب قعصحيترب وطعحسمريل كمرابامرسيعقروحكبريلابامريي رب سةار تر

ري لار ترلأريحرب صلحرلةسيتر حلطرب رب سح   را م رب ابلةر ل ريةرلةقيقربيسلقلام رب حغسم  لايشروو
رب ولابل مر ترب ةمعحريةرب سيارب وسلقسم.ر
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ترولوتر يمرب ةلع ارب لةرلمرب للصمرإ يهعر ترل ايارب وحبقسمر يمرب وسعحرب وللسطةر مريؤا رب مرب ةار
يلروسعحرباطيسةرباكرحراطلح ريةرإلمعلرمدحرب كةعح  رلرب همح ريقاحروعرسعيمريةرإ عا رللميههعرةةلرب 

عروعريؤكار ترسيعسعلربيغلاقرب ةالا رغع سعروعرلةااروعريلاحفرسلةليمرب وسعحبلرسامرلقفرب لايقعل.ركو
لسيتر تريابرب وسعحريسلقطبريةرب طع برقعصحيتريةةاحلتروتر ل ع ر كرحري ع مرلولبحاروةالا  رباوحر

 ظحلفرمر واعطحربيسلطلامرلب ليع ر رةع رب حةيم رةظحبر طلمرب وسعيمرب سةحيمرلقسل ربب ا ريدياروترللاح ه
ريةر حضرب سةح.ركوعر ظهحلرب وقعحةمرسيترب وسعحيتر ترطسيلامرب حةيمر رلؤرحريقطريةروسللىرب اطح رسم

 وللسطةرلولار رعحيعرب مروحةيمروعرسلاارب لصلم.ريع قعصحرب ا ريصمرب مرمةلبرإسسعةيعر سحرب وسعحرب
يترةيمارةفس رغع سعريةرسي مرإسلقسعمر قمر ططعرةسسيع روعرقياريليلر  ريحصر سح ر يللمي رلب ةوعيم ريةر
ريةرإمحب بلرب ةقمر لرلس ريةروحبكدربييلب رللأايحب ركسيحب ليمريلبم رب لبيالترب مرمدحرب كةعح رإكلظعظع

مري ع رإقعومرقسحيمروؤقلم.رللؤرحريالر ل ع همرب قعةلةيم رليلروعريةلمريالرب مدحروترةقطمر سلحرب 
ب ظحلفرسالحيعريةرب وسعحرب وسلقسيةر يقعصح رسلب روترةياريحصربيةاوعلرب للاييوةرلب وهةةر لروتر
ترةيارب سلقحبحرب ةفسةرلبيملوع ة.ركوعرايصريابرب وقعمرب مر ترةظعمرب ةوعيمربيسسعةة رحغمرلقالرو

ال مرمروحلسطمرسةقصرب ولبحارلب  ططرب ولدبيار يمروةعطقرب لصلمربب ةعةيمرب قعةلةيم ريلبم رلةايعلر ويي
لرباوحرب ا ريؤا ر ةيعةعرب مريمل رسيترب ةصرب قعةلةةرلب ووعحسمرب فلاييم.رليلحلبر مرا  رسحلدرو كلا

ر لرب لقل ريةر ل ع ري ع مورمرب هحلبروترب وحبكد ر لربيةلقعمرغيحرب وةظمرابامرب لحببربيسسعةة ر
 مايا .

إتريمح رب قعصحيترغيحرب وحبيقيتر ريوكترلفسيحيعرسلاعومرلبةا رسمريةرةلعلرلفع مرايةعوةرسيتر لومر
 سطرب طحاريةر ارب وة أرل لبومرب مابريةرسيارب وقصا رإ عيمرب مرلأريحرب  سكعلرب ملوع يمرلسيعسعلرب 

ر رسمريةراحبسمروةظومر يفلدب ةالا .ركوعرلسحدرب ةلع ارب سةار تروسعحرب همح ر يارومحارطحيقرمطحبية
حسمرسع ةوعيمرلبياوعلر ةقع.ررلسةع بر يمروعرسسقري ترب للاعومرب فلاعمروتريالرب ظعيح ريقل ةرلسةةروقع

 ول يمروللااا رب وسلليعل رلقلمر يمرولاع ممرمالحرب همح رابامرب وطحبروترالامرب ةاروترب ه ع مر
ر ر ي سعب  رب وةية ريحصربياوعل رلللاديد رلاصيصعرب ملوع يم ر كرح رب يعلرةوعيم رلطليح روو سع للبد 

وحر يقعصحيتريةرسيابتربيسلقسعم رل وعترللديور عامر يوسؤل يمرابامرب ف ع ربالحلسة ركوعريسلا ةربا
رب ف يمر يطفمريةرصيبر رب وصيةم رل و رللةوليم رإةسعةيم روقعحسم رةةل رب صحيم رباوةيم رب وقعحسم لمعلد

رح رب قعصحيترغيحرب وحبيقيترةةلرإسسعةيع رسلب ر سحرب وللسطر لر سحب سيعسعلرب ولالوا .ركوعرلك فريم
 ةرباطيسة ر تروفعحقمر سعسيمروفعايعر ترل ايارب ةالار رييطةرب حغسمريةرب همح  رسمريلايارل كييهعري
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ةر فلروسعحبلر كرحراطلح  رووعريملامريالرب ظعيح رلةايعرإةسعةيعرللةوليعرو لحكعريلطيبرللاعلةعرةقيقيعرسيت
رب وللسط رسامربيكلفع رس ابحلهعر ةاراطلطرب لصلمربال م.

 البيبليوغرافيا
ةسعةةريةرةلضرب سةحربٔ سيضرب وللسط ب ه 2025سةمررر76 لاااربرمح رلب وترب    

 يمركحيمرولقة رب همح رب سحيمر  طفعمرب قعصحيترب وطعحسمرةةلر لحلسع راحبسمريةرظمرب ولبريقرب الر
ليترلب سةارحسع مر ةيمراسيلمرب احبسعلرب لاييعرب ولاوقمريةرب قعةلترب اعص رلةا رب لكرلب ل حيلاعلرب لطةيم 

يمرسفعاب سح رلب طفل م رمعولامرسيا روةوارستر ساربللهركييمرب لايلمرب قعةلةيمرلب قلصعايمرلب ملوع   

ر1 لاااربب حيع م رسيقةريطلم ربيلمعيعلرب فكحيمرلب ةظحيمرب وفسح ر يهمح رغيحرب  ح يم روميمرب وملوورلر
2022يةعيحر  

 يمرب لاحسةرسلا ريمح رب قعصحيترغيحرب وصةلسيت ربي كع لرلةالارب ةوعيم روابايمر وترب ةال رب الر
رسلاةلبترب همح رلباوتربيةسعةةريةرةلضرب سةحرباسضرب وللسط رمعولامرب قع ةر يعض ركييمرب لايلم

.0232وع رر25لر24ب قلصعايمرلبيملوع يمرسوحبكشريلوةر  

 ايولقحبطةربسايح رةسيم رب لةايعلرباوةيمرلب لابسيحرب سلحبليميمر يهمح رغيحرب ةظعويمرسع وطحب رب وحكدر
.0212ب وعةيع رب طسلامرب ل مر كللسحر-ب لاحسةر ياحبسعلرب سلحبليميمرلب سيعسيمرلب قلصعايمرسسح يت  

 احرر10/03/2022عحيارب ة حسعوةرسلام رسةار ترب ل عوترب ملوع ةرل وهيل ريةرب وملوو رل
.19/03/2022لةايارسلعحيار  

ر مةمرةوعيمرب طفمرةلمرولاعويمرباطفعمرغيحرب وصةلسيترلب وةفصييتر تراليهمراعحلرسيايمرب وة أ 
.6/2005ب للاييقرب لاعمرحقمر  

 ب  سعبرلب همح ريةروةطقمرلعا مر ديلام

2020مرباطفعمرلب همح رغيحرباوةم رلقحيحرب همح ريةرب لاع مر لاع  
AVIS SUR LES MINEURS  NON ACCOMPAGNÉS :  MIEUX LES PROTÉGER ET  

GARANTIR LEURS DROITS  12 JUIN 2025 
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 جماعاتالالة أرياف الرحامنة الشمالية، حالتحول المجالي كنتاا للتفاعل بين الانسان والمجال ب
 جعافرة -اولاد حسون حمري  -: صخور الرحامنة الترابية

 امعيزعبد الرزاق 
 دكتور باحث في الجغرافيا، 

 مختبر ديناميات المجالات والمجتمعات، 
كلية الآداب والعلوم اننسانية المحمدية، جامعة الحسن ال اني بالدار البيضاء، المغرب. 

Abdrazak.maiz92@gmail.com 
 الملخص 

لاقاريلةعلمريابرب وقعمرايةعويعلرب لةلمرب ومع ةرسأحيعفرب حةعوةمرب  وع يمرسلصفهعرةلعمعر لفع مرو
رلحبسيمرللالوارلةييمرب لةل لرب ايوطحبييمرلب قلصع حبةيمرايمرلب لاوسيتربيةسعترلب ومعم روترالامروقعحسم

ويمرلب سي يمريةرسيعقريلسمرسه ع مرب لسطرب طسيلاةرلةاح رب ولبحا.رليحلكدرب سةار يمرولاطيعلرإةصع يمرحس
 .للةييمرومع ةروا مرسع احب طرلب وسيعةعل رسهافرإسحبدروظعيحرب لفعللرب ومع ةرابامربيقييم

 :ولسعيةمر يلةلمرب ومع ة ريةركوعريلالوارب وقعمر يمراحبسمررلاارموع علرلحبسيمركةع مر وسعحبل
ح ل ريشريلالوار-صالحرب حةعوةمركةولالر لة حرحيفةرلاحيمة رلبل ارةسلترةوح ركومعمريلاةة

يم.ر يمربسلحبليميعلرب لأقيمروورب مفعفرلب همح  رلملاعيح ركومعمرحيفةريلاعةةروترب ه ع مرلب لاد مرب طحق
سمرغيحرولمعةا رووعريسلا ةرسيعسعلر ولويمرللايصرب احبسمرإ مر ترب لةلمرب ومع ةرسوةطقمرب احب

 .لحبسيمر كرحربسلهابيعرلحب ةراصلصيعلريالرب ومع لرب ه م
ر.ب لةلمرب ومع ة رب ومعمرب حيفة رب ه ع مرب ومع يم رإقييمرب حةعوةم الكلمات المفتاحية:

 
Abstract 

This article examines the dynamics of spatial transformation in the northern rurals of 

Rehamna as a product of a complex interaction between human activity and territory. Adopting 

a territorial approach, the study analyzes demographic, economic, urban, and environmental 

shifts within a context characterized by environmental fragility and resource scarcity. The 

research relies on official statistical data and spatial analysis supported by maps and charts to 

highlight manifestations of spatial disparity within the province. 

Furthermore, the article analyzes three territorial communes representing divergent 

pathways of spatial transformation: Skhour Rehamna as a model of gradual rural urbanization; 

Oulad Hassoune Hamri as a fragile agro-pastoral area relying on adaptation strategies against 

drought and migration; and Jaafra as a rural area suffering from vulnerability and infrastructural  
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isolation. The study concludes that spatial transformation in the study area is heterogeneous, 

necessitating more targeted territorial public policies that take into account the specificities of 

these fragile spaces. 

 

Keywords: Spatial transformation, rural area, spatial vulnerability, Rehamna Province. 

 

 مقدمة
ةل لرلي مرإقييمرب حةعوةمربولابابرلبسلاعر يومع لرب حيفيمرب لةر حيلرالامرب لاقلارب رلارمرباايح ر

لب سي يم.ررلرولابايمرل ومرباسلاعارب ايوطحبييمرلب قلصعايمرلب لاوحبةيمومع يمر ويقم رةلملر ترلفع مرايةعويع
عيمرلقار سهولرب لةل لرب سلسيلبقلصعايم رللطيحر ةوعطرب لايش رللدبيارب  ططر يمرب ولبحارب طسيلايم رإ 

طرس كمرإ مرلاالالرب ال مريةرإطعحرسيعسعلرب لةويمرب حيفيم ريةرإ عا رل كيمرب سةيمرب ومع يمر هالربالسع
 ومعم ربلب ل.رللؤكارب وقعحسمرب مطحبييمر ترب لةلمرب ومع ةر ريقلصحر يمرب لطيحبلرب فيديع يمرب لةرلطعمر

قمرسمريورمرسيحلح روحكسمرللفع مرييهعرب سةيعلرب ملوع يمرلب قلصعايمروورب وةاابلرب طسيلايم ر وتر لا
 . 92 رص.ر2020ما يمروسلوح رسيتربيةسعترلب ومعمريب لاوحبةة ر

ليةريابرب سيعق رللالسحر حيعفرب حةعوةمرب  وع يمرووريمريةرموع علرصالحرب حةعوةمرلبل ارةسلتر
رب لقييا رب قع مر يمرب ح ةر روتروةطقرب قلصعا ر ف ع بلرللاحفربةلقع رلاحيميع رةولامع ةوح رلملاعيح 

 يمررب فلاةة رللدبيارب طيبلب دحب مرب ولاي يمرإ مروةطقرإةلعمةرماياريحلسطرسلةل لرب سلق رلب سلروعحر
ر اىرإ مرسحلدرلفعللعلرومع يمرللطيحبلر ويقمريةربسللاوع لر باحب ةرب سكةيمرسع وحبكدرب ة حيم روع

 باحض رسوقعسمرومع لر احىرظيلرةسيسمر ةوعطرإةلعلرلقييا ريلأرحرسيسعروترلطيحرب وةعخ.

 انطار المنهجي للدراسة -1
 إشكالية وفرضيات الدراسة  -1-1

ربسمرب لةل لرب ومع يمرسأحيعفرب حةعوةمرب  وع يمر يويلهعروتركلةهعرللاكاروسعحربةلقعملكلسةراحر
ع ةظحرحيفةرلبسورل هالري علركسيح روترب ومع لرب هعو يمرسع وطحب.رليسحدرب ومعمرب حةوعةةركةع مراب م رس

رللفعللروسللر رب ومع يم  رسةيل  رب حيفةر يم رب طعسو رلييوةم رب سي يم  ر حلط  رسيتإ مري ع م ريعلرب لةويم
مهمرموع عل  رباوحرب ا ريملامرلةييمريالرب لةل لرواالار سعسيعر لقييمرةمع مرب سيعسعلرب لاولويمرب ولر

ر. 87 رص.ر2019 يلةويمرب قحليمرلبسل حبفرآيعقهعرب وسلقسييمريب صايقة ر
 بلألة ربةطلاقعروتريابرب واامرللةااربي كع يمرب وحكديمر هالرب احبسمريةرب سؤبمرب وحكد 
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  لشمالية ننتاا اكيف تتفاعل الديناميات الديمغرافية والاقتصادية والعمرانية والبيئية بأرياف الرحامنة
، اولاد تحولات مجالية مركبة، وما تجلياتها وانعكاساتها على الجماعات الترابية: صخور الرحامنة

 حسون حمري وجعافرة؟
 

 ح يمر يمرب ةةلربلألة ليلفح ر تريابرب سؤبمرومول مرلسعؤ لري
روعريةر سحدرب لةل لرب ومع يمرب لةريلاحيهعرب موع علرب رلاارول ل ريالرب احبسم؟ر-
 وعريةرلمييعلريالرب لةل لر يمرب وسللىرب وةيةرابامركمرموع مر يمرةا ؟ر-

ةل لرب لل السعحربي كع يمرب لاعومر هالرب احبسمريقاربةطيقةعروتريح يليتر سعسيليترلسلة حبترطسيلامر
 :ب ومع يمرللفسيحرايةعويعلهعرب ولسعيةمرسع موع علرب رلاا رليةركعلألة

 يورب سكعت رلفع مرب لةل لرب ايوطحبييمرلب قلصعايمرلب لاوحبةيمريلايارل كيمرب سةيمرب ومع يمر سحرإ عا رللدر
 موع علرللطيحربسللاوع لرباحض رلبحلفع رب طيبر يمرب سكترلب سةيعلرب لةليم رسوعريايورسلاضرب

 .ةةلروسعحرلة حرولفعلل
 ييم رلةلارب لةل لرب سي يمرب وحلسطمرسةاح رب ويعلرللطيحرب وةعخ رإ عيمرإ مرلسعيترب ولبحارلب قاحبلرب وة

احلسمر ةوعطعرواليفمر يلأقيمرلب ه ع مرابامرب ومعمرب حةوعةةر ولوع رليلروعرللاكس رب ةوعالرب رلاارب و
ر.ب ح ل رسعل ارةسلترةوح  رلب ه ع مرلب همح رسملاعيح  -مرب فلاةةيب لة حرسصالحرب حةعوةم رب لأقي

 منهجية الدراسة -2-1
بسلةالريالرب احبسمرإ مروةهاروحكبريموورسيتر قرةظح رلآاحرلطسيقة رةيارحكدرب  قرب ةظح ر

ريةر سلا رب حةعوةم رب لةل لرب ومع يمريقييم رسهافريهم رلب لرع قرب حسويم رعايع يمرلةييمرب وحبمورب لايويم
ةييمرب واليفم.ريقار ويلرب وحبمورب لايويمرب احبسعلرب مطحبييمرلب قلصعايمرب وة لح  روورب لحكيدر يمرل

مرب لرع قرلفع مرب لالبومرب طسيلايمرلب س حيمرلحسطرب ايةعويعلرب كسحىرسع لةل لرب وةييم.ركوعرلمرب  لوعار ي
لاطيطربييمرب صعاح ر ترب وةالسيمرب سعويمر يب حسويمرلب ولاطيعلربيةصع يم رسوعريةرا  رب سيعةعلرب ايوطحر

  رإ عيمرإ مرلصعويمرب لهي مرلب واططعلرب موع يمر يلةويم ر لسييطرRGPH 2004 ر2014 ر2024ي
 .ب  ل ر يمرب اصع صرب مطحبييمرلب قلصعايمرلب ملوع يمر يموع علرب واحلسم
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مر يمروترللريقرب لةل لرب وكعةيمرلب ملوع ير وعرب  قرب لطسيقةريعحلكدر يمر البلروةهميمرويابةيمروكةل

 ب وسللىرب وةية.رل ويلرب ولاةظمرب وسع ح ر يومعمر لسميمروظعيحرب لةلمرب لاوحبةةرلب ملوع ة ر
ر هالر رب ةلاكعسعلرب لاوييم ر فهم رلب  سعب  رب فلاةيت رورم روةيييت ريع ييت روو لب وقعسلالرةصفرب ولمهم

 ر2025–1985لمرللسورب لةل لرب لاوحبةيمر سحرب صلحرب مليمر يفلح ررب لةل لر يمرب ةيع رب يلويم.ركوع
 .يمر لإقييمووعر لعحرحسمرصلح راقيقمر يلطيحبلرب وكعةيمرلب سةيليم رلحسطهعرسع ولطيحبلرب ايوطحبييمرلب قلصعا

 مجال الدراسة: التحديد المجالي والخصائص العامة -3-1
آسفة رلي ومررلاارموع علرر-عسور مهمروحبكشرلةاحلرموع علرب احبسمر وترإقييمرب حةعوةمرب ل

رلحبسيمرية رصالحرب حةعوةم ربل ارةسلترةوح  رلملاعيح .روترب ةعةيمرب ل عحيسيم ريسحدرب ومعمرطعسلاع
فع علر .رلللحبلحرب حل1ي سيعرسع ابروورييوةمرب ةسسعطرب ةسسةرللايي رسلاضرب للامرب وةاف مرياحيطمرحقمر

ب سةح روورباللايعلرطفيفمريةرةهعيعلرب ه سمرب  وع يمرب  حقيمرب لةررولحريلقرسطلر500لر300سيتر
ارللاحلرلاحيميعرةةلرب  وعمرب  حقةر يمرةالارةهحر مرب حسيور ل كمروةاف علر يقم.ر وعروترةيارب ولبحر

ب وع يم ريلظهحرب موع علرب رلاار لافرب  سكمرب سطةيمرسسسبرب طعسورب وةعاةر س رب معف روعريؤا ر
 ايمرب محيعترب سطةةرلسيعا رب ومعح رب ولسويمرب لةرلمفرسلااريطلمرباوطعحروسع ح .رإ مروةالر
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 : التوطين انداري والجغرافي لمجال الدراسة1خريطة 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I. النتائا 
 ديناميات التحولات المجالية بجماعات صخور الرحامنة واولاد حسون حمري وجعافرة .1

ولوعرلب موع علرب رلاارب واحلسمرةولامعراب ر يلةل لرب ومع يمرب لةر حيلهعريلاكارإقييمرب حةعوةمر 
ب ومع لرب حيفيمرب وطحسيمرالامرب لاقلارباايح  رةيارلفع يلرب لةل لرب ايوطحبييمرلب قلصعايمرلب لاوحبةيمر

  وظعيحرب ه ع مرلب سي يمر لةلارايةعويمرومع يمرغيحرولمعةسم ربلسولرسلةسترسلاضرب وؤ حبلروقعسمربسلوحبح
ريهمروةطقرب لةلمر ر يمرب ولاطيعلربيةصع يمرب حسويم  رب لوعاب رب ايةعويعل  رليليلرلةييمريال ب سةيليم.

 .ب ومع ةرلةالالرابامريابربيقييمر س رب معف

عادة تشكل البنية الاجتماعية بجماعات صخور الرحامنة واولاد حسون  .1.1 التحولات الديمغرافية وا 
 حمري وجعافرة

ب موع علرب لحبسيمرب رلاارول ل رب احبسمريصالحرب حةعوةم ر ل ارةسلترةوح  رملاعيح  رل هار
  رللاكارباللايعلرلب ةمريةر2024لر2004ايةعويمرايوطحبييمرغيحرولمعةسمرالامرب فلح رب وولا رسيتر
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يتريلاطيط ريلسوسعحبلرب لطلحرب سكعةةرابامرب ومعمرب حيفةرب حةوعةة.ريةسبرولاطيعلرب وةالسيمرب سعويمر 
ةسومرسةمرر9989 ترموع مرصالحرب حةعوةمر حيلروةةمرلصع ايعرلب ةع رةياربحلفور اارسكعةهعروتر

 رليلروعريامر يمروحةيمر2024سةمرر15557قسمر تريسلقحرةسسيعر ةارر2014سةمرر15565إ مرر2004
سميلروةةمرلةعد يعر وعرموع مر ل ارةسلترةوح  ريقارر.ةولرسحيورليلهعروحةيمرل سورايوطحبيةرةسسة
 رقسمر تر2014سةمرر7662إ مرر2004ةسومرسةمرر8554الامرب لاقاربالم رإاربةلقمر اارسكعةهعروتر

ةسوم  رالتر ترلسللاياروسللبيعرب وسممريةرسابيمرب فلح  رووعرر7792ير2024للاحفربةللاع عرطفيفعرسةمر
 رلظهحرابامربيقييمرلاعحم .ريةرب وقعسميلاكاربسلوحبحرلأريحرب همح رب اباييمرةةلرب وحبكدرباكرحرمعاسيمر
ر10896إ مرر2004ةسومرسةمرر10060موع مرملاعيح رةوطعر كرحربسلقحبحب روورلسميمربحلفع رطفيفروتر

ةسوم رليلروعريلاكارايةعويمرايوطحبييمر س رر10689إ مرر2024 ريلاقس رلحبموروةالارسةمر2014سةمر
رر..ح رب قحليموسلقح رللأحملرسيترب ةولرب سطة رللأريحبلرب هم

لك فر ترلسعطؤرةسسةريةرلليح رب ةولرالامرر1غيحر ترقحب  ريابرب لطلحروترالامرب وسيعترحقمر
 اصلسمربب لاقارباايح رليلروعريلاكارلةل لرسةيليمريةرب ايةعويمرب ايوطحبييم رلحلسطر سعسعرسلحبمورولاا لر

 يمرسةيليمري عا رللديورب سكعترابامرللدبيارةا رب همح رب قحليم راصلصعرل تريالرباايح ر صسةلرآ 

 رص.ر2016ب ومعمرب لطةة رل مرللاارومحاربسلمعسمرظحييمر ي ططرب قلصعا ر لرب سي ةريب اويي ة ر
  رليلروعريةسممرسل لحروورب لةل لرب ايوطحبييمرب وسميمرسموع علرب احبسم.54
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–1994د حسون حمري وجعافرة ): تطور عدد السكان بجماعات صخور الرحامنة واولا1مبيان 
2024) 

 

ليؤكارلةييمرللديورب سكعترةسبرب لسطر ترب سعكةمرب حيفيمروعرلدبمرلورمرب ةسسمرباكسح رإارلفلقر
  رحغمرلسميمربحلفع رلاحيمةريةرةسسمرب لواتر يمروسللر2ب سعكةمرب حيفيمرةظيحلهعرب ة حيمريوسيعترحقمر

مر ترب لةلمرب ايوطحبيةريلمريةرإطعحرلواتروةالارلغيحروكلوم رموع مرصالحرب حةعوةم.رليسحدريابرب ولاط
  ريحقمرإ مرإةابارقطيلامروورب سةيمرب حيفيمرب لقييايم.
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ي : التوزيع الحضري والريفي للسكان بجماعات صخور الرحامنة واولاد حسون حمر 2مبيان 
 (2024وجعافرة )

 

 ترب للديورب ومع ةر يسكعترابامرب موع علرب رلاارول ل رسةع ر يمرولاطيعلرب وسيعتر  لال ريل لر
ب احبسمريك فر ترلسعيترلب لريةروسللىرب لوات رووربسلوحبحرييوةمرب لسطرب قحل رس كمر س روطيقر

 .يةرسلاضرب موع عل
ةسومرر6283ةسومرسع لسطرب حيفةروقعسمرر9282يفةرموع مرصالحرب حةعوةمريللد رب سكعترسيتر

يملايهعرب موع مرباكرحرلقاوعروترةيارايةعويمرب لواترابامرب ومعمرب واحلا رإاررسع لسطرب ة ح  روع
رةسسمروهومرلقعحبر رييهع ريلاكارسحلدروحكدر40لورمرب سعكةمرب ة حيم  روترومول رب سكعت رليلروع

 .ة ح رابامريالرب موع مرلقاحل ر يمربسلقطعبرمد روهمروترب سعكةم
رلظهحرموع مر ل ارةسلترة رإاريلحكدرمويورب سكعتريةريةرب وقعسم  رلوعوع  روطعيحب وح  رل لاع

ةسوم رالترلسميمر  رة لحرة ح  رووعريؤكاربسلوحبحرييوةمرب سةيمرب حيفيمرر7792ب لسطرب قحل ري
ر.ب لقييايمرلغيعبر  روحكدرة ح رابايهع

رب حيفةر رب لسط رية رلقحيسع رب سكعت ركم رةياريلحكد رووعرلا  رل لاع رسالحيع رملاعيح  رموع م للسمم
  رليلروعريلاكاربسلوحبحرب طعسورب حيفةرب صحفر0ةسوم روورغيعبر س ركيةر يلسطرب ة ح رير10689ي

 . هالرب موع مرل لافربةاوعمهعريةروسعحرب لواترب ومع ة
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ح رل يي  ري ترلةييمريابرب للديوريسحدر ترب لةلمرب ايوطحبيةرابامرب موع علرب رلاار ريسيحرسللي
ومع يمرلب ةم رموع مرلبةا ريصالحرب حةعوةم رللاحفرسابيمرلواترةسسة رولةا  رسمريلويدرسعدالبميمر

  مد روقعسمرموع ليتروعرلدب تراع صليترلقحيسعر يطعسورب حيفة.رليلاكارا  ر ترايةعويمرب لواترابامريابرب
 مرإروتربيقييمروعرلدبمروةالا رلومع يمرب ةلقع  رلحلسطر سعسعرسلوحكدرباة طمرلب ااوعل رالتر ترلحقم

ر.لةلمرة ح ر عومر لروللبدت

 التحولات الاقتصادية بين الزراعة التقليدية والعصرية .1.2
يلاكارلةييمرب سةيمرب قلصعايمر يسعكةمرب ة يطمرسع موع علرب رلااريصالحرب حةعوةم رب ملاعيح  ر

ةراحب  ل ارةسلترةوح  ربسلوحبحرييوةمرب قطع رب فلاةة رب ولورمر سعسعريةرلحسيمرب ولب ةرلبسلطلامرب
رب دحب يم رغيحر تراحممريالرب هيوةمرلاليفروترموع مرإ مر احىرليقروسللىرب لواترلب سةيمرب ومع يم.
ريفةرموع مرصالحرب حةعوةم رلحغمربسلوحبحرة لحرب ة عطرب فلاةة رإ ر ترب سعكةمرب ة يطمرلللد رس كم

ابح  ر رب ااوعلريب لمعح  رب ةقم ربي كرحرللبدةع رةياريظمرب قطع ربالمروهيوةعرمد يع ريةرةيتريلاحفرقطع
  لب ااوعلرب ملوع يم رللسلاعرويةلظع رإ مرمعةبرة لحروةالار يقطع رب رعةةرب وحلسطر سعسعرسرع سةع 

حرلبا طعمرب لاولويمرلسلاضرباة طمرب لةليييمرب سسيطم رليلروعريلاكارسابيمرلةلمرةةلربقلصعاروةيةر كر
 .لةل ع

 ارةسلترةوح رلملاعيح رطعسلاعربقلصعايعرابرطعسورحيفةرلب ل رةياريةرب وقعسم رلسممرموع لةر لر
ريةرقطع ر روقعسمر لافركسيح روطيق  رس كمر س  رب وع يم  رللحسيم رلقييايم رب قطع ربالمريدحب م يهيوت
ب ااوعلرب ا ريقلصحرغع سعر يمرباة طمرب لمعحيمرباسعسيمرلب ااوعلرب  حلحيم ريةرةيتريظمرب قطع ر

هالرلب سةع رلب لةليم ر لايفعرماب.رليلاكاريابرب للديوربسلوحبحرب طعسورب حيفةرب صحفر ب رعةةريب صةع مر
ب موع عل رووربحلسعطرقل رسعاة طمرب فلاةيمرب ولسويمرل لافربةاوعمهعريةرايةعويمرب قلصعارب وةيةر

 .ب ولةل 
ب قلصعايمررل ولوع ري ترب وقعحةمرسيترب موع علرب رلاارلك فر ترلسعيترومع ةرلب لريةرب سةيم

رحيفةرواليط رسيةوع- يسعكةمرب ة يطم رةيارللم رصالحرب حةعوةمرةةلرسابيمرب لةلمرةةلربقلصعارااوعلة
لظمر ل ارةسلترةوح رلملاعيح رابامرةولالربقلصعا رلقييا رقع مر سعسعر يمرب قطع ربالم رووعريلاكار

 . امرلمعةاروسعحبلرب لةويمرب قلصعايمرابامرب ومعمرب حةوعةة
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لبرللظهحرب وسيعةعلرب اعصمرسلطلحربيةلعلرب فلاةةر ترب دحب مرب سلحيم رب ولالوا ر سعسعر يمرب ةس
عسم رللحسيمرب وع يم رلظمرحييةمرسع لقيسعلرب وةعايم رووعريؤا رإ مرلاسابرلب لريةرب وحالايم.رليةرب وق

 ةصلح ريةرةطعقر يقريقلصحرلسقمر ةوعطربيةلعلرب لاصحيم ركع وكةةمرلبسللاوعمرب واالالرب ةايرم رو
 يمرو عحبلركسعحرب فلاةيترب ولالوا ر يمرب سقةرسلبسطمربلأسعح رل رلسهمرإ رس كمروةالاريةرإةابار

ر.لةلمربقلصعا ر عومرسع وةطقم
لقار اىريابرب ل ورإ مربسلوحبحري ع مرب اامرب فلاةة رلايورمد روترب سعكةمرإ مرب سةار تر

لارباة طمرغيحرب فلاةيمر لرب همح .رليكاب ريسحدرب لةييمرب قلصعا رلمروصعاحرساييمر يلايش رسلب ر سح
ر.بقلصعارحيفةرودالل ريموورسيترقطع رلقييا ر لايفرب ايةعويمرلوةعل لرلةاياروةالا ربارحرب ومع ة

عادة تنظيم المجال الريفي على مستوى الجماعات ال لاث .1.3  التحولات العمرانية وا 
 رملاعيح  رلاارول ل رب احبسمريصالحرب حةعوةم ر ل ارةسلترةوح  رل هارب موع علرب لحبسيمرب

ليمرلسحلدرلةل لر وحبةيمرولفعللمريةرلليحلهعرلاحمعلهع رللورمر سعسعريةرللسورب ةسيارب لاوحبةةر يوحبكدرب قحر
.ر  ةوعطرمايا روترب سكترب حيفةرب لاصح  راعصمرب سكتربيسوةلة ريةروقعسمرلقيصرلاحيمةر يسةع رب لقييا

  قحليم ربلقاربحلسطلريالرب ايةعويمرسلةسترةسسةريةرب سةيعلرب لةليمرباسعسيم ر سيوعري رب لاد مر سحرب طحقر
لللسيور سكعلرب كهحسع  رللةسيترب لدلارسع وع رب صع لر ي حب رإ مرمعةبرلطلحرةسسةريةر اارب وسعكتر

 .ابامريالرب موع عل
سيترب موع علرب رلاا؛رإارلسممرموع مرصالحرغيحر تريالرب لةل لر رلللد رس كمرولمعةار

ةرب حةعوةمرايةعويمر وحبةيمر كرحرلقاوع رةياريلاحفروحكديعرللسلاعرويةلظعريةرب ةسيارب سكةةرللدبيابري
رب لظع فرب لمعحيمرلب ااوعليم رسوعريلاكارسابيمرل كمري ع ر س رة ح رابايهع.ريةرةيتروعرلدبمرموع لة

دبرعترسطعسورحيفةرلب ل رةياريظمرب للسورب لاوحبةةرييهوعروةالابرلولوحك ل ارةسلترةوح رلملاعيح رلةلفظ
ةاارةلمرب البليحرب ح يسيم روورييوةمرب سكترب لقييا رإ مرمعةبربةل عحرلاحيمةر يسةع رب ةايارالتر تري

اعصيمرب لة حريةرب وطحبرقطيلامرومع يمرةقيقيمروورب سةيمرب حيفيمرب لقييايم رليلرولاطمريلوع مروور
بامروعرب لةر مرللاارةكحبر يمرب واترب كسحىر لرب وحبكدرب ة حيمرب لقييايم رسمر  ةلرلولارلاحيميعرا ولر

ااوعليم رب ومع لرب حيفيم رةليممرلطيحر ةوعطرب لايش رلبةل عحرب سكتربيسوةلة رلللسورباة طمرب لمعحيمرلب 
 ومرقحليم.ريالرب لةل لرللاكاروعريسإ مرمعةبرإ عا رللمي رب لظع فرب قلصعايمرلب ملوع يمر يوحبكدرب 
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 رةيارل هارب قحىرلةل لر كييمرللظيفيمرالتر ترلسيغرسلااروحلسمرب وايةمر«ب لة حرب قحل »بر
 ر. 61 رص.ر2017ب كعويمروترةيارب لمهيدبلرلب سةيعلريسل يف ر

 لرسيعسمررغيحر تريابرب لةلمرب لاوحبةةرابامرب ومعمرب واحلار مريكترةليممرلاطيطرلحبسةرصعحم
 سترومع يمرولمهمرس كمركعف رسقاحروعربحلسطرسايةعويعلرليقع يمرةعلممر ترب  ططرب ايوطحبيةرب وةية رللة

ةسسةريةرب ظحلفرب سلسيلبقلصعايم رللوحكدرسلاضرب ااوعلرباسعسيمريةرةقطروةاا .رلقار اىرا  رإ مر
عللرللديورب لمهيدبلر لروترةيارسحلدرباللا لرومع يمرابامرب موع علرب رلاا رسلب ر يمروسللىرلف

 .ملا رب ةسيارب سكةة رووعريلاكاربسلوحبحري ع مرب لةظيمرب لاوحبةةريةرب ومعمرب حيفةرب حةوعةة

 التحولات البيئية في ظل ندرة الموارد وتغير المناخ .1.4
يعرعحري كمرب لاعومرب سي ةر ةارب وةاابلرباسعسيمر يلةلمرب ومع ةرسع موع علرب رلاارب واحلسم رسع لس

قمرومع ريةلوةرإ مرب ةطعقر س رب معف.ريقار اىرللب ةرسةلبلرب مفعف رلبحلفع راحمعلرب ةحبح  رإ مرلفع
 ةاح رب ولبحارب وع يم رللايلحرب لحسم رللحبمورب ططع رب ةسعلة.

رب ا رلة ل رلةلر لب  ر ر يلةلمرب ومع ةريةربيقييم رب وةحكعلرباسعسيم رب سي ةر ةا يورمرب سلاا
 Agence du)رلاا ريهلريصةفر وترب ومع لرباكرحري ع مروترةيارب ولبحارب وع يمرب موع علرب 

Bassin Hydraulique d’Oum Er-Rbia, 2019)احبسمرةع مرب ومعمرب سي ةرسع ومعمر.رليلروعر كال ر
رميمحرييلرةظعمرلصةيفروةعاةر ع وةربسلكحلر ع مرب وةعخ– س رب معفريقييمرب حةعوةمرةسبروقيعاركلستر

ا وعةةريحايةعةاركلست رلطلحلر ةقعرحلال فرميمح.رسطحضرلصةيفرب وةعخريةركمروةطقمر يمرباحضرب
عيم .رسةع ر يم رب وللسطرب سةل رلب  هح ر احممرب ةحبح  رلكويمرب وطحرب سةل  رللديوربا هحرب حطسمرلب م

ومرالامرر268ليمريسيغرمحيحر تروللسطرب لسعقطعلرب سة إارلظهحرب ولاطيعلرب وةعايمرب اعصمرسوةطمرست
ومر/ قارويلح ردوةيمر‑ر9.9 رووربلمعلرلةعد ةررعسلريةركويمرب هطل لري2020–1991ب فلح رب وحملايمر

ر  رووعريامر يمرلفعقمرةاح رب ويعلر يمرب واىرب طليمرلسع لع ةرديعا 1لططةر  حرسةلبلو ريمالمرحقمر
 دحب يمرلب ح ليم.ي ع مرب ومعمرب سي ةرللأريحيعرب وسع حر يمرباة طمرب 
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ر
 جيجر‑( وفق تصنيف كوبن2020–1991: الخصائص المناخية لمحطة بنجرير )1جدول 

 القيمة المؤشر المناخي

 ملم 268 (2020–1991) متوسط التساقطات السنوية

 م/ عقدلم9.9- اتجاه التغير في التساقطات

 :شبه جاف BSh جيجر(-التصنيف المناخي )كوبن

 

عرسسقري ترلةييمرب لةل لرباحسلامريب ايوطحبييم رب قلصعايم رب لاوحبةيم رب سي يم ريظهحر تربةطلاقعروو
موع علرصالحرب حةعوةمرلبل ارةسلترةوح رلملاعيح رللايشرةع مربةلقعمرومع ةرولاقا رللقعطورييهعر لبومر

روور لبومراعحميمريسيع رب لةلمرب دحب ة  رلطيحرب سةيمرب ملوع يم  رلقيسعلراباييمريب همح   سعلرب ال م 
ب وةعخ .رلي كمريابرب ةلقعمرايةعويمرغيحروللبدةمرلةلاكارسقل ر يمرب موع علرب لحبسيمرب رلارمرب لةرسللمر

ر.احبسلهعرس كمروفصمريةرب قسمرب رعةة

 تجليات التحول المجالي عبر نماذا محلية -2
مرومع يمراقيقمرلليلروقعحسرجعافرة –اولاد حسون حمري  –صخور الرحامنة يورمرباليعحرموع علر

يهمرب اللايعلريةر ةوعطرب لةلمرب ومع ةرسأحيعفرب حةعوةمرب  وع يم رسع لسعحيعرةوعالرللاكاررلااروسعحبلر
 :ولسعيةم
 وسعحر س رة ح   .1
 وسعحريلاةةرح ل   .2
 .وسعحريشروحلسطرسع همح  .3

رب ةوعالرسلسيتركيفرللفع مرب لةل لرب ايوطحبييمرلب قلصعايمر لب لاوحبةيمرلب سي يمر يمرليسولرلةييمريال
 .ب وسللىرب وةية رلكيفرلةلاري ع بلرولفعللمروترةيارب سلقحبحرلب ةاوعلريةر سكمرب ايةعويعلربيقييويم

 جماعة صخور الرحامنة: مجال ريفي في طريق التحضر -1-2
للاارموع مرصالحرب حةعوةمرةولامعرلب ةعر موع مري هاروحكديعرلةل روتروحكدرقحل رإ مروحكدر

ر ر سكمر س  رب مطحبية  رسولقلاهع رب وحلسطم رلب لظيفيم رب سةيليم رب لالبوم روت رلفع مرومول م رةليمم ة ح  
 إ مر ترموع مر2024لر1994لل يحرسيعةعلربيةصع رب لاعمرر.ب طحق رلب سةيعلرب قلصعايمرلب ملوع يم

 

 Climate Report – Ben Guerir (Morocco)المصدر:
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ةسومرسةمرر10.060صالحرب حةعوةمرسميلرةولبرسكعةيعرو طحاب رةياربحلفور اارب سكعتروترةلب ةرر
ليلادىريابرب ةولر سسسيتر .(HCP, 2022, p. 58) 2024ةسومرسةمرر15.575إ مروعريقعحبرر1994
 :ح يسييت
 .ةةلرب وحكدرسةرعر ترب ااوعلرباسعسيمرالهجرة الداخلية من الدواوير المجاورة .1
 .ح  لاسلقحبحريةرب ومعمرب حيفةروورب سلروعحريةرب سكترلب لمعرعودة بعض الأسر المهاجرة .2

رإ مرباللاطرباةوع ريةرإ عح  ر يقحيمو  رولوايت روقعسم رولحييفر يوايةمو رسأةهع رب ظعيح  طرلللاحفريال
 . Pascon رp. 155 ,1980,ب ملوع يمرلب قلصعايمرابامروحبكدرقحليمرصع ا ري

 حفروحكدرصالحرب حةعوةمرةولبروهوعريةرباة طمرب لمعحيمرلب ااوعليمر يمرلم رب لةايا رلميلر
لسورب وةلالرب لمعحيمرلب ااوعل رلة عطرب ةقمرب حيفةرل س رب ة ح  رإ عيمرإ مربةل عحرب ةحفرلر:ية

  ري ترلليقراحبسمرلدبح رب اباييمرةلمرب وحبكدرب قحليمرب صع ار.ب صطيح ريةمعح  رةابا  رإصلاحرب سيعحبل 
لظع فهعرب قلصعايمرروحكدبرقحليعر يمرب صلايارب لطةةرسميلرلةل ريةر17صالحرب حةعوةمرللااروترسيتر

 .الامرب لاقارباايح
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 2025و 1985: دينامية التوسع العمراني بمركز صخور الرحامنة بين 2خريطة 

 

 

 هاروحكدرب موع مرللسلاعر وحبةيعرويةلظعرظمروةعيظعر يمرلوحكدلرسوةعاب رب طحيقرب لطةيمرحقمر
 وحبكشر عولارةعسوعريةرللاديدرب للبصمرر–ي ع ر رب لةر كيلرسف مر يويلهعر وتروةلحرب ابحرب س9

رسيترب حيفةرلب ة ح  ليل لروترر.لب ةحكيمرب سكعةيم رووعرملامروحكدرصالحرب حةعوةمري ع رلسيطع
  ر تريابرب للسورب لاوحبةةرةعيظر سحرب فلح رب وحملايمرب ووريمرب لةرغطلر حسلامر قلا2الامرب احيطمرحقمر

 

 2025 – 2005 – 1985بالاعتماد على صور جوية للفترات المصدر: إنجاز شخصي 
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لة ركب طحقةرب سلحبليمة.رلسع لع ةريعيقييمريوحرسلةلمر وحبةةروهم رحغمرر يمرللسلا رسوةيطريابرب وةلحر
 لوايتو رومع رحيفيعريةرغع سيل .رللؤكاراحبسعلرب لاطيطرب لحبسةر ترب حةعوةمرلورمروومع رقحليعريةرطلحرب 

 رMinistère de l’Aménagement du Territoire, 2015اعصمريةرب وةعلحرب طحقيمرب ح يسيمري
ريلرب ةعمرسع ةسسمر وحكدرصالحرب حةعوةم.ركوع

ي هاريابرب وحكدرللسلاعر يمر كمرلمد علرسكةيمرلوسعكتريحايمروسةيمرسعيسوةل روورللسور يقةر
رب فلاةيم رقعةلةةرر. يمرةسعبرباحب ة رب صعولرب طيحروصةلبرسلطييح رب لة ح رةظحيم روو وةسموع

رب ومعم رurbanisation silencieuseور ل لايم رصالحرBergel, 2012, p. 48يو رلورم رلسا   . 
ر.ب حةعوةمرورع ر وحكدرقحل ريلاسحروحةيمربةلقع يمرغيحروكلويمرةةلرب لة ح

 : نموذا لتجزئات سكنية بمركز صخور الرحامنة1صورة         

 
 

 جماعة اولاد حسون حمري: مجال فلاحي رعوي بين الجفاف واستراتيجيات التأقلم -2-2
 رةولامعر ومعمريلاعةةروتري ع مرسي يمرلب ةم رليقلمربقلصعالر يمرلورمرموع مربل ارةسلترةوحر

ر.لحسيمرب وع يمرلدحب مرسلحيمروةالا  روورللم رةةلرب لوعاركسيحر سلحبليميعلرب لكيفر وعمرلقيسعلرب وةعخ
لسا  ريهلرومعمريلاكارصلح رصعاقمر يومع لرب حيفيمر س رب معيمرسع وطحبرب اباية رةيارللقعطورةاح ر

 عقطعلرلللبلحرسةلبلرب مفعفروور لافرب سةيعلرب سي يمريةرإةلعلروةظلومرطسيلايمرولايلح .ريلقيبرب لس
ب وةعخرللدبيارةا رب فلحبلرب معيم رللحبمورب ططع رب ةسعلةرس كمركسيح ر اىرإ مرلقيصرب وحب ةرللايلحر

  .141 رص ر2026قع ا رب ح ةرب لةرلورمر وعارب قلصعارب وةيةريبولايد ر
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رةيارسميلر قمروترللوي رب ايوطحبية  رب  يالامرلبةافعضرولاامرب ةول رسعحلفع رةسسم درب موع م
ليلالارا  رإ مرب همح رب قليمر ي سعبرةةلر .(HCP, 2021, p. 33) 2021لر2014 رسةليعرسيتر0.8

 ب واترب كسحىرورم روحبكش رلبسترمحيح رلب ابحرب سي ع .ر
ري لايحرلقول  رليةردحب مر ايا رب ةسعسيمر لقيسعلرب وطح.رللالوارب موع مر يمردحب مرب ةسلبر سعسع   

غيحر تروسللبيعرر.كوعريلاعةةرب ومعمروترللب ةرسةلبلرب مفعف رلقيمرةقطرب وع  رل لافرب فح مرب ملييم
ر.(ABHT, 2022, p. 29)2020لر2012ولحرسةليعرسيترر1.4بةافضرسولاامر

 بجماعة أولاد حسون حمري  : أنواع الأنشطة الزراعية2لوحة صور               
 (أسفلومسقية  أعلى)بورية 

 

 

يسقمرب ح ةرب ة عطرب قلصعا رباكرحربسلقحبحبرةسسيع راعصمرح ةرباغةعمرلب وع د.ر كترةظحبر  لافر
 بقلةع ربا لافرب وحكسمرالامريلحبلرب مفعف رلب لةقمرةةلرب وحب ةرر:ب ططع رب ةسعلة ريلالوارب كسعسلتر يم

ليسومريابرب ةوطرسروب لكيفرب قسح و راة ر ريةسوروترليح رر.مرمعةبرلقييصر اارب حؤلاب ولسويم رإ 
 . Bouderbala, 1996, p. 148ب ولبحارسمروترغيعسهعري
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 هالرب موع مرسلاضرب و عحيوروترقسيمرللسيورةطعقردحب مرب صسعحريةرإطعحر وييمرإةيع رغحبسمر
 رسلاار تركعةلرل كمرا عومر سعسيمر2016يمروةاروطيورسةمريالرب ةسلمرب لةرق لر ييهعرب ة ح رب قحودر

يةرب ةسيارب سلسيلبقلصعا رسأحيعفرب حةعوةم رإاركعةلرللالارسع ةفورب قلصعا ريةريصمرب صيفروورة ار
 صرب روعحرلسيلاهعريةرباسلبقركوعروهارب لاومرب للاعلةةر يحيوروتريالرباحسعحر سحرلرويترب صسعحرلبسلالا

ةع يعرلمح رغحبسمرةل رماياروقعلمر هالرب ة ح رسع موع مرلةلرإ حبفرولاهارب ةستر كرحروتروةللل رلر
ر يمروسعةمر يكلعحروورللسور واليفر وييعلرب لاييفروترغحارلسقةرر300ب رعةةر يدحب مرلب سيطح 

رلغيحيع.

 : غراسة الصبار ضمن مشروع إعادة انحياء بالجماعة3صورة 

 

 

 دبمروةل وعرليلطيورإ مرلطليحر اب  رسهافرب وسعيومريةرلةحي ررييوعرياصرب لةظيمرب للاعلةةري ة 
 ميمرب لةويم رلكةولالر هابرب لاومرب للاعلةةرةسلة حرلمحسمرللاعلةيمر ومرةةي حرب لاع ييمر لحسيمرباحبةبر

رللةاحلريالرب للاعلةيمرب فلاةيمر وترب لةرلمسارس كمرميةرب وسعاح رب ابليمر وعمرإكحبيعلرب ومعمرب وللااا .
ب وسعاحبلرب لاع ييمرب صطحىرب ولاصصمريةرلحسيمرباحبةب رةياريقلصحرب ة عطرييهعر يمرصعةبرب و حل ر

رل يحبار ع يل  ريةرإطعحرةوطرإةلعلرلقييا ريلالوار يمرب لاومرب ابلةرلب اسح رب وكلسسمرويابةيع.ر
ر رةلمروقحربيةلعلرب ويةقرسوسكترباسح  رليلروع يسهمرب وحبقسمرللوةلحر  طعمرب للاعلةيمر سعسع

 ب يلويمرليقيصرلكع يفرب ل طيم ر كة ريةرب وقعسمريةاروترإوكعةيعلرب للسورب ومع ةرلب طعقعلربيةلعميم.
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لقاربسلفعارصعةبرب للاعلةيمروترلكليتر اصةرللمحسمرابليمريةرومعمرلحسيمرباحبةب راعصمروعر
رباقف رللهليم رب لطايم  رلةل يم رب صعحوم  رإ ميللايقرس حلطرب ةظعيم رسع ةظح روترباوحبض  رلب لقعيم رعص 

قيقرةسعسيمريابرب ة عطرللأرحلرب سحيورسع لالبومرب صةيمرلب سي يم.ركوعريلالوارب و حل ر يمرلاسيحريلوةرا
 يلبدترسيترب ةفعظر يمرصةمرب قطيورل وعتروحالايمربقلصعايمروقسل مريةرظمروةالايمربيوكعةيعل.

حبكشرب للاعلةيمر سعسعرةةلرباسلبقرب اباييمرب قحيسم راعصمرواترو وعر يمروسللىرب لسليق ريللم روةلمعلر
بسطمرلسطعلرلب ابحرب سي ع  رغيحر تريابرب وسعحريلبم ر ا رإكحبيعل ريةروقاولهعر لافرب سةيمرب طحقيمرب حر

رللاعة ركوع رللديلا . رب وةلللرلسلاسم رب ةقمرليؤرحر يمرملا  ريحيوركيفم رووع ةرسيترب البحرلوايةمرسةمحيح 
ريةراسلرب للا رب ولاصصم رب سيايم ر لر لافرب ومعدح رسةاح  روحلسطم رلييكييم روترإ كع لرلسليقيم علةيم

 باحبةب رليلروعريةاروترل لمهعرب وةظمرإ مرباسلبقرليملايهعرحييةمر قةلبلرغيحروسلقح .
يمرلحغمريالرب صلالسعل ريلاسحر صةعبرب للاعلةيمر ترطولحرلب لر لطليحرب و حل رللةسيتركفع ل ربيةلعم

رب وةلمعلرابل رب ة عطر ي ومرلةليو رلللسيو رب وعا رلب يلميسلة  روترب ا م ر سحرب سلفعا  رلب لةظيويم 
 يمرب صيم رسوعريسولرسايقريحصر طمر فع ا ر سعبرب موع م رللةليمرب للاعلةيمروترومحاروسعاح ر ع ييمرولاي

يفةرب وةيةريوقعسيمروورصعةبرإ مريع مروةيةروسعيمريةرب لةويمرب قلصعايمرلب ملوع يمر يومعمرب حر
ر .2025/10/20للاعلةيمر ومرةةي حر لحسيمرباحبةبرسلعحيا ر

 عاونية أمل حنيضر لتربية الأرانب: مقر ت4صورة 
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 جماعة جعافرة: مجال ريفي هش بين العزلة الطرقية والهجرة والتحويلات المالية -3-2

ب ه م رةيارللميمري ع مرب ومعمرب وةيةرلورمرموع مرملاعيح رةولامعرلب ةعر يومع لرب حيفيمر
 وع يمربيةربةافعضرب كرعيمرب سكعةيم ر لافرب سةيمرب لةليم رل د مرومع يمرةسسيم.رلليلابرب همح رلب لةليلالر

رلل لرسيسيمرب سيعةعللرر.الحبروةلحيعريةرا مرباسحرب وةييمرلللاليضرةقصرب ولبحارب قلصعايمرب وةييم
  رللالرلحبمور2014لر1994 ر ترب موع مر هالرةولبرسكعةيعرسيتر1عترحقمرب حسويمر موع مرملاعيح ريوسي

ليلاكاريابرب لحبمور ةارب حسطرسع ولاطيعلرب اعصمرسلااارباسحريوسيعترحقمرر.2024لر2014طفيفرسيتر
ركوعر تربحلفع ر اارباسحروقعسمررسعلرللحبمور.  ريمح رصعييمر يف علرب ة يطمرةةلرب واتر لرب اعحل3

ريحرإ مرديعا رباسحرب صطيح ر لرب لفك رباسح  رليلروؤ حرلب لر يمري ع مرب ومعمرب وةية ب سكعتري 
 لةرلسممربلب لةرلل لر كرحروترالامر لافرب كرعيمرب سكعةيمرسع موع مرب لةرللمار وترب موع علر

ر .3ةسوم/كيمروحسورياحيطمرحقمرر26لر25 اةمرولاامريةرب كرعيمرب سكعةيمرسقيومرللحبلحرسيتر

 (2024-1994: تطور عدد الأسر بجماعة جعافرة )5مبيان   
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 2024: توزيع الك افة السكانية بإقليم الرحامنة سنة 3خريطة       

 

للاكارموع مرملاعيح رةولامعرلب ةعر يه ع مرب ومع يمرب ةعلممر تر لافر سكمرب طحق رةيارللليحر
 .لورمريةرب طحيقربيقييويمرب حبسطمرسيترب موع مرلوحكدرصالحرب حةعوةمب موع مر يمروةلحرطحقةرلةياري

رب طحيقري كمرصيمرب لصمرباسعسيمرر4ليظهحرلةييمرب احيطمرحقمر ب اعصمرسع وةعلحرب طحقيمر ترياب
ب لةيا رسيترب موع مرلسقيمرب ةسياربيقييوة رسيةوعريقلصحرحسطرب البليحرب ومعلح رسوسع  رطحقيمرغيحروصةفمر

 ع سعروعلكلترولايلح .لغ
 
 
 

 .2024المصدر: إنجاز شخصي اعتمادا على معطيات انحصاء الوطني للسكان والسكنى، 
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يسعيمر لافرب حسطرب طحقةريةرب لاد مرب قلصعايمرلب ملوع يم رإاريةاروترلصلمرب سكعترإ مرباسلبقر
عترليلرولاطمريفسحرلحبمور اارب سكر.لب ااوعلرب صةيمرلب للاييويم رليملامرةقمرب وةلمعلرب فلاةيمروةالاب

 .إ مرب وحبكدرب ة حيمرسةرعر تريحصر ي ملبحلفع ر اارباسحرب صطيح رةليممريمح رب  سعبر
ابرةليممر ا   ر صسلرب  لوعار يمرب همح رلب لةليلالرب وع يمروترب اعحلر لروترب واترب كسحىرحبي

ر.حقيم سعسيعر يةفعظر يمروسللىرب ولاي مريةرب موع م رليلروعريسحدرلابامرب ه ع مرب ومع يمروورب لاد مرب ط
يمر ترحبيةرلب لاوحبةةرلب احيطمرب طحقيمريل لركيفريوكتر  كمرب سةيمرب لةليابرب حسطرسيترب لةييمرب ايولغ

ر.يةااروسعحبلرب لةلمرب ومع ةرلاحممربةاوعلرب موع مريةرب ايةعويعلربيقييويم
 : الشبكة الطرقية بإقليم الرحامنة4خريطة 

 موع م ريوكتر يمرب حغمروترغيعبرولاطيعلروسع ح ر ترب همح رلب لةليلالرب وع يمر يمروسللىرب
رب لةر وسةعيعر رب سعسقمرإ عيمرإ مرب لةل لرب لاوحبةيم ر سحرب وؤ حبلرب ايوطحبييم ب سلا مر يمر يويلهع
بةطلاقعروترب ديعح رب ويابةيم رةياريل لر ترب لطلحرب لاوحبةةريظمر كييعر كرحروة رلظيفيع ركلة ر ريلحبيقر

 ليلروعريا مرب فكح رر.ةظع حرلبسطسلالرب سهع مرووروحبيقرابلرصيمرسأة طمربقلصعايمروةلممروترقسيم

 OpenStreetMapالمصدر: إنجاز شخصي اعتمادا على معطيات الشبكة الطرقية من 
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 ا ربب قع يمرسأترب لةل لرب لاوحبةيمريةرب موع مروحلسطمر سعسعرسلةليلالرب همح رل يارسعيةلعلرب وةيةر
يمريظمروةالابرمابر وعمرب لوعاريلاةمرولاع يمرلأرحلرسيسعرسللب ةرسةلبلرب مفعف.رليسقمرب لوعارباسحر 

رغربايويمر للاليضر لافربيةلعلرب وةية رللوليمرب سكت رب للاييمرلب ااوعلرب صةيم يالرب لةليلالرسع 
 .وعريملامرب همح ر عولاروةلحيعريةرايةعويمرب ومعمرب وةية

 

 
 : نموذا لسكن عصري بأرياف جماعة جعافرة5صورة 

 
 

ارب وسعحبلرليكابريلسيتر ترب لةلمرب ومع ةرسع موع علرب واحلسمر ياراطيعرل رولةاب رسمروللاا
ليحلسطرساصلصيعلركمرومعمرلقاحل ر يمروقعلومرب ه ع مر لرب ةاوعلريةرب ايةعويعلربيقييويم.ريسيةوعر
رب ايوطحبييمر رب لالبوم رلفع م رةليمم رب لاحيمة رب قحل  ر يلة ح رةولامع رب حةعوةم رصالح رموع م لورم

يمرب لأقيمرووري ع مرب ولبحارلب مفعفرلب قلصعايمرلب لاوحبةيم رلسحدرموع مربل ارةسلترةوح رقاح رب سكعتر 
ح ليم ريةرةيترللاكارموع مرملاعيح ري ع مرومع يمروحلسطمرسع لاد مرب طحقيمر- سحربسلحبليميعلريلاةيم

 لب  لوعار يمرب همح رلب لةليلالرب وع يم.رللؤكاريالرب ةوعالرب وةييمر حلح رلسةةرسيعسعلرلةوليمرلحب ةر
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مرقاحبلرب ومع لرب ه مر يمرب لكيفرلب ةاوعلريةرب ايةعويعلربيقييويرباللافراصع صرب موع علرلللادد
 .س كمروللبدترل عام

II. مناقشة النتائا 
م رلل لرةلع ارب سةار ترب لةلمرب ومع ةرس قييمرب حةعوةمريلسمرسلفعللركسيحرسيترب موع علرب واحلس

 صالحرب حةعوةم ر سهمرب ةولررليلروعريلاكارلسعيترب اصع صرب طسيلايمرلب س حيمر كمرموع م.ريفةرموع م
ب طحقةررب ايوطحبيةرلب لةل لرب قلصعايمرلب لاوحبةيمريةرايوروسعحرب لة حرب قحل رب لاحيمة روا لوعرسع حسط

ح ل ريش ر-لب  سكعلرب لمعحيمرلب ااوعليم.ر وعرموع مربل ارةسلترةوح  ريهةرةولالر ومعمريلاةة
 واترورةاح رب ويعلرلب مفعف رووربسلوحبحريمح رب  سعبرإ مرب يلالوارس كمركسيحر يمربسلحبليميعلرب لكيفرو

مر كسحىرلاعحلرب سلاا.ريةرب وقعسم رللاكارموع مرملاعيح ري ع مرومع يمرلب ةم رللورمريةربةافعضرب كرعي
لاليضرب سكعةيم رب لاد مرب طحقيم ر لافرب ولبحارب قلصعايم رلب  لوعار يمرب لةليلالرب وع يمرلب همح ر ل

 .بيةلعلرب وةيةوةالايمر
ولبحا ريسحدرلةييمريالرب ةلع ار ترب لةل لرب ومع يمر يسلرولةا رل راطيم رسمرللأرحرس ا رسلفعللرب 
رلب قل رب ايوطحبييم رب لالبوم رب لفع مرسيت ر ت ريظهح ركوع رب لةليم. رب سةيم رل لبوم صعايمربيوكعةعلرب وةييم 

لبحارعلرباحض رييوعرليلابرب لةل لرب سي يمرلةقصرب ولب لاوحبةيمريؤرحر يمرإ عا رللديورب سكعترلبسلاابو
 .ب وع يمرالحبروهوعريةرإةلعلر ةوعطرولسعيةمروترب لأقيمرلب ه ع مرابامربيقييم

 خاتمة
رموع علر ريل لر ترب لةل لرب لةرل هايع رب سةا  رياب رب لةييمرب ومع ةرب ا رب لوال يةر ل 

وكتريهوهعرإ ر وتروقعحسمر ول يمرلسلة حرلفع مرصالحرب حةعوةمرلبل ارةسلترةوح رلملاعيح ر ري
مرب ومع ةرب لالبومرب س حيمرلب طسيلايم رللسعيترب سيعقعلرب وةييمرابامركمرموع م.ريقار سعةلرب احبسمر ترب لةلر
 .ب س ح ريلرسيحلح رايةعويمرللاار  كع روللااا رلسلاعر اللافرب ولبحا رب سةيعلرب لةليم رل ةوعطرب سلقحبح

بييمربيطعح رلؤكارةلع ارب سةارصةمرب فح يمربال مرب لةرلفيارسأترلفع مرب لةل لرب ايوطحرليةريابر
لاوع لرلب قلصعايمرلب لاوحبةيمريسهمريةرإ عا رل كيمرب سةيمرب ومع يمر سحرإ عا رللديورب سكعت رللطيحربسل

ريايورسلاضرب موع علرة ةلروسعحبلرلة حرباحض رلبحلفع رب طيبر يمرب سكترلب سةيعلرب لةليم رسوع
 لرللطيحرب وةعخ رولفعللم.ركوعرلؤكارب احبسمرب فح يمرب رعةيم رب لةرلحىر ترب لةل لرب سي يمرب وحلسطمرسةاح رب ويع
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رواليفمروترب لأقيمرلب ه ع مرابامرب  رلةلار ةوعطع رلب قاحبلرب وةييم  ومعمرإ مرمعةبرب لسعيتريةرب ولبحا

ر رلاارب واحلسم رب لة حرب حيفةرسموع مرصالحرب حةعوةم رلب لأقيمب حةوعةة رليلروعرللاكس رب ةوعالرب
قيمرب ح ل رسموع مربل ارةسلترةوح  رلل لايمرب ه ع مرب ومع يمرب وحلسطمرسع همح رلب لاد مرب طحر-ب فلاةة

ر.سموع مرملاعيح 
رالبيبليوغرافيا

 المراجع باللغة العربية 
ربلله- ر سا ر2016يرب اويي ة  رلب    رب قحليم رسع وطحبب همح  روة لحبلركي .لةل لرب ايوطحبييم يمرب حسعط 

 .بلأاببرلب لايلمربيةسعةيم
لرب ابحرب سي ع  روة لحب ل ب لةويمرب ومع يمرسع وطحب ربيكحبيعلرلب حيعةع  ر2019ي ب صايقة روةوار-

 .وطسلامرإيحيقيعرب  حق
اوعترب حسعط رابحرب رييمرب ومع ةب مطحبييعرلب لةويم روقعحسعلريةرب لة   2020يرب لاوحبةة ر سارب سلامر-

 . ية ح
رةميبر- رسع وطحر   2017يرسل يف  رلب ومع لرب قحليم روة لحبلرب ولاهار ب ب لةل لرب ة حيم ب حسعط 

 .ب لطةةر يلهي مرلب للاويح
عط رب حس . رب ةلع ارب ةهع يم2004بيةصع رب لاعمر يسكعترلب سكةمرر  2004طريب وةالسيمرب سعويمر يلاطير-

 .سيمرب سعويمر يلاطيطب وةالر
عط رب حس م  رب ةلع ارب ةهع ي2014بيةصع رب لاعمر يسكعترلب سكةمر   2014يرب وةالسيمرب سعويمر يلاطيطر-

 .ب وةالسيمرب سعويمر يلاطيط
ر يولاطيعلر ل يم ر2024ةلع اربيةصع رب لاعمر يسكعترلب سكةمر   2024يرب وةالسيمرب سعويمر يلاطيطر-

ر. سعويمر يلاطيطب حسعط رب وةالسيمرب
رير- رب حدبق  ر سا رب لايلح2026بولايد  رسع وطحبرسيت رب معيم ر س  رب حيفيم رسعالسعط رب سي يم رب ه ع م ر  

ب وملوورب طسيلاةرل لافرب لةويمرب لحبسيم رةع مرموع مرسيا رغعةمريإقييمرب حةعوةم  روميمرب ومعمرب مطحبيةرلر
 .151ر–ر131 رصرصر108ب وطحسة ر اار
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جابة والاست   بين إشكالية التبسيط والتعقيد المعجمية التخصصية في التراث العربي:
 الوظيفية

رب وصطفمربمةعح/رطع برسعةاريةرسي رب اكللحبل                       
                                                  m.ajnah.ced@uca.ac.ma  

ركييمرب يطمرب لاحسيم رمعولامرب قع ةر يعضرسوحبكش                     
 ةسسيمرب ابحا.رإ حبف ر                                    

 الملخص
ب ك ررررررفر ترطسيلالهعررليلطيّمإ رررررركع يمرب ولاعممرب لاحسيمرب ولاصررررررصررررررمريةرب لحبا رريةعقشرب سةا
ي رلررع  مررةع يمرب لسسرررريطرلب للاقيا.رللةطيقرب احبسررررمروترقحب  را  يمر يماحرب يطل ب لظيفيمروترالامروسرررر

اراطحلةمررلسررررررييمم  رإارلك ررررررفر ترب ولاممريةر صرررررري رب يطل ر يدب مرب طولضر ر لل يال رليلروعري ؤسررررررّ
رلي لاع ارب سةاروعييمرب ولاعممرب ولاصررررررصررررررمرلآ يعلرل ررررررلاهعروترب ررررررلقعقرلةةلرلومعدرب سةارب وحكديم.

رلللاحيبرللحموم رو سحدبيروةهميمر يوع رب لاحسيمريةرب لصررررةيفرب ولاموة.ررمريحصرررراريةروةلحلرب رعةةروسررررعح
بليم رة ررررررررأ ريالرب ولاعممريةرب لحبارب لاحسة رسا بيروترب حسررررررررع مرب يطليمرب معيييمرب لةرلرقّلرب سي مرب صررررررررةحر

يمر يويم.رليسررللاحضرب وةلحروحلحبيرسع لاصررحربيسررلاوةرب ا ر يحدروةظلوليتروصررطيةيليت رايةيمرلة ررعحر
ب رع ارللااارومع لريالرب ولاعممرلرحب يعريةرب فق رلب ةايارلب لصررررررررررررررلفرل يلمرب يطمرلب فيسررررررررررررررفمرلب طبر

مر ةعمعلرلب حيع رريعل.ر وعرب وةلحرب حبسوريي روّترقل ريالرب وصررةفعلرلوكعةلهع رو ةلمعيرسأةهعربسررلمعسمرلظيفي
لريب احبسرررررمرإ مر تروب للاقيارب ظعيح وريةرب ولاعممرب لاصرررررصررررريمرللايصررولاحييمرةقيقيمر رةدل عيرةاسليعي.

مريةر وق رلسسرررررررررررررريطر يلبقورب ولاحية رل تررةع يمرب لسسرررررررررررررريطرلب للاقيارلمهعتر لاويمرلبةا ريةرلعحيارب ولاموي
رب لاحسيم.

ل رب ولاعممرب ولاصصمر|رب وصطيلرب لاحسةر|ر يمرب ولاممر|رب لحبارب يطرالكلمات المفتاحية:
ر  غحبضرب اعصمرب لاحسةر|رب يطمر
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Abstract 

This paper examines the problematic of specialized lexicography in the Arabic 

heritage, questioning the binary of simplification versus complexity. The study begins with a 

semantic analysis of the Arabic root (ʿ-j-m), demonstrating that the term maʿjam (dictionary) 

etymologically denotes the removal of ambiguity rather than its creation, thereby grounding 

the paper's central thesis. 

The first axis addresses the nature and methodology of specialized lexicons, 

examining the mechanisms of Arabic terminology formation—derivation, blending (naḥt), 

metaphor, arabicization, and translation—and highlighting the systematic approach of  

classical Arab lexicographers. The second axis traces the genesis of specialized dictionaries in 

the Arabic heritage, from pre-Islamic linguistic treatises documenting desert ecology, through 

the Islamic era's dual terminological corpus: religious-jurisprudential and civilizational-

scientific. The third axis surveys the diversity and richness of these works across 

jurisprudence, hadith sciences, Sufism, linguistics, philosophy, medicine, and mathematics. 

The fourth and final axis assesses the scholarly stature and functional power of these 

lexicographical works, arguing that they constituted a direct response to genuine cognitive 

needs rather than elitist distinction. The study concludes that apparent "complexity" in 

specialized lexicography is, at depth, a simplification of cognitive reality, and that the 

simplification–complexity binary represents two faces of the same coin in the history of 

Arabic specialized lexicography. 

Keywords: Specialized Lexicography | Arabic Terminology | Lexicology | Arabic 

Linguistic Heritage | Language for Specific Purposes  

 

 مقدمة:

يداحرب لحبارب لاحسةرس سررررررررهعوعلرلمهلار طليمركسيح  رسا هعرب لايوع رسررررررررلايعرإ مرب ةفعظر يمريليمر
رباومرلبسررررررررررلوحبحرلملايع رلللاارب يطمرب لاحسيمر ةار سحدرملبةبرب  رررررررررراصرررررررررريمرب لاحسيمرب لةرطع وعرب لدرسهع

ب ملهعابلرب لةررب لاحسةرلسرررررررررررررلامرإ مرةفظهعرلصرررررررررررررلةهعروتركمروعريهاايع ريكعترب ولاممرإةاىر يمريال
رسا لر لةقيقريالرب طعيمرب وريم.

فظهعرل قاركعتر يقحآترب كحيمرلب ةايارب ةسل رالحركسيحريةرديعا ريابرب يلوعمرسهع رلب لاومر يمرة
لللايوهع ر سرررررررريوعريةروعريللايقرسع معةبرب يطل  رب ا ريللد روعرسيترمعةبرصررررررررللةرصررررررررحية رلآاحرةةل ر

 ر ر ترب معةبرب ولاموةريةلمرةصمروهومروتربيلوعوعلرب يطلييترب قابوملحكيسة رلرع ارسيعةةر سيلسة رإ
لب  رررررررررررررررعيار يمرا  ركرح روعرصررررررررررررررةفروترولاعممرلقلبويار يمربولابارب رقعيمرب لاحسيم ريقارسح رباقاولتر

  ل يةربالحب رلصةع مرب ولاممريكعتر''ولاموعر ياراومروترباومروري رسلامرآيعقرلغدبح روعا رللة للفلقلب
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 رلقار رررررهارب طحسيلتر يلاحبرسهابرب سرررررسقرلب لويدرلبةسهحلبرر54ببر...رليابروعر رافع رس ر يمرا رة هْيمو سلر
يةلّيلتروكررعترب وحكد ردوررعةررعر ب ولامم ومررعم ية   روإترب لاحبHaywoodسهررابرب لفلق رقررعمريررع رللاري

رةاروترمع رسلاايم.غحسعو رلبسلوحريعماربيساب رلب لفلقرلب سلكعحر   حقع لةايرع  لوكعةع رقايوع

يكعتر يمعةبرب ولاموةرب لاحسةرالحركسيحريةرلةصرررررررررررررريترب وفحابلرلبا فعظرب يطليمرلةفظرب يطمر
 للطليحيعر يمروحرب لاصلح رةيارظهحلرب ولاعممريةرسيعقعلروللااا ر ليسيمرةعمعلرب وملوورب واليفم ر

ب ولاصرررررررررررصرررررررررررمرب لةرمع لررسرررررررررررلب ركعةلر طليمر لر يويمر لر اسيم رلوترسيتريالرب ولاعمم رةمارب ولاعمم
 لططيمرومع لر يويمرلولاحييمرولايةم رلللريقرب وصررررررررطيةعلرب لايويمر لرللةيارب وفحابلرب وسررررررررلااومريةر

رواليفرب لايلم.

ع ريمر سررررررررهولريالرب ولاعممريةرلسسرررررررريطرب ولاحيمرلب لايلمرلليسرررررررريحيعرر  كتريسقمرب سررررررررؤبمروطحلةي
غيحررب وةظلومرب يطليمرلب فكحيمرلملايلهعرسلايا ر تلملايهعريةرولةعلمرب مويو ر مر ةهعر  ررررررررررعيلرللاقيابرإ مر

درب ولاصصيت؟رليمركعترب لاصصرب ولاموةربسلمعسميرلظيفيمر يةعمعلرب ولاحييم ر مروةطقيعرةاسلييعر يلويي
رب لايوة؟

 (Terminologyلسلواريالربي كع يمرحبيةيلهعروترسيعقر لسوريلصمرسلايمرب وصطيلرب ةايار
علرب لاصرررصررريمرل لاقلهعرسع للبصرررمرب ولاحية؛ريع ولاعممرب ولاصرررصرررمريةر رب ا ري لاةمرساحبسرررمرب وصرررطية

عروسكحيبر وعرسعللرل لاحفرب يلمرسررررررروولامويمرب يطعلر  غحبض ب اعصموررب لحبارب لاحسةرل ورّمريةرةقيقلهعرإحيعصي
LSP Lexicography - Language for Specific Purposes)رليلرباوحرب ا ريسررللمبرقحب  ير  

ريمرللايارب لحبارإ مرسيعق  رلةقايمرل لا ريةر ل رب ولاعييحرب وةهميمرب ةايرم.ودالمم رلعحيا

للسررررررررررررررلامريالرب لحقمرإ مرك ررررررررررررررفرب ةمبر تريابربي رررررررررررررركعمروترالامرللسوروكعةمرب ولاعممر
بالمر سيعتروعييمرب ولاعممر صر  ب ولاصرررررررررررررصرررررررررررررمريةرب لحبارب لاحسة رلملايلهعريةروقاومرلوةلحيت را صرررررررررررررِّ

 رب رعةةريةروكعةمرب ولاعممرب ولاصرررررصرررررمريةرب لحبارب لاحسة رلالولرب ولاصرررررصرررررمرل سرررررارل رررررلاهع رلمع
  ي روترةلع ا.إساعلومرلةعل لرييهعر يمروعرللصيلر

 

                                                           
 -  المعجم العربي بين الماضي والحاضر، عدنان الخطيب، مكتبة لبنان ناشرون، بيروت، ط 1، 1994، ص 54.11



 

137 
 

 
ر

   المحور الأول: ماهية المعاجم المتخصصة وأسس وضعها

I. تعريف المعجم 
يحمورباصررررمرب  ررررلقعقةر يفظروولاممورإ مرب ماحرب يطل ري رلرم  رب ا ريةومرا  لرلغة:  .1

 رلية ررررررررحريابرب ولاةمرسل ررررررررلحريةركلامر يوع رعدم انفصووووواح والبيانلرموض وانبهامالغ
 ب يطمرب ولقاويت ر

ل...رلبا مم ركمركلامر" : ياييمرستر ةوارب فحبييا رمعجم العينيفةر .2 با مم رب ا ر ري فصرررِ
لقارصرررححربسترمةةر ر".55 يارسيطمر حسيم...رلب ولاممرةحلفرب همع رب وقطلام راةهعر  مويم

أتروعا  روي رلرم رإةوعرلقلالريةركلامرب لاحبر لإسهعمرلبيافع رل ارب سيعترلبييصعح روترس
ر.56ا  رقل همرحممر  ممرلبوح  ر موع  رإابركعةعر ريفصةعترل ريسيةعتركلاوهوعو

 وررعركيوررمروولامموريلررامر يمرالافرا رر رليلربييصررررررررررررررررعحربيسررعةررم ر  رإدب ررمرب طولضرلب يسار
لامموربسررررمروفلالمرو ررررلقروترو  ممو رلب هود رب دب ا ريةرصرررريطمرو  مموريود رسرررريبرلبي معم را  ر تروب و

دب م راةهعر دب لرب طولضرلبيسهعم رليةريابرب صرررااريقلمربسترمةة ر وري ترقعمرقع مرييوعرسلاا رإترمويورلب 
روعرقاول ريامر يمر ترلصررررحيفرو رلرموريةركلاوهمرول ررررل ر لإسهعم رلالافربيي ررررعح رل ةلرإابرقيل 
  مولرب كلعب ري ةوعرولاةعلر ل رررررررةل رلسيةل  ريقارلحىريابرب فصرررررررمرواع فعر مويوروعراكحل  ريوتر يتر  ر
تركرعةرلريةرغرع ربر ب موورسيةر رلسيترورعرقراولر ؟ريرع ملبب ر ترقل همر  مورلرلدةر ر يلايرل رل يلايرلريرالرلب 

ل ةسةلرإ ي  ر رسلربيةسعتر وحيعرإةوعرلألةر لإرسعلرلبييمعب رةةل ر كحولردياب ر  ر لمسلر  رب كحبوم ر
يقارلألةر يلايلر ي عريحبار-إ ي  رلكا  ر  طيل رل اةيل رل سلاال رل ةقال  ريقار لمسلرمويوريالربا يع ر  ر

سهعرب سيبرلب ةفة رلا  رةةل ر  كيلردياب رإابرد لر  ر وعري كلل...رلوري رقل  ر درلرممريرإترب سع مر
مر ةار يمرب ةظحر كعار ظهحيعرلليايصرةعمريالرب يفظمر  ر كعار ديمرآليمر كعار افيهعر رلأليي رلبللهر  ي

 ر.57 ةهعرافع يعو

 
                                                           

55 براهيم د مهدي المخزومي، د إق ، تحقيهـ170الخليل بن أحمد الفراهيدي )المتوفى: ، كتاب العين - 
[عجم] ، مادةدار ومكتبة الهلال، السامرائي  

56 ت، بيرو1دار الكتب العلمية، ط ،، ، تح: د. حسن هنداويه(392) سر صناعة الإعراب، ابن جني - 
.36، ص: 1جم(، 2000)  

57 .50، ص1سر صناعة الإعراب، ج -  
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رباسسرليوةرب ا رلقر—إدب مرب طولض—يالرب ا  مرب يطليمرب مليحيمر لمرل  ركّمريةرب لبقورباسرعا 
لل يال.رر ر اب ر يي ربيمعسمر ترإ رركع يمرب سةا؛رإارإترب ولاممرسطسيلامرلسررويل رةفسررهعريلر اب رإدب مربيسهعم
قسمر تريكلتر—ليابروعريا مرباطحلةمرب وحكديمر ياحبسررررررررررررمروتروةطيقرب  ررررررررررررلقعقرب يطل رابل  ريع ولاممر

ريلرايعحر طل ريلاسحر ترغعيمرليسيحيمرسع  حلح .ر—ظعيح ر يويم

 اصطلاحا.ر2

عر ولايّةم سطحيقم وحلسم ب يّطم  وفحابل موو  وييم ب ولامم  ترّ  يم ب لايوع  بلفق  عكلاروةه رررررعحةي
 ب وصطيةعل  حح ية ب ولامم وصةّف يلاصّص وةهع رلقا ب لق ب ا  باصم لابكحب  ةيعةع     لوورّلا

  وصّةفة   هح لوت  احى   طم إ م  طم كيوعل لحموم ية  ل ب ولاعحف يحل  وت سفح  ب فةيمرب اعصّم

   لب فيحلدآسعا ر... ةظلح و  ربست باديح  ب مليح   ب فحبييا    ةوا ست ب اييمر: ب لاحب وت ب ولاعمم
ر58.»ب يّطم  يم«ر ب لاحبرسعسم  ةا يلاحف ب ولاعمم لصةيف  يم كعت لقا

لفرب ولاممو بر يمرة ح  لررررّ مرو ح  ليلاحّفرب ولاممرسررررأةرررر روايل بتر وفحابلرب يَطرررر 
 ريهلركلررررعبريموور59

لبرولاموعركيوعلر طمروعرلي ررررحةهعرليل ررررلرولاةعيعرليحلسهعرس رررركمرولايت.رللكلترلسررررويمريابرب ةل روترب ك
وعراة رقاريديمر ّ رإسهعمر لرغولضروة  ريهلرولاممرسولاةمرودبمر إوعراة روحلبر يمرةحلفرب ولامم رلب 

سهعم.و ر60وعريي روترغولضرلب 

 ولامم  كيوم كوحباف لسررط و  ل ب لاظيم وب سةح ب يطم للاةةرية ب لة قعولا  فظم بسررللاويل لقا
 ب وةيط ب قعولا  ررررررريل  سسرررررررسب ب ولامم  يم لاقعو  فظم إطلاق سع يّطم رليحمو ولاظمرب وهلويت  اى

 .61قعولسيع ولامم كم يصعح ب سللاوعم  ب ولاممرية لقعسم قعولا كيوم  صسةل  يفيحلدآسعا  رإا

 

 

                                                           

58 ،بعة الثانية، مكتبة لبنان، الط، كامل المهندسوهبة، وجدي الأدبجم المصطلحات العربية في اللغة ومع -   
.368ص 1984  

59 ، مادة )عجم(دار الدعوة، مجمع اللغة العربية بالقاهرة ،المعجم الوسيط -   
60 .20-19، صص 2009، 2صناعة المعجم الحديث، أحمد مختار عمر، عالم الكتب، القاهرة، ط -   
61 علمية ، العربي الحديث ، هشام خالدي ، دار الكتب الينظر ، صناعة المصطلح الصوتي في اللسّان  - 

.39، ص 2012، بيروت لبنان ، الطبعة الأولى  
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II. ماهية المعجم المتخصص 

ل لاةمرب ولاعممرب ولاصررصررمرسع والّةمرب وصررطيةيمرب اعصررمرسةقمرولاحيةرسلاية  رسررلب ر كعتر يوعير
 يلهعر مرإةسعةيعيركلايلمرب لحسيمرل يمرب ةفارلغيحيعروترب لاصصعل رللقلمروةهمرلطسيقيعيركع هةاسمرلب طب 

 يمربسررررلقصررررع روصررررطيةعلرا  رب ةقمرلبسررررليفع هع ررمر ررررحةهعرليقرب سررررللاوعمرب فلايةرب ولالوار اىر يي ر
 لب و لطييترس  رسوعريكفمرب اقمرب ا  يمرلي حسّارب  سطرب صطلاةة.

يمر رررررحبرلبةاروتر رررررحلبرب ولاحيم رإارل ةلقمروابايهعرليقركوعرلةصررررربّر ةعيمريالرب ولاعممر 
  سيعةس لوالصح  بةلوع هعرإ مرب ةقمرب ولاحيةرب ا رل لاع م  رليةريابرب سيعقريحىر ةوارولاللقر ةهعرووةاا 

 وت حب وةلظ وت لسا   ب يّطم  وت وةاّا مد   ل ولايّت معةب  يم  اىرو ؤ فيهع لب لقل ب مها ييهع ي كحَّا
  إةكعوع ل  ارّ لب لصف  ب لةييم ية اقم ل كرح     وعرا صِّصل بسليلاعسع  كرح لكلت  ت ممب ولاع يال

 إترّ ب قلم يوكت  ا   لةليمم  ييهع  ل رروم ب لة ب وفحابل للفسرريحبلر ومول مرِ ولاعحف وت لقام ييوع للسلاع
ر.62ب ةّل  ةيا وت ل  وق ل اق كعةلر لسو لحسوع ل كرح  سح  ومع هع ية وةهع ب سلفعا 

للكعارلموورب احبسرررررررعلرب ولامويمرب ةايرمر يمر ترب ولاممرب ولاصرررررررصرويلاع ارقسررررررروعرلبةابروتر
ب وفحابل رليالصرسأةاريحل رب ولاحيمر...رلياي روسرررررررررررررع ا رب قعحئر يمرولاحي رولاعةةر طمرةقمرولايتروتر

عسةرةقلمرب ولاحيمرلوصرررطيةعل  رورمرا  رولاممرةلّةر يوصرررطيةعلرب طسيمريبةمييد ر حسة رلولاممرب  ررره
 .63 يوصطيةعلرب دحب يم رلب ولاموعلرب لةرية حيعرلسع عروكلبروكلبرلةسيقرب للاحيبرسع حسعط

III. :المعجم العام والمتخصص 

مرب ولاممرإ مرصرررةفيترح يسرررييت رب ولاممرب لاعمرلب ولاممرب ولاصرررص.رليلوعيدريابترب صرررةفعتر ي قسررر 
 رلآاح ريمرالتر تري فحّقرسيترةقمرل طلرلوعيدبيرمليحيعي؛ريسيةوعريسرررررررررلل برب ولاممرب لاعمرب ومع لرب يطليمركع

روطعيحبي رإاري حكّدر ةعيل ر يمرةقمرولاحيةروةاا رييموور  فعظ ر  يةةلرب ولاممرب ولاصصروةةمي
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لوصررطيةعل رب اعصررمرس  رورمرولاممربا فعظرب ق ررع يم رلولاممرب وصررطيةعلرب قلصررعايم رلولاممربا فعظر
ري رب لاصصعلرب لايويمرب واليفم.ب ةةليمرلب صحييم رلوعرإ مرا  رووعرلسلا 

رلقارويّدر ةواروالعحر وحريةروؤ َّف روصررةع مرب ولاممرب ةاياورسيترمويمروترباةلب رب ولامويم 
وسررررررررررررررلةابيريةرلصررررررررررررررةيف رإ مرولاعييحروللااا  رل رررررررررررررروم رةقطمرب ةطلاق رلطحيقمرب لحليب رلولايعحرب لاولمر

  صلصرلةايابي ريةقسمرب ولاممرإ مروولاعمملب اصلص رل اارب يطعل.رلسع ةظحرإ مرولايعحرب لاولمرلب ا
 عومرلولاعممراعصرررررم رب رررررلقعقعل رولاحَّسعل رسررررريعق رولحبايعل ر ررررراصر لرةص رولاممر يةطق ر هممر لر

 .ر64 همعل رلولاممرلاصصةو
ليايبر يةرب قعسرررررروةر ةارلفحيق رسيترب ولاممرب لاعمرلب ولاممرب ولاصررررررصرإ مر تروب ولاممرب لاعمر

 تروحر اارووكتروتربا فعظ رسيةوعريلاع ارب ولاممرب ولاصِّصرقسوعيرلبةابيريلراب رب ا ريةعلمرلططيمر كس
رليرر رب وفحابلريالصرسررأةرراريحل رب ولاحيررم.رليمرربر ترلكلترمويوريحل رب ولاحيررمروورَّيررمريةرب ولاممرب لاررعم 

 م رلهكوعريةسطةر ترل طَّيوروقاَّوعير يمرب كلبرلب وملالرب لةريقحؤيعر ل   رب ايتريهافرب ولاممرإ مرااو
ص ريهلروسررررع ا رب قعحئر يمر  ل لَّااروصرررراحبيري سررررلقمروة روفحابلرا  رب ولامم.ر وعريافرب ولاممرب ولاصررررِّ

ر.ر65ولاحيمرولاعةةر طمرةقمرولايتروترةقلمرب ولاحيمرلوصطيةعل و
لي ررررررررررطيورب ولاممرب ولاصررررررررررصريةرب لاصررررررررررحرب حبيترسالحروةلح رولةعمٍ رلطاّي رةحكمرب لحمومر

رلّابريةرب لاصصعلرب ولاحييمرللكعرحيع.ري  عفرإ مرا  ر ترللسّورب ولامويمب ولسعح مرلوعر يحدل روترل 
كّدرب لاصررررصرررريمروتر ررررأة ر تري افّفرب لاب رب كوّةرب ويقمر يمر علقرب ولاعممرب لاعوم رووعري ليلر هعر ترل حر

رمهلايعر يمرلظيفلهعرب مليحيمرب ولوريمريةرلفسيحرولاعةةربا فعظرلسيعترا  لهع.

IV. المتخصّصة المعاجم ةصناع ووسائل آليات 

إترل رررررررررررررورب ولاممرب ولاصرررررررررررررصرلب  ابالرإ ابابيرلبييعيرييسةرولطيسعلرب سةارب لايوة ريسرررررررررررررليدمر
ربيةعطم رسومومرب لاوييعلرب وةهميمرب وحلسطمرسموورب وصررطيةعلرللةيييهعرللةسرريقهع ري ررلاير تربسررليلاعب

 ةكبرّبطعلربااحى.رليةريابرب سيعق روحبايعلهعرل سطرللاحيفعلهعريةرب يطمرباصم رللةاياروقعسلالهعريةرب ي
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 يوع رب ولاممرب لاحبر يمرولبكسمروعرل ررررررررهالرباومربااحىروترلقامرولاحيةرللكةل لمةرولسررررررررعح  ريلاوالبرر

ر.66إ مربسليلاعبركمروعريسلمار يمرب سعةمرب لايويمرلبسلروعحلريةربيةلعلرب ولاموة
ب كفييمررعروةظلومرولكعويمروتربلأ يعلرب يطليمللةفحارب يطمرب لاحسيمرسرحل روفحايمريع يم رلللبيحرييه

سل ررررررررررررورب وصررررررررررررطيةعلرللل يايع رووعري هيئر هعرب قاح ر يمرلمايارحصرررررررررررريايعرب يطل رسوعريلبكبرةعميعلر
اروكعةلهعريةرصررررفلفر طعلرب لايمرب ةايا.رلسرررري لاةمريابرب سةارساحبسررررمريالر ب ولكيويترب ولاعصررررح  رلي حسررررّ

ةفسرررررريمرلب طسيمرصررررررمريةر سحدرب ةقلمرب ولاحييمر رررررريل عي ركع بلأ يعلرلطحقرل ررررررورب وصررررررطيةعلرب ولاصرررررر
 لب هةاسيمرلسلبيع.

 يطليمروةظلومرولكعويمروتربلأ يعلرب ييهع للليح ب لة ب وفحابل وت يع م سكمرّ ب لاحسيم ب يطم للويّد
 ب لاصرررررحيم  ب ولكيويت ةعميعل  ليسيم سلماياروفحابلهع  هع لسرررررول ب كفييمرسل رررررورب وصرررررطيةعلرللل يايع 

 ب وصررررررررطيةعل ل ررررررررو آ يعل ب لاصررررررررحيم رلوتر سحد ب لايويم ب يطعل وصررررررررعف ية ب لاحسيم ب يطم ملامل 
رلغيحيع  لب هةاسيم لب طسيم ب ةّفسيم  يل ع ب ومع ل  كرح ية ب ولاصّصم

 ب  لقعق : 
 ب ةةل 
 ب ومعد 
 ب للاحيب 
 ب لحموم 

ررالمحور ال اني: مكانة المعاجم المتخصصة في التراث العربي

ب ولاصررصررمرمد يبر ريلمد روتربيحارب رقعيةرب لاحسة رةيارة ررألر ليسيمرب ةعممرل رركمرب ولاعممر
لاعممرإ مرلةظيمرب وصررررطيةعلرلللريقهع رسررررلب ريةرب ومع لرب ايةيمر لرب لايويمر لرب رقعييم رلللاكاريالرب و

ر وقرب يطمرب لاحسيمرلقاحلهعر يمرب لكيفروورب لةل لرب ة عحيمرلب لكةل لميمر يمروحرب لاصلح.
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لللالارمرالحرب لررأ يفرب ولاموةر ةررارب لاحبرإ مرب قحترب رررعةةرب همح  رةيتر حسررررررررررررررمرب اييررمرستر
 لاحسيمر ةوارب فحبييا را ع مريابرب صررححرسل ررلا رولاممروب لايتو رب ا ر رركّمروةطيقعيرلأسرريسرريعير لاليترب يطمرب

 ترلاليترباةسعب رلصلةهع.ررمروعر ساريابرب لأ يفر تربلسلالرآيعق ر لسلل برومع لرولامويمر لم؛رو

إ مربسررررررررلملا رغحيبرب قحآترب كحيمرلب ةايارب ةسل  رلصررررررررل يرإ مرب حسررررررررع مرب يطليمرب لةر ع ملر
ول رررل علركايقربيةسرررعترلب ةيلبترلب ةسعلرلبا رررمعحرلسرررلبيع.رلقارلطلحلريالرب مهلارلاحيميعير ل ف رررةر

 لاحبر رررررررألبيرسلايابيروتربيلقعترإ مرظهلحرولاعممرب ول رررررررل عل ررمرب ولاعممرب ولاصرررررررصرررررررمرب لةرسيغرييهعرب
لب ولاممرب ولاصرررررررررررصريةرةقيقل رةصرررررررررررييمار طليمرلبييمر وةظلومرب وصرررررررررررطيةعلرب لةري ررررررررررروّهعر لبيساب 

 رلي ؤطّحيع.رلب ةعظحريةرب لحبارب لاحسةري اح ر ترب وصرررررررررطيلرب لاحسةرقطوروسررررررررريحل ر سحروحةيليترولوعيدليت
يةررلريةرحةعبرب ةيع رب ساليمرلوفحابلهع رللموّلال ل يوعروحةيمرب معيييم رب لةرل رررركّيلرييهعرب وصررررطيةع

 يحدلرحسع مر طليمرصطيح رل لااّرسعكلح رب ولامويمرب لاصصيمريةرب لاحسيم.رلرعةيلهوعروحةيمربيسلام رب لةر 

وةظلومروصررطيةيمرمايا ريةرب ةقييترب ايةةرلب ة ررعح رولاعي ررمر االريالرب وصررطيةعلرللحبكمرلللطلحر
ةلريةرولاعممر  ولاصصمرولةل م رليلروعرسيلكّ فرسيعة رلب لفصيمريي ريةررةعيعريابرب وسةا.ةلمرا لِّ

 أولا: كتب الرسائل تمهيد للمعاجم الخاصة

I. :البيئة العربية وأصل المعاجم المتخصصة 
لامرة ألرب وصطيةعلربال مريةرب سي مرب لاحسيمرقسمربيسلام رلقارلويدلرسعحلسعطهعرب لريقرسع طسي

يَّصرب صةحبليمرب لةر عشري  يهعرب لاحب رلب لوارب لايوع رآةاب ر يمرمووربا فعظروتر يلبلرب لاحبرب ا 

باقةعحرووترسيولر  سةلهمروترب اطأر لرب اللاطرسعا عمم رووعرملامر طلهمرلسييم رللاسيحراقيقميرل عويمر
رَّقلر ةعصررررررررررحرب ةيع رب صررررررررررةحبليم وترر ترسي لهمرلوةيطهم رلبةلاكسررررررررررلريالرب سي مر يمرب وفحابلرب لةرل 

رلطلحيع ر.67إةسعت رلةيلبت رلةسعل رلوحبةم 

لصررررررررمرإساب رب لاحبريةرب يطمرإ مرةايرملايهمرياصررررررررصررررررررلتر سرررررررروع ير كمروحةيمروتروحبةمرةولر
بيةسررررررعترلب ةيلبترلب ةسعل رلقاربقلصررررررحلروفحابلرب يطم رقسمرب لاصررررررحيترباول رلب لاسعسررررررة ر يمروعركعتر

 يلف ريم رلوعرلقور يي ر سصعحيمروتربيسم رلب ايم رلب سوأ لييعر اىر يمرب سعايمروتروظعيحرب ةيع رب يلو
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لب حوعح رلب كرسعترب حوييم رلواليفر ةلب رب ةيلبت رإ رررررررررعيمرإ مروظعيحرب كهعةم رلب لاحبيم رلب فأم رلب طيح ر
ر.68لوعر عسههع

II. :الرسائل المتخصصة وتنوع مجالاتها 

ب ولاصررصررم رةيارسا رب لايوع ركعةلرب حسررع مرب اعصررمر ل مراطلبلرب لأ يفريةرومعمرب ولاعممر
سموورب وصررررررررررررررطيةررعلرب وحلسطررمرسومررع لروةرراا  رورررمرب ةيلبترلب ةسررعلرلب موررعا ريهةرووتر قررامروررعر  فر
ب ابحسررررررررررررررلتريةرب يطمرب لاحسيمرإتر مريكتر قاوهع رلكعةلبريمولالتريةرب كلعبروةهعربا فعظرب لةرلةلوةرإ مر

لب موعا رسمرسأصةعفروةهعركع ايمرلبيسمرلب ة حبلررول ل رلبةا ريأصاحلبركلسعراعصمرسع ةسعلرلب ةيلبت
ر ريكعةلريالرب حسع مرةلب ر ل يمر ولاعممر ةقم رلوتر  هحيع 69لب ولب وو

 ايقربيةسعترلب ايم راسةروع  ربا حبسةرييمهمرلعحيارول الرلليعل   -
 ب ة حبل راسةرايح ربا حبسةرب لاال رييمهمرلعحيارول الرلليعل  ر -
 ه ر203رر-هرر122ب سلاح ر يةظحرستر ويمرب لويوةريرر -

 

 ه 206-ه94ايقربيةسعت رب ايم ربيسم رب ةايم راسةر وحلرب  يسعةةرير -
 ه 209ر–هرر110بيةسعترب دح راسةر سيا رولاوحرسترب ورةمرب لويوةري -
هر119ايقربيةسرررررررررعت رب وطح رب ويعل رب  رررررررررمح رغحيبرباسررررررررروع  راسةرديارباةصرررررررررعح ري -

  ه215
 ه 216-ه122ايقربيةسعت ربيسم رب ةةم رب ةسعل رب ايم ر  صولاةري -
 ه 231ر-ه150 سوع رب ايم رب س ح رب ةلباح رب اح  ر ستربا حبسةري -
- ... 

ر70لغيحيعركريح.
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 للريقعير كعةل سم    فعظ  إةصرررررع يم قلب م ومحا لكت  م يلاةظر ةهعر ب حسرررررع م يال ية لب ةعظح
 ب ةايرم ب يسعةيعل ية ي سوم وع سعكلح  وةهع يملام وع ب طسيلايم رلياب سسي ل  ب لاحسة بيةسعت  لالاقم ولاحييعير

 وكلّت ابل با فعظ وت ومول م ةقم كم ي رررمرّ إا  (champs sémantiques) ب ا  يمور بروب ةقلم
 .و لح  ا  ة

  انيا: تعدد مجالات المصطلح في العصر انسلامي
عح ربيسرررلاويمريةرإةابارلةلمرة رررعح ر ويق رإاربةلقمر سرررهمربةل رررعحربيسرررلامرلبدايعحرب ة ررر

ب لاحبريةر وارلميدر مريلمعلدرب قحتربالمرب همح روترسي مرب مديح رب لاحسيمرب صررررررررررررررةحبليمرإ مر لبصررررررررررررررمر
ب ة ررررررعحبلرب كسحىركع لاحبقرلب  ررررررعمرلوصررررررحرلسلااريعحا.رلقاربقلحتريابرب ةلقعمرسلةل لر ررررررعويمرلماحيمر

قلصرررررررعايمرلب ملوع يمرلب لايويمر يمرةايرسرررررررلب .رلكيوعرللسرررررررلالرحقلامرب لاحبرطع لرب سةمرب سررررررريعسررررررريمرلب 
لبلسررررررررررررررلالراب ح ربةلكعكهمرسلي رب ة ررررررررررررررعحبلرب لاحيقم رللاعظولرب ةعممرإ مرلطليحرب يطمرب لاحسيمرللأيييهعر
 سرررررليلاعبرب وصرررررطيةعلرب لبيا رلب للاسيحر ةهع رية رررررألرولاعممرولاصرررررصرررررمرلططةرب معةبرب ايةةرس رررررقي ر

لةليورفسررررريح  رإ مرمعةبرب لايلمرب طسيلايمرلب طسيم رووعر سرررررهمريةرإرحب رب حصررررريارب يطل رب لاحسةرلرب فقهةرلب ل
روصةفعل رب ولامويمرب لاصصيم.

  لقارللد لرب وفعييمرب وسلةارمر يمربلمعييترح يسييت ر

رةيم ل هوع رب وفعييمربيسررررلاويم رليةرلي رب لةر يحدلهعرب  ررررحيلامربيسررررلاويم رلبةلظولريةروصررررطيةعلرقحآ
هعرسلةسليم رإ مرمعةبروعربسرررررلةار رب لايوع روتروفعييمر لفصررررريمروسرررررع مرب لاقيا رل ةكعمرب فق  رلقاربحلسطلر

ر يلمرب يطمربحلسعطعير  ليعيرسلصفهعرب ل ع رب ةعومر لحبارب ايترل طل .

 ر فيلرعةيهوع رب وفعييمرب ة ررعحيمرلب لايويم رليةرب لةر ويلهعر ررحلح ربسررليلاعبرب لايلمرب واليفمركع
لب طبرلب هةاسرررررمرلب كيويع  رووعربسرررررلا مرصررررريعغمروةظلومروصرررررطيةيمراقيقمرقعاح ر يمرب للاسيحر تريالر

رب ةقلمرب ولاحييمرلبيةعطمرسو عويةهع.

لقار رررركيلرب وصررررطيةعلرب ولاسح ر تروفعييمرب لمعييتريةرومويهعر طمرمايا ريةرلعحيارب لاحسيمر
 رليالرب يط ر مرولة ررأرايلامرلبةا رسمرةولرللةل لر يمر مرللاحيهعروترقسم رلسررويلرسيطمرب لايمريةربيسررلام

وحرب دوت رس احلرسالحيعريةرب قحتربالمرب همح  رلظهحلروصررررطيةعلريةرب فق رلب لفسرررريحرلب كلام رلليلهعر
 يةرب قحترب رعةةروصطيةعلريةر يلمرب يط رلب لعحيا ريةرباالاقرلب سيعسم ريةرب طبرلب كيويع  ريةر
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رب في رلب هةاسررررم رلر ل كويلرب لايلمرب لاحسيمريةرب قحترب رع ار طل هع رللليحلر هعر سررررسعبرب ةيع  رلوعر ترةمَّ بسررررْ
 71ب قحترب حبسورب همح رليلرب لاصحرب ايسةريةرلعحيارب رقعيمربيسلاويمرةلمربسلقحرب وصطيلرب لايوة...و

  ال ا:  راء المعاجم المتخصصة في التراث العربي

I. تعدد مجالات المعاجم المتخصصة 

هالرب يطمرب لاحسيمريةر للربدايعحرب ة رررعح رب لاحسيمربيسرررلاويمراالمرسررريمروترب وصرررطيةعلر ررر
ب مايا  رباوحرب ا رايورةاسمروترب لايوع رإ مرلصرررةيفهعرللحليسهعرليقرومع لرلاصرررصرررهع ررمرلاليةهعريةر

عةيمرلب طسيلايمرولاعممرولاصرررررصرررررم روسا لريالرب مهلارسع لايلمرب ايةيمرلب يطليم ررمربولالرإ مرب لايلمربيةسررررر
 .ر72لب حيع يمو

لقرررارلويدلريرررالرب ولارررعممر ترب ولارررعممرب لارررعورررمرسرررعلسرررع روةهميرررمر يويرررمراقيقرررمرلحكدر يمرسيرررعتر
 73ب ا  لرب صطلاةيمر   فعظ رووربي عح ر ةيعةيعرإ مرولاةعيعرب يطل ر سيعترب لالاقمرسيةهوع.

 يويعرلبةايب رسيةوعر ويلر احىر ا ررلةل لرولاعممرب لاصصروترةيارب وعا رلب لحليب؛ريقارلةعلمرسلا هع
 يلم.رلب لوالريةرلحليسهعرإوعرب ةهارب ول رررررل ةر لرب لحليبرب همع ة رليةر رررررحةهعرلحبلةلرسيتربييمعدر
لب لفصررررررريم.رلقارللسرررررررلالريالرب ولاعممر ل رررررررومرومع لرولةل م رورمرولاعممربا لامرب لةرلةعل لرب لحبممر

هررع رلب ولالد ررمرلب ةةررع رلباطسررع .ركوررعرةظيررلرباوررعكترسررعيلوررعمرلب طسقررعل رلسحدلرييهررعرولاررعممرطسقررعلرب فق
ر.74كسيح رللويدلرولاعموهعرسطعسورولسل ةرمطحبية ر سحديعروولاممرب سيابتور يعقللرب ةول 

لحغمرلةل رب ولاعممرب ولاصصم رةظيلرولاعممرب فق رسع صابح ريةرب  يل رلب اقم.رلقار رعحرغةمر
سعل رإ معبرب وسل حقيت رةيارلصفر ةايمرولاةظعلر سةرب ولاعممرب ولاصصم راعصمريةرومعمرب ة

 .75ةةيفمرب ايةلح رسأةهعراقيقمر يطعيمرللسلةقرب لقايح

 

                                                           

71 .15، ص 9721، 29لغة العلم في الإسلام، إبراهيم مدكور، مجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرة، عدد  -   
72 .17 - 16 ص المرجع السابق،  -   
73 ، 2003، 1، ط ينظر: تراث المعاجم الفقهية في العربية، خالد فهمي، ايتراك للطباعة والنشر، القاهرة - 

.49ص   
74 .16، ص لغة العلم في الإسلام، إبراهيم مدكور -   
75 .57، ص م 1956المعجم العربي، نشأته وتطوره، د. حسين نصار، دار الكتاب العربي، مصر،  -   
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II. أهم مصنفات المعاجم المتخصصة في التراث العربي 

ممرإترب ولأومريةرب لحبارب لاحسةرلوعرايف رب لايوع رباقاولتروترإحاريكح رلرقعية ريمار ترب ولاع
عةمرسعحد ريةريابرب لحبا رةيار كسررلرواىربيلوعمرب ة ررعح ربيسررلاويمرسلةظيمرب ولاصررصررمرقار ررطيلروك

ب ولاحيمرل ررررررسطهع رلقارلويدلريالرب ولاعممرس ررررررول يلهعرللةل هع رإار مرلقلصررررررحر يمرومعمر يوةر لريةةر
رلبةا رسمربولالر ل ومرواليفرب لايلمرلب فةلت.

عرسع طيعرسع لايلمرب ايةي م ريل رررررررررررلالبرولاعممرولاصرررررررررررصرررررررررررمريةرب فق ر قار ل مرب لايوع رب لاحبربيلوعوي
 لب ةايارلب لصلف رسطيمرلل يلرب وصطيةعلرب اقيقمرللفسيحرب وفعييمرب لةر كيلر سعسيعر يفهمرب ايةة.

 كتب مصطلحات العلوم الشرعية وأنواعها -1
 كتب المصطلحات الفقهية -أ

 ه رر370ب دبيحريةرغحيبر  فعظرب  عيلاةراسةروةصلحرباديح ري 
 ه رر537ب صطلاةعلرب فقهيمر يةسفةريرطِيْسمرب طيسمرية 
 ه ر676لةحيحرب لةسي ر يةلل رير 
  لهايبرباسوع رلب يطعلر يةلل 
 ه ر875ب ةالارلباةكعمرب فقهي ر يسسطعوةري 
 ه رر626ب ةالارباةيقمرب للاحيفعلرب اقيقمر  ةصعح ري 

 

 ه ر1031ب للقيفر يمرو هِوَّعلرب للاعحيفر يوةعل رير 
  يةكتب المصطلحات الحدي -ب
  ه ر643 يلمرب ةايار سترب صلاحري 
 ه ر733ب وةهمرب حل ريةروالصحر يلمرب ةايارب ةسل ر سترموع مرير 
 ه ر744ب سع ارب ةريار ححربالصعحر يلمرب ةايار ستركريحري 
 ه ر816ب ايسعلرب وايَّبر يمحمعةةرير 
 ه ر852ةريةدي رب ةظحريةرلل يلرةاسمرب فكحريةروصطيلر يمربارحر سترةمحرب لاسقلاةر 
 ه ر873ملبيحرباصلمريةر يمرةايارب حسلمر يفعحسةرير 
 ه ر1080 ححرب وةظلو رب سيقلةيمريةروصطيلرب ةايار يسيقلةةري  
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  كتب المصطلحات الصوفية -ج 
 ه ر465ب حسع  رب ق يحيمر لاسارب كحيمرب ق يح ري 
 ه ر638بصطلاةعلرب  ياروةةرب ايترستر حسةري 
 ه ر730ةريبصطلاةعلرب صلييمر يكع عة  

 كتب مصطلحات علوم اللغة -2
 وعرب ولاعممرب ولاصررررصررررمرب وصررررةفمريةر يلمرب يطمرييمرلكتر قمر يويمروترسررررعسقلهع ريقارلةعل لر

وعروواليفريحل رب يطمروتر حلضرلقعييمرلةةلرلا  م رسرلايعرإ مرللريقرقلب ارب يطمرل صرلبلهعرلا  لهع ر
 هعر  ميعمرب لاةقمرس كمراقيقرلو سلط. سهمريةرب ةفعظر يمريليمرب يطمرب لاحسيمرلةقي

 مصنفات في العروض والقافية  -أ
 ه رر215كلعبرب قلبيةر  افشري 
 ه ر392والصحرب قلبيمر سترمةةرير 
 ه 393 حلضرب لحقمر يمليح ري 
 ه ر502ب لبيةريةرب لاحلضرلب قلبيةر يلسحيد رير 
 ه ر549رب ولايعحريةر لدبتربا لاعح رلب كعيةريةر يمرب قلبيةر ي ةلحيةةري 

 

 مصنفات في الحدود النحوية -ب
 ه رر384ب ةالار يحوعةةري 
 ه 668ب ةالاريةرب ةةلر يمسحبةةري 
 ه ر972ب ةالاريةرب ةةلر يفعكهةرير 
 ححرب ةالاريةرب ةةلر يفعكهة  

 مصنفات في الأصوات وصفاتها  -ا
  ه ر560واعحلرب ةحلفرلصفعلهعر سترب طةعتري 

 رمصنفات في الدلالة وتطورها وتأصيلها  -د
 ه ر322كلعبرب ديةمريةرب كيوعلربيسلاويمرب لاحسيمر يحبد ري 
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 ه ر465ب لةسيحريةرب لاكيحر يق يح رير 
 كتب مصطلحات الفلسفة وعلم الكلام  -3

يوع رل مرلللقفريالرب لاةعيمر ةارب لايلمرب ايةيمرلب يطليم رسمربولالر ل رررررومرب فيسرررررفم رةيارقعمرب لا
مرب لةربسرررللحاليعروترب رقعيعلربااحى رلصرررعغليعريةرقلب بر حسيسلةايارب وفعييمرلب وصرررطيةعلرب فيسرررفيمر
 للةعسبروورب سيعقرب رقعيةربيسلاوة.

 ه ر200حسع  رب ةالار معسحرسترةيعترير 
 ه 260حسع  رب ةالارلب حسمر يكةا ري 
 ه ر387حسع  رب ةالارب فيسفيمر يالبحدوةرب كعلبري 
 ه ر428حسع مرب ةالار سترسيةعري 
 ه رر505طدب ةريحسع مرب ةالار ي 
 كلعبرب ةالارلب حسلمريالبترب صفعر 
 ه 631كلعبرب وسيتريةر ححر  فعظرب ةكوع رلب ولكيويتر لآوا ري  

 كتب المصطلحات الطبية -4

يةرب طب رةمارولاعممرولاصررصررمر ع ملرب وصررطيةعلرب طسيم رسررلب رب وللايقمرسعااليمرب وفحا ر
 مرب طسيمريةرب ة عح ربيسلاويم. لرباوحبضرلطحقر لامهع رووعر سهمريةرلقامرب لايلر

 المصنفات الاصطلاحية العامة  -أ
 ه رر380ب لةليحريةرب صطلاةعلرب طسيمر يقوح ري 
 ه ر647وفيارب لايلمرلوسيارب هولمر سترب ة ع رير 
 ه رر944سةحرب ملبيحريةرلةقيقرب وصطيةعلرب طسيمروترب لاحسيمرلب يلةعةيمرلب لاليةيمري 
 لةةريرقعولارباطسعرلةعولاربا سع   ه 1044 يق لص 
 المصنفات الاصطلاحية الخاصة  -ب
 ه ر264كلعبرب لا حروقع لريةرب لايتر ةةيترسترإسةعقري 
 ه رر7ب وح اريةرطبرب لايتر يطعيقةريقر 
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 مصنفات في الأدوية المفردة  -ا
 ه ر279كلعبربااليمرب وفحا ريسةعقربستر وحبتري 
 ه رر360ب يهلا ريركلعبرب ليايصريةربااليمرب وفحا ر الةشرسترلويم 
 ه رر369كلعبرب  لوعاريةربااليمرب وفحا ر سترب مدبحري 
 ه ر529كلعبربااليمرب وفحا راسةرب صيلر ويمرستر سارب لاديدري 
 ه ر621 ححر سوع رب لا قَّعحراسةر وحبترولسمرستر ساربللهربيسحب ييةري 
 ه رر641ب معوور وفحابلربااليمرلباغايمر سترب سيطعحري 
 ه ر684ه ربةلاس ر سلرب فحلرغحيطلحريلاري560بركلعبرمعوورب وفحابلر يطعيقةريوةلا 
 ه ر694ب ولالواريةربااليمرب وفحا ر يلسفربستر وحبترب طسعةةري 

 كتب المصطلحات الرياضية  -5

كوعرسحدلرولاعممرولاصرررررررررررصرررررررررررمريةرب حيع ررررررررررريعلرلب مسح رةيارقامرب لايوع ر رررررررررررحلةعلراقيقمر
  وصطيةعلريابرب لايم.ر

 ه ر912 وعحايةيمريةر ححرب يعسويةيمريةرب مسحرلب وقعسيمر يوعحايةةريب يولا رب 
 كتب التصنيف العلمي الابيستيمولوجي  -6

ل ايحبرةمارب لصرررررةيفرب لايوةرب ا ريلاارسورعسمرلةظيمر رررررعومر يولاعحفربيةسرررررعةيمرللصرررررةيفهع روتر
 ارب لاحبرلب وسيويتالامرل وروصطيةعلروةاا ر كمر يمرليت رووعري ظهحر سقحيمرب وةهميمرب لايويمر ة

 كتب عنيت بتصنيف العلوم والفنون -أ

 ب يلوعمرسسلاضرب لايلمرلب فةلترلب لحمومرا لامرب وصةفيترلب وؤ فيتروةهع ر

 ره 385ب فهحسلر سترب ةايمري 

 ب يلوعمرسلصةيفرب لايلمرلاكحروصطيةعلهع

 ه ر816ب للاحيفعلر يمحمعةةري 
 ه ر1094ب كييعلراسةرب سقع رب كفل ري 
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 ه ر1158بصطلاةعلرب فةلتر يلهعةل ريرك عف 
 ه 12معوورب لايلمرب ويقبرساسللحرب لايوع ر  ةوارةكح ريقر 
 ه ر387وفعليلرب لايلمر يالبحدوةرير 

 ب يلوعمرسع لايلمرلاكحر سوع رب كلبرلب للاحيفرسهعرلب لحمومرا لامرب وصةفيتر

 ه ر962وفلعحرب سلاعا رلوصسعحرب سيعا ر طعشركلسحىردبا ري 
 ه 1067لتر تر سوع رب كلبرلب فةلتر ةعمةراييفمريك فرب ظة  

حصائها -ب  كتب خصصت لتصنيف العلوم وا 
  ه ر339إةصع رب لايلمر يفعحبسةري 
 ه ر749إح عارب قعصارإ مر سوع رب وقعصار لاسترباكفعةةري 
 ه 911إلوعمرب احبيمر قحب رب ةقعيمر يسيلطةري 

ايعلرب لاصحرب ا رظهحلريي  رةيار مريوكترب قلمرإتريالرب وصةفعلروريلربسلمعسمرلب يمر لة
لكترب طعيمروةهعرللاقيارب لايلم رسمرلسسرررررررررررريطهعرللقايوهعريةرقلب برلب ررررررررررررةمرلةعسرررررررررررربرب ولاصررررررررررررصرلغيحر
ب ولاصررررص.رلوتريةع ريظهحر ترب ولاعممرب ولاصررررصررررمركعةلراطل ر سررررعسرررريمرةةلرلطليحرب لايلمرلللاديدر

 حلريةر ل روسلمابلرب لاصحرب ةايا.ب للبصمرب لايوة رووعريملايهعرإحريعرغةييعريمبراحبسل رللطلي

 سم ةاسليعي  ةدل عير  ل يكحيعير لحيعير لكت  م ب ولاصررررصررررم ب ولاعمم  ت ب رح  ب محا ياب وت يل ررررل
 لب ةايا ب فق  ولاعمم  ت  يةظح ب لايل ةقيقيم رلوت ولاحييم  ةعمعل وسع رررررررح  لظيفيم بسرررررررلمعسم كعةل
  ة أ  بالم ب وةح  كعت ب ايةة ب سع ا  ت يؤكا ووع لكويعي  دوةيعير ب مهلا يال وقاوم ية مع ل

— ب ولاعمم يال سلاض  ت إ م بي رررررررعح   ي رررررررعير سوكعت بايويم ب لاحسيم رلوت ب لاصرررررررصررررررريم ب ولامويم 
 غيح ب قعحئ صررررررحبةمير لسررررررلهاف كعةل — يلهعةل  ب فةلت بصررررررطلاةعل لك ررررررعف  يمحمعةة كع للاحيفعل

 ب ولاموة ب لاصررررص سأت ب قلم ي فةّا وع للي ب واليفم  ب لايلم  يم ب طلا  ليسرررريح سهاف ب ولاصررررص
 .ب لسسيط الت ب للاقيا إ م  ي م
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 رابعا: قوة المعاجم المتخصصة ومكانتها في التراث العربي
ب وصررررررررررةفعلرب ولامويمرب ولاصررررررررررصررررررررررمريةرب لحبارب لاحسةر يسررررررررررلرومحارومول مروترب كلبر لر

يمرب لايوع رب لاحبرلب وسررررريويتريةرب قلبويارب لةرمولالرب وصرررررطيةعلرليسرررررحلهع رسمريةر رررررهعا ر يمر سقحر
لةظيمرب ولاحيمرللطليحر البلهع.ر قارسحيةلريالرب وصرررررةفعلر يمرقاح رب ة رررررعح ربيسرررررلاويمر يمربسرررررليلاعبر

رب لايلمرب واليفم رللريقهع رلب  عا رصيعغلهعرسوعريللا مروورب سيعقرب رقعيةرلب يطل رب لاحسة.

طرب وفعييمرل رررررروعتربسررررررليلاعسهعرس رررررركمركعةلريالرب وصررررررةفعلرحايبروةهمييعر يمرب ةعممرإ مر ررررررس
لب ررررررل راعصررررررمريةر صررررررحربدايحلريي رب لاصررررررصررررررعلرب لايويمرلب ايةيمرلب فيسررررررفيم.ريهةر مرلكتروةعل مر
ري عيمرب ودياروترب للاقيا رسمرمع لركاطل رةةلرب لسسيطرلب لةظيم رإارل  لالرسطحيقمروةهميمرلملامروت

مرالترب ةعممرإ مرب طلصريةرلفعصرريمرولاقا رب سررهمر يمرب لايوع رلب طلابريهمرب وصررطيةعلرب ولاصررصرر
ر لروسهوم.

رللظهحرقل رب وصةفعلرب ولامويمرب ولاصصمرية ر
 توحيد المفاهيم وبناء المعايير -1

 رب يسارلب طولضر رل اب ر حيوب وصررةفعلرب ولامويمرلسررييمر للةيارب وصررطيةعلرل ررسطهع رركيلر
وررابحارب فكحيررمرلب وةررعيارلارراالرييرر رب يةر صررررررررررررررحرل رلا رر رلمب اللايررعلرب ةررعلمررمر ترللارراارب فهرللقييررم
وسرررررررررع ا رب قعحئر يمرولاحيمرليةريابريايبرب قعسررررررررروةرإ مر ترب ولاممرب ولاصرررررررررصريهافرإ مرورب لايويم 

ر.76ولاعةةر طمرةقمرولايتروترةقلمرب ولاحيمرلوصطيةعل و

 ربط العلوم وتكاملها -2
لب ريةرب لايلمرحسطرواليفرب لاصصعلرب لايويمرسسلا هعرب سلاض رسرلاعممرإوكعةيميالرب ور لعةل

يةرر فهمرب وصطيةعلرب وسلااومرهعب لايوع ريلالوالتر يىير رةياركعتسفمر لرب طبب ايةيمر لرب يطمر لرب في
 ةقلمرواليفم.
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 التيسير والتبسيط للمتخصصين وغير المتخصصين -3
 يلايوع رلب سعةريت رإ ر ةهعرصررررريطلرسيطمرويسرررررح رلوةهميمررهع صرررررييةرر فل  ررلاعمم تريالرب ورحغم

عب ررةم رووعرملر إيصررعمرب ولاحيمرإ مر لسررور ررحيةمري رروتررليلروعر لايهعرولعةمر طيحرب ولاصررصرريتر ي رري
رووكةمروترب وملوو.

 تطوير اللغة العربية باعتبارها أداة علمية -4

ريقطرسع وصرررطيةعل رسمرسرررع الريةرلطليحرب يطمرب لاحسيمرةفسرررهعركلسرررييمر يالرب وصرررةفعلر مرل لْات 
لايلمرويمرلب فكحيم.ريوترالامريالرب وصررةفعل رلوكةلرب لاحسيمروتربسررليلاعبرب  يللاسيحر تر اقرب وفعييمرب لاي

رب لبيا  رورمرب فيسفمرلب طبرلب حيع يعل رووعرملايهعر طمر ع ويمر يلايمريةرا  رب لاصح.

 الحفاظ على التراث العلمي وضمان استمراريته -5

عر  يمريةه ررمرب لايويمرلب رقعي قارةفظلريالرب وصررةفعلرب ولاحيمر  ميعمرب قعاوم رووعرملايهعر سررعسرري
يةرب لاع مربيسرررررلاوة.ريالتريالرب وصرررررةفعل ر حسوعر رررررع لرب لااياروترب وفعييمر لر  سرررررة ريهوهع رليلروعر

ري سحدرقيولهعرب سلرةع يمريةرللريقرب لايلمرلةقيهع.

 المعاجم المتخصصة خطوة نحو التبسيط لا التعقيد -6

عر مرلكترلسرررييمر ديعا رب للاقيا رسمراطل رإترب ةظحرسلولاتريةريالرب وصرررةفعلري ظهحرسل رررلحر ةه
محي مرةةلرلسسررررررررريطرب لايلمرللسرررررررررهيمرللايوهع.ركعةلرلهافرإ مرإدب مرب طولضر ترب وصرررررررررطيةعل رللةظيمر

رب ولاحيمرسطحيقمرلليلر يمويورب سلفعا روةهع.

سا يروترايقريمل رسيترب لايوع رلب وللايويت ركعةلريالرب وصررررررررررررررةفعلرمسررررررررررررررحيبريلاسحرس رب طلابر
لترإ مر لب مرمايا روترب ولاحيم.ر قارل ررررررررررلالرةمحرباسررررررررررعار ةظعمرللاييوةرقع مر يمرب ل ررررررررررلحرلب سعةر

عري ةلاىرس ريةرواليفرب ة عحبل.  لب اقم رووعرملايهعرةولامي
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 ةسررررررسيم إ رررررركع يمورب للاقيا وقعسم ب لسسرررررريطورإ رررررركع يم  ت ي اح  ب وصررررررةفعل  هال ب ةعقا ب قعحئ إت
 قب سررريع ية  ةهع غةم   وةهميم اقم ةقيقل  ية يل ب لاعا  ب قعحئ ةظلحو وت للاقيابير يسال يوع سعوليعد؛
ت -مرةلر ب اقيق ب صطلاةة يع للاحيف .ب لايوة  ب للبصم  يم  فةي ر -ب ولاصص  طيح  سيحبير ساب لب 
 ية ب ظعيح  ب للاقيا إت ب قلم يوكت يةع لوت .ب ولاصرررصررريت ةظح ية لبيةكعم ب ل رررلح صرررفم ب لايوة
 وع لياب .وصررررطيةعل  لكرح  ب ولاحية ب لبقو  للاقيا لسسرررريط :ب لاوق ية لسسرررريط يل ب ولاصررررصررررم ب ولاعمم
 ويمب ولام لعحيا ية لبةا   لاويم لمهعت لب للاقيا ب لسسرررريط  ت :ب سةا  ةلبت ية ب مليحيم ب وفعحقم ي ميّة
ر.ب ولاصصم ب لاحسيم

رخاتمة

كعةلرسابيلهعرب حسررع مرالعوعري ترب ولاعممرب ولاصررصررمر رركيلروةلحبروهوعريةرب ولاعممرب لاحسي ريلر
ب ولاصص رب لةرمولالروعرابحر يمر  سةمرب لاحبريةرب معيييمروتروصطيةعلرلصفروةيطهمرلسي لهم ر
رمربكلويلرسع ولاعممرب ولاصررررصررررمرب لةرل رررروةلروصررررطيةعلرب لاصررررحربيسررررلاوةرس ررررقيهعرب ايةةرلب لايوةر

رب ة عح  ريللسورب لأ يفرييهعريةر لمرب ومع لرورمروعرسيةعل

لريالرب وصررررررررةفعلرةالارب لاصررررررررصرب لبةا ر ل ررررررررومرمويورب لايلمرلب فةلت رسا يبروتر قارلمعلدر
 كرح رب لايلمرب ايةيمرلب يطليم روحلحيبرسع فيسررررررفمرلب طب رللصررررررل يرإ مرب حيع رررررريعلرلب لصررررررةيفرب لايوة.ريالرب

ر يمر ةعيمرب لايوع رسلةظيمرب ولاحيمرلليسررررريحريهوهع روعرملامري صرررررةفعلرالرب ولب لةل ر مرلكتر س يع رسمرا يلاي
راطل ر سعسيمريةرلسسيطرب لايلمرللل يةهع ر رللاقيايع.

وترالامريالرب ولاعمم رلوكترب لايوع روترللةيارب وفعييمرللطليحر طمر يويمراقيقم رقعاح ر يمر
بسررررررررليلاعبرب وسررررررررلمابلرب لايويمرلب فكحيم.ركوعر تر ررررررررول يمريالرب وصررررررررةفعلر يلايلمرب واليفمر كسررررررررلرحلحر

رحسطلرسيترب ولاعحفرب وللااا  رلملايلهعريةرااومربيةسعةيم.رب ة عح رب لاحسيمرب لة

يالرب وصررررررةفعلر مرلكلفِرس ررررررححرب وصررررررطيةعلر لرلفسرررررريحيعريةسررررررب رسمرسررررررعيولريةرلأصررررريمر
  هعب وفعييمرللطليحيع رووعرملايهعر اب روهومر يسةارب لايوةرلوصاحرإ هعمر  ميعمرب لاةقم.ركرحلهعرللةلر

ر يمرب رحب رب لايوةرلب رقعيةر اليفر ية رررعح رب لاحسيم رل رررعيار يمرقاح رب يطمرب لاحسيمر يمربةل رررعترورا يما
 ب لايلمرلب فةلت.
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وهع رووعرإترب ةظحرإ مريالرب وصررةفعلرب يلمري ظهحرقيولهعرب فع قمرل رحيعرب سع غريةرلطليحرب لايلمرلليسرريحريه
ساب  رب وةهمة.  يملايهعرإحريعراع ايبري ظهحر سقحيمرب فكحرب لاحسةرلب 

ب وصررررةفعلرب ولامويمرب ولاصررررصررررمرإةاىر  ظمرإةمعدبلرب لحبارب لاحسة رإارمولالررليكابركعةل
عر يمرسيترب لايمرلب اقمرلب وةهميم رلكعةلرحكيد ر سررعسرريمر سةع رة ررعح رولكعويم.ر مرلكتريالرب وصررةفعلر س ير

ب سعةريت رسمركعةلروصررررررررررررراحرإ هعمر هم رلسرررررررررررررع الهمر يمرب و رررررررررررررةرقاويعرةةلرلةقيقرب ودياروتربيساب ر
ر سلكعح.ريةرسةق راطل رةةلرب لسسيطرلب لةظيم رل يسلرإ عيمرإ مرب للاقيار لرب طولض.لب

 :بيبليوغرافيا المصادر والمراجع
إ رركع يمرلحمومرب وصررطيةعلرب لايويمريةرب ولاعممرب ولاصررصررمر ر ررحةعترلسررييم رابحريلومر يطّسع مر .1

 .2013لب للديو را.ط ر
ر.2003 ر1وة ربيلحب ر يطسع مرلب ة ح رب قعيح  رطرلحبارب ولاعممرب فقهيمريةرب لاحسيم راع اريه .2
 م.2003احبسعلريةرب يسعةيعلرب لطسيقيم رةيوةراييم رابحرب ولاحيمرب معولايم روصح ر .3
سيحلل ر1ه  رلل را.رةستريةابل  رابحرب كلبرب لايويم رط 392سحرصةع مربي حبب ربسترمةةري .4

رم .2000ي
ايار ري ررررررعمراع ا ر رابحرب كلبرب لايويمر رصررررررةع مرب وصررررررطيلرب صررررررللةريةرب يّسررررررعترب لاحسةرب ة .5

 .2012سيحللر سةعتر رب طسلامربال م ر
ر.1998\1418 ر1صةع مرب ولاممرب ةايا ر ةواروالعحر وح ر ع مرب كلب رب قعيح  رطر .6
صررررررررررررررةع مرب ولاممرب ةايا ر ةواروالعحر وح ر ع مرب كلب ر يمرب ا  مرب لاحسة رب ةظحيمرلب لطسيق ر .7

 .1985 ر1ح راو ق رطيعيدرب ابيم رابحرب فك
 .1985 ر1 يمرب ا  مرب لاحسة رب ةظحيمرلب لطسيق ريعيدرب ابيم رابحرب فكح راو ق رط .8
 ر2 يمرب يطمرلصةع مرب ولاعمم ر يةرب قعسوة روطعسورمعولامرب وي رسلالا رب حيعض رب سلالايم رطر .9

 .مر1991ر–هرر1411
قيقراروها رب وادلوة رارإسحبييمريررررررر رلة170كلعبرب لايت رب اييمرستر ةوارب فحبييا ريب ولليم ر .10

 .ب سعوحب ة رابحرلوكلسمرب هلام
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ر

ر.1972 ر29 طمرب لايمريةربيسلام رإسحبييمرواكلح روميمروموورب يطمرب لاحسيمرسع قعيح  ر اار .11
حبسررررررمراب ولاعممرب يطليمرب لاحسيمريب ولاعممرب لاعومرلظع فهعرلوسررررررلليعلهعرل رحيعريةرلةويمر طمرب ةع رررررر مر .12

ر.1999\1420قايم  ر ةواروةولارولاللق رب وملورب رقعية ر سلرظسة ربيوعحبل رلصفيمرلةييييمرة
رم.1985ر-يرر1405ولاعممر يمرب ول ل عل رةسيترةصعح روطسلامرةكلومرب كليل ر .13
 ر1ب ولاممرب لاحسةرسيترب وع رررررررةرلب ةع رررررررح ر اةعترب اطيب روكلسمر سةعترةع رررررررحلت رسيحلل رطر .14

ر ر1994
 م.ر1956.رةسيترةصعح رابحرب كلعبرب لاحسة روصح رب ولاممرب لاحسة رة أل رللطلحل را .15
ولاممرب وصررررررررررررررطيةعلرب لاحسيمريةرب يطمرلرباابر رلما رليسمر ركعومرب وهةاار روكلسمر سةعتر ر .16

ر.1984ب طسلامرب رعةيم ر
 .ب ولاممرب لسيط روموورب يطمرب لاحسيمرسع قعيح  رابحرب ا ل  .17
 .ر1990 ر4ييت رسيحلل رطروقاومرب صةعح ر ةوار سارب طفلحر طعح رابحرب لايمر يولا .18

ر
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Résumé 

La transformation numérique représente aujourd’hui un enjeu stratégique majeur pour les 

organisations confrontées à l’évolution rapide des technologies, à l’intensification de la 

concurrence et à l’augmentation des volumes de données. Dans ce contexte, l’intelligence 

artificielle  s’impose comme un levier essentiel de transformation grâce à sa capacité à 

automatiser les processus, à exploiter les données à grande échelle et à améliorer la prise de 

décision. Toutefois, les recherches portant sur les interactions entre intelligence artificielle et 

transformation numérique demeurent fragmentées. 

Cette étude propose une revue de littérature conceptuelle visant à analyser le rôle de 

l’intelligence artificielle dans la transformation numérique des organisations. À partir d’une 

synthèse des travaux récents en systèmes d’information, management et innovation numérique, 

elle examine les mécanismes de création de valeur associés à l’adoption de l’IA ainsi que les 

principaux enjeux organisationnels et de gouvernance. 

 

mailto:azzeddine.fekkak1@uit.ac.ma


 

157 
 

 

 

 

Les résultats montrent que l’intelligence artificielle contribue à améliorer l’efficacité 

opérationnelle, la qualité des décisions, l’innovation et l’agilité organisationnelle. Cependant, 

les bénéfices obtenus dépendent fortement des capacités organisationnelles, de la qualité des 

données, des compétences numériques et des mécanismes de gouvernance mis en place. L’étude 

met également en évidence l’importance croissante des questions liées à la transparence 

algorithmique, à la protection des données et à l’intelligence augmentée dans les stratégies de 

transformation numérique. 

Mots-clés : Intelligence artificielle ; Transformation numérique ; Systèmes d’information ; 

Création de valeur ; Gouvernance de l’IA. 

 

Abstract 

Digital transformation has become a major strategic challenge for organizations facing rapid 

technological advancements, increasing competitive pressure, and growing volumes of data. In 

this context, artificial intelligence (AI) has emerged as a key driver of transformation due to its 

ability to automate processes, leverage large-scale data, and enhance decision-making. 

However, research examining the relationship between artificial intelligence and digital 

transformation remains fragmented across different theoretical and disciplinary perspectives. 

This study presents a conceptual literature review aimed at analyzing the role of artificial 

intelligence in organizational digital transformation. Drawing on recent contributions from 

information systems, management, and digital innovation research, it examines the value 

creation mechanisms associated with AI adoption as well as the main organizational and 

governance challenges related to its implementation. 

The findings indicate that artificial intelligence contributes to improving operational efficiency, 

decision quality, innovation, and organizational agility. However, the benefits derived from AI 

largely depend on organizational capabilities, data quality, digital skills, and governance 

mechanisms. The study also highlights the growing importance of issues related to algorithmic 

transparency, data protection, and augmented intelligence within digital transformation 

strategies. 
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Keywords: Artificial Intelligence; Digital Transformation; Information Systems; Value 

Creation; AI Governance. 

1. Introduction 

La transformation numérique s’est imposée comme un enjeu stratégique majeur pour les 

organisations évoluant dans un environnement marqué par l’accélération des innovations 

technologiques, l’intensification de la concurrence et la croissance exponentielle des données. 

L’émergence de nouvelles technologies numériques a profondément modifié les modèles 

d’affaires, les processus organisationnels et les modes de création de valeur. Dans ce contexte, 

les entreprises et les institutions publiques sont amenées à repenser leurs stratégies, leurs 

structures et leurs pratiques de gestion afin de maintenir leur compétitivité et leur capacité 

d’innovation (Vial, 2019 ; Verhoef et al., 2021). 

Parmi les technologies qui alimentent cette transformation, l’intelligence artificielle occupe une 

place centrale. Définie comme un ensemble de techniques permettant à des systèmes 

informatiques d’exécuter des tâches nécessitant habituellement des capacités cognitives 

humaines, telles que l’apprentissage, le raisonnement ou la prise de décision, l’IA est 

aujourd’hui considérée comme l’un des principaux moteurs de la transformation numérique 

(Russell & Norvig, 2021). Les progrès réalisés dans les domaines du machine learning, du deep 

learning et de l’intelligence artificielle générative ont considérablement renforcé les capacités 

des systèmes intelligents et favorisé leur diffusion dans de nombreux secteurs d’activité. 

L’intérêt croissant pour l’intelligence artificielle s’explique par son potentiel à améliorer 

l’efficacité opérationnelle, à optimiser l’exploitation des données et à soutenir la prise de 

décision. Les organisations utilisent désormais ces technologies pour automatiser des 

processus, personnaliser les services, améliorer l’expérience client et développer de nouveaux 

modèles économiques fondés sur les données (Davenport & Ronanki, 2018). Dans le domaine 

des systèmes d’information, l’IA contribue à renforcer les capacités analytiques des 

organisations et à accélérer les initiatives de transformation numérique. 

Toutefois, l’intégration de l’intelligence artificielle ne se limite pas à des enjeux technologiques. 

Son adoption soulève également des défis liés à la gouvernance des données, à la cybersécurité, 

à la transparence algorithmique et à l’éthique des systèmes intelligents. Par ailleurs, la réussite 

des projets d’IA dépend largement de facteurs organisationnels tels que les compétences  
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numériques, la qualité des données, le leadership et la capacité des organisations à adapter leurs 

ressources et leurs processus aux nouvelles exigences du numérique. Ainsi, les bénéfices  

potentiels de l’intelligence artificielle sont étroitement liés aux capacités organisationnelles 

mobilisées pour son intégration. 

Malgré l’abondance des travaux consacrés à l’intelligence artificielle et à la transformation 

numérique, la littérature demeure relativement fragmentée. Les recherches existantes abordent 

souvent ces phénomènes sous des angles distincts, ce qui limite la compréhension globale des 

mécanismes par lesquels l’IA contribue à la transformation numérique et à la création de valeur 

organisationnelle. Dans cette perspective, une revue de littérature apparaît pertinente afin de 

synthétiser les connaissances existantes et de proposer une vision intégrée des interactions entre 

intelligence artificielle et transformation numérique. 

Comment l’intelligence artificielle contribue-t-elle à la transformation numérique des 

organisations et à la création de valeur organisationnelle ? 

Afin de répondre à cette question, l’article est structuré en quatre sections. La première présente 

les fondements théoriques relatifs à la transformation numérique, à l’intelligence artificielle et 

aux principaux enjeux organisationnels et de gouvernance associée à son intégration. La 

deuxième expose la méthodologie de recherche fondée sur une revue de littérature conceptuelle. 

La troisième présente et analyse les principaux résultats issus de la littérature. Enfin, la dernière 

section discute les contributions théoriques et managériales de l’étude, met en évidence ses 

limites et propose des pistes de recherche futures. 

2. Revue de la littérature 

2.1. La transformation numérique : concepts, dimensions et enjeux 

organisationnels 

La transformation numérique est aujourd’hui considérée comme un processus stratégique de 

changement organisationnel reposant sur l’intégration des technologies numériques dans 

l’ensemble des activités de l’entreprise afin d’améliorer sa performance, son agilité et sa 

capacité à créer de la valeur (Vial, 2019 ; Verhoef et al., 2021). Contrairement à la simple 

numérisation, qui consiste à convertir des informations analogiques en format numérique, la  
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transformation numérique implique une reconfiguration profonde des processus 

organisationnels, des modèles d’affaires et des mécanismes de gouvernance. 

La littérature identifie généralement trois dimensions complémentaires de la transformation 

numérique : la dimension technologique, la dimension organisationnelle et la dimension 

stratégique. La dimension technologique concerne l’adoption d’innovations telles que le cloud 

computing, le Big Data, l’Internet des objets, la blockchain et l’intelligence artificielle. La 

dimension organisationnelle renvoie à la transformation des structures, des compétences et des 

pratiques de travail. Enfin, la dimension stratégique porte sur l’évolution des modèles 

économiques et la création de nouvelles sources de valeur pour les parties prenantes (Warner 

& Wäger, 2019). 

Dans ce contexte, la transformation numérique apparaît comme un phénomène 

multidimensionnel qui dépasse largement la seule adoption technologique. Son succès dépend 

de la capacité des organisations à aligner leurs ressources technologiques, humaines et 

organisationnelles afin de répondre aux exigences d’un environnement de plus en plus 

numérique et concurrentiel. 

2.2. L’intelligence artificielle comme levier de transformation numérique et 

de création de valeur 

L’intelligence artificielle est définie comme un ensemble de technologies permettant aux 

systèmes informatiques d’exécuter des tâches nécessitant habituellement des capacités 

cognitives humaines telles que l’apprentissage, le raisonnement, la perception ou la prise de 

décision (Russell & Norvig, 2021). Les progrès réalisés dans les domaines du machine learning, 

du deep learning et du traitement automatique du langage naturel ont considérablement renforcé 

les capacités des systèmes intelligents et favorisé leur diffusion dans les organisations (LeCun 

et al., 2015 ; Jordan & Mitchell, 2015). 

La littérature considère désormais l’intelligence artificielle comme l’un des principaux moteurs 

de la transformation numérique. Les systèmes intelligents contribuent à l’automatisation des 

processus, à l’amélioration de la prise de décision et au développement de nouvelles formes 

d’innovation organisationnelle (Davenport & Ronanki, 2018 ; Mikalef et al., 2023). Grâce à  
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leurs capacités analytiques avancées, ils permettent de traiter des volumes massifs de données, 

d’anticiper les évolutions du marché et d’optimiser les performances organisationnelles. 

L’intelligence artificielle constitue également une source importante de création de valeur. Sur 

le plan opérationnel, elle améliore l’efficacité des processus et réduit les coûts. Sur le plan 

informationnel, elle favorise une meilleure exploitation des données et renforce la qualité des 

décisions. Sur le plan stratégique et relationnel, elle soutient l’innovation, personnalise 

l’expérience client et contribue au développement de nouveaux modèles économiques fondés 

sur les données (Brynjolfsson et al., 2023 ; Wamba et al., 2024). Ces différentes formes de 

valeur expliquent pourquoi l’IA est devenue un élément central des stratégies contemporaines 

de transformation numérique. 

2.3. Les enjeux organisationnels, éthiques et théoriques de l’intégration de 

l’intelligence artificielle 

Malgré les bénéfices associés à son adoption, l’intégration de l’intelligence artificielle soulève 

plusieurs défis organisationnels et sociétaux. La qualité des données, la cybersécurité, la 

transparence algorithmique et la protection de la vie privée figurent parmi les principaux enjeux 

identifiés dans la littérature récente (Floridi et al., 2018 ; Jobin et al., 2019). La dépendance 

croissante des systèmes intelligents à l’égard des données renforce également les 

préoccupations liées à la gouvernance de l’information et à la conformité réglementaire. 

Par ailleurs, l’intelligence artificielle transforme les compétences et les modes de travail au sein 

des organisations. Alors que certaines activités sont automatisées, de nouvelles compétences 

deviennent nécessaires dans les domaines de l’analyse de données, de la gouvernance 

numérique et de l’éthique de l’IA. Cette évolution favorise l’émergence du concept 

d’intelligence augmentée, selon lequel les technologies intelligentes complètent les capacités 

humaines plutôt qu’elles ne les remplacent totalement (Rai et al., 2022). 

Plusieurs cadres théoriques permettent d’expliquer ces transformations. La théorie des 

ressources et compétences (Barney, 1991) souligne que les données, les infrastructures 

numériques et les compétences analytiques constituent des ressources stratégiques créatrices 

d’avantage concurrentiel. La théorie des capacités dynamiques (Teece, 2018) met l’accent sur 

la capacité des organisations à reconfigurer leurs ressources face aux changements 

technologiques. Enfin, l’approche sociotechnique rappelle que la réussite des projets  
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d’intelligence artificielle dépend de l’alignement entre les dimensions technologiques, 

humaines et organisationnelles. Ensemble, ces perspectives contribuent à une meilleure 

compréhension du rôle de l’intelligence artificielle dans les processus de transformation 

numérique. 

3. Méthodologie de recherche 

Cette recherche adopte une approche qualitative fondée sur une revue de littérature conceptuelle 

visant à analyser les interactions entre l’intelligence artificielle et la transformation numérique 

des organisations. La revue de littérature constitue une démarche méthodologique 

particulièrement pertinente pour examiner des phénomènes complexes, émergents et 

multidisciplinaires, puisqu’elle permet de synthétiser les connaissances existantes, d’identifier 

les principaux courants théoriques et de mettre en évidence les lacunes de la recherche (Snyder, 

2019 ; Jaakkola, 2020). Dans cette perspective, l’étude cherche à développer une 

compréhension intégrée du rôle de l’intelligence artificielle dans les processus de 

transformation numérique en examinant les mécanismes de création de valeur, les enjeux 

organisationnels et les perspectives futures identifiés dans la littérature scientifique. Cette 

approche s’inscrit dans une logique de conceptualisation et d’intégration des connaissances 

plutôt que dans une démarche de validation empirique (Torraco, 2016). 

La collecte des publications a été réalisée à partir de bases de données académiques reconnues, 

notamment Scopus, Web of Science, ScienceDirect et Google Scholar. Les critères de sélection 

retenus concernaient les articles évalués par les pairs, publiés entre 2018 et 2025, en anglais ou 

en français, et portant explicitement sur les relations entre intelligence artificielle et 

transformation numérique. Après la phase de sélection, les études retenues ont fait l’objet d’une 

analyse thématique permettant d’identifier les concepts récurrents, les mécanismes de création 

de valeur, les enjeux de gouvernance, les implications organisationnelles ainsi que les 

perspectives de recherche futures (Braun & Clarke, 2022). Afin d’assurer la rigueur scientifique 

de l’étude, les critères de sélection ont été appliqués de manière systématique et les résultats 

ont été comparés entre les différentes contributions afin d’identifier les convergences et les 

divergences de la littérature. Cette démarche a conduit à structurer l’analyse autour de trois axes 

principaux : le rôle de l’intelligence artificielle dans la transformation numérique,  
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les mécanismes de création de valeur associés à son adoption et les enjeux organisationnels, 

éthiques et stratégiques liés à son intégration. 

4. Résultats 

L’analyse des publications sélectionnées met en évidence le rôle central de l’intelligence 

artificielle dans les processus de transformation numérique des organisations. Les travaux 

examinés convergent vers l’idée que l’IA constitue non seulement une innovation 

technologique, mais également un levier stratégique capable de transformer les systèmes 

d’information, les modèles d’affaires et les mécanismes de création de valeur. Les résultats de 

la revue de littérature s’articulent autour de deux axes majeurs : (1) les contributions de 

l’intelligence artificielle à la transformation numérique et à la création de valeur 

organisationnelle ; et (2) les enjeux organisationnels, éthiques et humains associés à son 

intégration. 

4.1. Les contributions de l’intelligence artificielle à la transformation 

numérique et à la création de valeur 

Les travaux analysés montrent que l’intelligence artificielle constitue aujourd’hui l’un des 

principaux moteurs de la transformation numérique des organisations. Grâce à ses capacités 

d’apprentissage, d’analyse et d’automatisation, l’IA permet de moderniser les processus 

organisationnels, d’améliorer l’efficacité opérationnelle et d’accélérer la prise de décision 

(Verhoef et al., 2021 ; Mikalef et al., 2023). Les systèmes intelligents facilitent le traitement en 

temps réel de volumes massifs de données, l’identification de schémas complexes et la 

production de recommandations permettant aux organisations de mieux anticiper les évolutions 

de leur environnement. Cette capacité contribue à renforcer l’agilité organisationnelle et la 

réactivité face aux changements technologiques et concurrentiels. 

Par ailleurs, la littérature met en évidence l’importance des capacités organisationnelles dans la 

création de valeur associée à l’intelligence artificielle. Les bénéfices obtenus ne dépendent pas 

uniquement de la sophistication des algorithmes, mais également de la capacité des 

organisations à mobiliser efficacement leurs ressources technologiques, humaines et 

informationnelles (Rai et al., 2022 ; Wamba et al., 2024). La qualité des données, le 

développement des compétences numériques, l’engagement du leadership et l’existence d’une  
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culture d’innovation apparaissent comme des facteurs déterminants de succès. Dans cette 

perspective, l’intelligence artificielle génère plusieurs formes de valeur : une valeur 

opérationnelle à travers l’automatisation et l’optimisation des processus, une valeur 

informationnelle grâce à l’exploitation avancée des données, ainsi qu’une valeur stratégique 

liée à l’innovation et au développement de nouveaux modèles économiques fondés sur les 

données (Brynjolfsson et al., 2023). 

4.2. Les enjeux de gouvernance, d’éthique et d’intelligence augmentée 

Au-delà des bénéfices observés, la littérature récente souligne l’importance croissante des 

enjeux de gouvernance et d’éthique dans les projets d’intelligence artificielle. Alors que les 

premières recherches se concentraient principalement sur les performances technologiques des 

systèmes intelligents, les travaux contemporains accordent une attention particulière à la 

gouvernance des données, à la transparence algorithmique et à la responsabilité des décisions 

automatisées (Floridi et al., 2018 ; Jobin et al., 2019). La qualité, la sécurité et la conformité 

des données sont désormais considérées comme des facteurs critiques de réussite, tandis que 

les risques liés aux biais algorithmiques, à la discrimination automatisée et à la protection de la 

vie privée occupent une place centrale dans les débats académiques et professionnels. Ces 

observations confirment que la gouvernance constitue aujourd’hui une dimension stratégique 

de la transformation numérique fondée sur l’IA. 

Les résultats mettent également en évidence une évolution significative des relations entre les 

individus et les technologies intelligentes. Contrairement aux approches initiales centrées sur 

l’automatisation et la substitution du travail humain, les recherches récentes privilégient le 

concept d’intelligence augmentée, fondé sur une complémentarité entre les capacités humaines 

et artificielles (Rai et al., 2022 ; Dwivedi et al., 2023). Les systèmes intelligents sont de plus en 

plus conçus pour assister les utilisateurs dans leurs activités en fournissant des analyses, des 

prédictions et des recommandations, tout en laissant la responsabilité des décisions finales aux 

acteurs humains. Cette logique de collaboration homme-machine apparaît particulièrement 

pertinente dans les environnements caractérisés par une forte complexité décisionnelle. Enfin, 

l’émergence de l’intelligence artificielle générative ouvre de nouvelles perspectives en matière 

d’innovation, de création de connaissances et de transformation des systèmes d’information,  
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tout en soulevant de nouveaux défis liés à la gouvernance, à la qualité de l’information et à la 

propriété intellectuelle (Dwivedi et al., 2023 ; Wamba et al., 2024). 

 

Synthèse des résultats 

Les résultats de cette revue de littérature montrent que l’intelligence artificielle constitue un 

catalyseur majeur de transformation numérique et de création de valeur organisationnelle. 

Toutefois, les bénéfices associés à son adoption dépendent fortement des capacités 

organisationnelles, de la qualité des données et des mécanismes de gouvernance mis en place. 

La littérature souligne également que les enjeux éthiques, la transparence algorithmique et le 

développement de l’intelligence augmentée représentent désormais des dimensions essentielles 

pour assurer une intégration responsable et durable des technologies intelligentes au sein des 

organisations. 

5. Discussion 

Les résultats de cette revue de littérature confirment que l’intelligence artificielle constitue 

aujourd’hui l’un des principaux moteurs de la transformation numérique des organisations. Au-

delà de son rôle technologique, l’IA apparaît comme une ressource stratégique capable de 

transformer les processus organisationnels, les mécanismes de prise de décision et les modèles 

de création de valeur. Cette observation rejoint les travaux de Verhoef et al. (2021), qui 

considèrent la transformation numérique comme un processus multidimensionnel impliquant 

des changements technologiques, organisationnels et stratégiques. Les résultats montrent que 

l’intelligence artificielle contribue à renforcer l’agilité organisationnelle, à améliorer la 

performance opérationnelle et à favoriser l’innovation, confirmant ainsi son importance 

croissante dans les stratégies de transformation numérique. 

L’analyse met également en évidence que la valeur créée par l’intelligence artificielle ne dépend 

pas uniquement de la performance des technologies utilisées, mais également de la capacité des 

organisations à mobiliser efficacement leurs ressources et compétences. Cette conclusion 

s’inscrit dans la perspective de la théorie des ressources et compétences (Barney, 1991), selon 

laquelle les ressources technologiques ne constituent une source d’avantage concurrentiel 

durable que lorsqu’elles sont associées à des capacités organisationnelles spécifiques. La qualité 

des données, les compétences analytiques, le leadership numérique et la culture d’innovation  
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apparaissent ainsi comme des facteurs déterminants de réussite. Ces résultats corroborent 

également les travaux de Teece (2018), qui soulignent l’importance des capacités dynamiques  

permettant aux organisations d’adapter continuellement leurs ressources aux évolutions de 

l’environnement numérique. 

Par ailleurs, cette revue met en évidence l’importance croissante des enjeux de gouvernance 

dans les projets d’intelligence artificielle. Alors que les premières recherches se concentraient 

principalement sur les performances techniques des algorithmes, les travaux récents accordent 

une attention particulière à la qualité des données, à la transparence algorithmique et à la 

responsabilité des décisions automatisées (Floridi et al., 2018 ; Jobin et al., 2019). Ces 

préoccupations traduisent une évolution du débat scientifique vers une approche plus 

responsable de l’intelligence artificielle, dans laquelle les dimensions éthiques et réglementaires 

deviennent des facteurs essentiels de création de confiance et d’acceptabilité sociale. Dans ce 

contexte, la gouvernance de l’IA apparaît comme une composante stratégique indispensable à 

la réussite des initiatives de transformation numérique. 

Enfin, les résultats révèlent une évolution significative des relations entre les individus et les 

systèmes intelligents. Contrairement aux approches centrées sur la substitution du travail 

humain, la littérature récente privilégie le concept d’intelligence augmentée, fondé sur une 

complémentarité entre les capacités humaines et artificielles (Rai et al., 2022 ; Dwivedi et al., 

2023). Les technologies intelligentes sont de plus en plus conçues pour soutenir les utilisateurs 

dans leurs activités décisionnelles plutôt que pour les remplacer. Cette évolution est 

particulièrement visible avec l’émergence de l’intelligence artificielle générative, qui ouvre de 

nouvelles perspectives en matière de gestion des connaissances, de créativité et d’innovation 

organisationnelle. Toutefois, elle soulève également de nouveaux défis relatifs à la fiabilité des 

contenus générés, à la propriété intellectuelle et à la gouvernance des systèmes intelligents. Ces 

enjeux constituent des pistes de recherche prometteuses pour les futurs travaux consacrés aux 

interactions entre intelligence artificielle et transformation numérique. 

6. Conclusion 

Cette étude avait pour objectif d’analyser le rôle de l’intelligence artificielle dans les processus 

de transformation numérique des organisations à travers une revue de littérature conceptuelle.  
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L’analyse des travaux scientifiques récents montre que l’intelligence artificielle constitue un 

levier majeur de transformation organisationnelle capable d’améliorer l’efficacité 

opérationnelle, de renforcer la qualité des décisions et de stimuler l’innovation. Les résultats 

soulignent également que la création de valeur associée à l’IA repose non seulement sur les 

capacités technologiques des systèmes intelligents, mais également sur la qualité des données, 

les compétences numériques, le leadership organisationnel et les mécanismes de gouvernance 

mis en place. 

Cette revue met également en évidence l’importance croissante des dimensions éthiques et 

réglementaires dans les stratégies d’intégration de l’intelligence artificielle. Les questions liées 

à la gouvernance des données, à la transparence algorithmique, à la cybersécurité et à la 

responsabilité des décisions automatisées apparaissent désormais comme des facteurs critiques 

de succès. Dans ce contexte, les organisations doivent adopter une approche globale et 

responsable de l’intelligence artificielle afin de maximiser les bénéfices associés à son 

utilisation tout en limitant les risques potentiels. 

Sur le plan théorique, cette recherche contribue à la littérature en proposant une synthèse 

intégrée des connaissances relatives à l’intelligence artificielle et à la transformation numérique. 

Elle met en évidence les mécanismes de création de valeur associés à l’IA et souligne 

l’importance des capacités organisationnelles et de la gouvernance dans les processus de 

transformation numérique. Elle permet également de mieux comprendre les interactions 

complexes entre les dimensions technologiques, humaines et organisationnelles qui 

conditionnent la réussite des projets de transformation numérique. 

Sur le plan managérial, les résultats invitent les organisations à investir simultanément dans les 

infrastructures technologiques, les compétences numériques et les mécanismes de gouvernance 

afin de tirer pleinement parti du potentiel des technologies intelligentes. Plus largement, les 

dirigeants sont appelés à développer une vision stratégique de l’intelligence artificielle intégrée 

aux objectifs globaux de l’organisation, en favorisant une culture de l’innovation, de 

l’apprentissage continu et de l’adaptation au changement. La réussite de la transformation 

numérique dépend ainsi de la capacité des organisations à concilier performance technologique, 

développement des compétences humaines et responsabilité éthique. 
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Cette étude présente néanmoins certaines limites inhérentes aux revues de littérature 

conceptuelles. L’absence de validation empirique ne permet pas d’évaluer directement les effets 

observés dans différents contextes organisationnels ou sectoriels. Les recherches futures 

pourraient ainsi approfondir l’analyse des impacts de l’intelligence artificielle générative, des 

mécanismes de gouvernance algorithmique et des nouvelles formes de collaboration homme-

machine. Elles pourraient également examiner les différences d’adoption et de création de 

valeur entre secteurs d’activité, tailles d’entreprises et contextes institutionnels. Des études 

comparatives internationales permettraient également de mieux comprendre l’influence des 

environnements réglementaires et culturels sur les stratégies de transformation numérique 

fondées sur l’intelligence artificielle. Ces perspectives contribueront à enrichir la 

compréhension des transformations induites par l’intelligence artificielle et à accompagner les 

organisations dans leur transition vers une économie de plus en plus numérique, connectée et 

intelligente. 
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Résumé 

Le présent article propose une étude sémio-anthropologique de l'ouvrage de l'officier et 

ethnographe français Georges Spilmann, Les Aït Atta du Sahara et la pacification du Haut 

Drâa, publié en 1936. En situant ce texte à l'intersection de l'ethnographie coloniale, du 

rapport politico-militaire et du document culturel, l'analyse met en évidence les systèmes 

de signes : corporels, spatiaux, rituels, identitaires et politiques  qui traversent la société 

attaouite telle qu'elle est observée, codifiée et représentée par Spilmann. Mobilisant les 

apports de la sémiotique de Peirce (1931-1958), de l'anthropologie structurale de Lévi-

Strauss (1958, 1962), de la théorie des rites de passage de Van Gennep (1909), de la critique 

postcoloniale de Said (1978) et Bhabha (1994), ainsi que des travaux de Khatibi (1971) sur 

le corps comme surface d'écriture, cet article démontre que le texte de Spilmann est à la fois 

un dispositif de savoir-pouvoir colonial et une archive sémiotique irremplaçable sur 

l'organisation sociale et symbolique des confédérations berbères du Maroc présaharien. 

L'article interroge également les tensions entre la richesse descriptive du texte et ses limites 

épistémologiques, notamment en matière de représentation du genre et d'agency des sujets 

colonisés. 

Mots-clés : sémiotique peircienne, anthropologie, Aït Atta, identité amazighe, colonisation,  

résistance. 

Abstract 

This article proposes a semio-anthropological study of French officer and ethnographer 

Georges Spilmann's work, Les Aït Atta du Sahara et la pacification du Haut Drâa, 

published in 1936. Situating this text at the intersection of colonial ethnography, political-

military reporting, and cultural documentation, the analysis uncovers the sign systems:  

 

mailto:Oukhouya1ali@gmail.com


 

171 
 

 

 

 

bodily, spatial, ritual, identity-based, and political that run through Aït Atta society as 

observed, codified, and represented by Spilmann. Drawing on Peircean semiotics  

(1931-1958), Lévi-Strauss's structural anthropology (1958, 1962), Van Gennep's theory of 

rites of passage (1909), Said's and Bhabha's postcolonial critique (1978, 1994), and 

Khatibi's work on the body as a writing surface (1971), this article demonstrates that 

Spilmann's text functions simultaneously as a colonial knowledge-power apparatus and as 

an irreplaceable semiotic archive of the social and symbolic organization of Berber 

confederations in pre-Saharan Morocco. The article also interrogates the tensions between 

the text's descriptive richness and its epistemological limitations, particularly regarding 

gender representation and the agency of colonized subjects. 

Keywords: Peircean semiotics, anthropology, Aït Atta, Amazigh identity, colonialism, 

resistance. 

Introduction 

Publié en 1936 aux Éditions Felix Moncho à Rabat, l'ouvrage de Georges Spilmann (1895-1983), Les 

Aït Atta du Sahara et la pacification du Haut Drâa, s'inscrit dans une tradition d'ethnographie militaire 

propre au Protectorat français du Maroc. Officier des Affaires indigènes, Spilmann a été l'un des acteurs 

directs de la pacification du Maroc méridional et l'un des rares à avoir combattu et étudié simultanément 

les sociétés qu'il avait pour mission de soumettre. Son ouvrage constitue ainsi un document d'une nature 

particulièrement complexe : à la fois rapport de terrain, mémoire ethnographique, analyse politique et 

témoignage personnel. 

L'intérêt de cet ouvrage pour l'anthropologie contemporaine ne réside pas seulement dans ses données 

empiriques, aussi précieuses soient-elles, mais dans ce qu'il révèle, souvent à son insu, de la logique 

symbolique et sémiotique d'une société tribale berbère au seuil de sa transformation forcée. La 

confédération des Aït Atta, qui s'étend sur les vastes espaces du Jbel Saghro, de la vallée du Drâa et des 

marges sahariennes, présente une organisation sociale, politique et rituelle d'une remarquable cohérence, 

que Spilmann décrit avec une minutie qui témoigne à la fois de son intelligence du terrain et de sa 

fascination pour son objet. 

La présente étude propose de relire le texte de Spilmann à travers une double grille : celle de la 

sémiotique et celle de l'anthropologie critique. Il s'agit, d'une part, de dégager les systèmes de signes qui 

structurent la société attaouite: signes identitaires, spatiaux, corporels, rituels et politiques, et, d'autre 

part, d'interroger les mécanismes par lesquels le discours de Spilmann construit, représente et, parfois, 

déforme ces systèmes. Cette double lecture permettra de montrer que le texte de Spilmann est à la fois  
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une source sémiotique irremplaçable et un dispositif de pouvoir au sens de Foucault (1975), c'est-à-dire 

un instrument de production de savoirs au service d'une pratique de domination. 

Le cadre théorique mobilisé articule quatre approches complémentaires :  

- La sémiotique triadique de Charles Sanders Peirce (1931-1958), qui distingue icône, indice et symbole 

et qui offre des outils précis pour analyser les signes culturels ;  

-  L'anthropologie structurale de Claude Lévi-Strauss (1958, 1962, 1964), qui permet de dégager les 

structures binaires sous-jacentes aux pratiques et aux représentations ; 

 - La critique postcoloniale d'Edward Said (1978) et Homi Bhabha (1994), qui interroge les modes de 

construction de l'altérité dans le discours colonial ;  

- L'anthropologie du corps et de l'écriture d'Abdelkébir Khatibi (1971, 1983) et de Michel de Certeau 

(1980), qui permettent d'appréhender le corps et l'espace comme des textes culturels. 

L'article s'organise en cinq parties : une présentation de l'auteur et du contexte de production de l'ouvrage 

; une analyse de la sémiotique de l'espace et du territoire ; une étude des systèmes identitaires et 

politiques ; une exploration des signes corporels, rituels et matériels ; et enfin une réflexion critique sur 

les limites épistémologiques du texte et sur son héritage pour la recherche contemporaine. 

1-  Georges Spilmann et le paradigme de l'ethnographie militaire coloniale 

1.1. Biographie intellectuelle et contexte d'énonciation 

Georges Spilmann appartient à la génération des officiers des Affaires indigènes formés dans l'esprit de 

la politique berbère du Maréchal Lyautey. Né en 1895, il intègre le corps des officiers d'interprètes et 

des Affaires indigènes après la Première Guerre mondiale. Sa carrière au Maroc le conduit dans les 

régions les plus reculées du Sud marocain, où il dirige des opérations de pacification tout en menant des 

enquêtes ethnographiques approfondies. Outre Les Aït Atta, il publiera notamment Origines et 

formation du Maroc (1966) et de nombreux articles dans les revues spécialisées du Protectorat (Hesperis, 

Revue des études islamiques). 

La double position de Spilmann : celle du militaire qui pacifie et de l'ethnographe qui observe, détermine 

fondamentalement la nature de son texte. Comme le souligne Burke III (1972, p. 178) dans son analyse 

de la sociologie coloniale française au Maroc, ces officiers-ethnographes développèrent une forme de 

connaissance qui était indissociable du projet de domination : « connaître pour gouverner » était leur 

devise implicite. Le savoir ethnographique qu'ils produisaient avait une valeur opératoire directe : 
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 il permettait de cartographier les réseaux d'allégeance, d'identifier les points de résistance et de 

concevoir des stratégies de soumission adaptées aux structures sociales locales.  

Cette instrumentalisation du savoir ne signifie pas pour autant que les observations de Spilmann soient 

dénuées de valeur ethnographique. Bien au contraire : la proximité physique et temporelle avec son objet  

d'étude, la maîtrise de la langue berbère tamazight et des codes culturels locaux, et la durée de sa 

présence sur le terrain confèrent à ses descriptions une précision et une richesse que les études ultérieures 

menées à distance n'ont pas toujours pu égaler. C'est cette tension située entre la valeur empirique du 

texte et ses déterminations idéologiques, qui en fait un objet d'analyse particulièrement fécond. 

1.2. Le texte comme dispositif de savoir-pouvoir 

Michel Foucault (1975), dans Surveiller et punir, a forgé le concept de « dispositif de savoir-pouvoir » 

pour désigner ces configurations où la production de connaissance et l'exercice du pouvoir sont 

indissociables. L'ouvrage de Spilmann répond précisément à cette définition : il produit un savoir sur 

les Aït Atta à partir de leur organisation sociale, leur géographie, leurs pratiques rituelles et leurs 

stratégies militaires comme un savoir au service de leur contrôle et de leur soumission. 

Edward Said (1978), dans L'Orientalisme, a montré que le discours colonial construit l'Orient, et par 

extension l'Afrique du Nord  comme un espace d'altérité radicale, à la fois fascinante et menaçante, qu'il 

faut à la fois connaître et dominer. Chez Spilmann, cette ambivalence est particulièrement perceptible : 

les Aït Atta sont décrits avec une admiration non dissimulée pour leur bravoure, leur organisation 

politique et leur attachement à la liberté, mais cette admiration coexiste avec une conviction que leur 

soumission est inévitable et nécessaire pour leur propre « civilisation ». 

Bhabha (1994, p. 66) a conceptualisé cette ambivalence sous le terme de « mimicry » coloniale : le 

colonisé est invité à se rapprocher du colonisateur tout en restant irréductiblement différent - « almost 

the same, but not quite ». Dans le texte de Spilmann, cette logique est inversée : c'est le regard de 

l'ethnographe colonial qui oscille entre l'identification fascination et la distance hiérarchique, entre la 

reconnaissance de la valeur culturelle de l'Autre et la confirmation de sa position subordonnée. 

1.3. La question de la fiabilité et de l'interprétation des sources 

Toute utilisation scientifique de l'ouvrage de Spilmann doit nécessairement passer par une évaluation 

critique de sa fiabilité. Clifford (1988, p. 25) rappelle que « les comptes rendus ethnographiques sont 

des fictions partielles » non au sens du mensonge, mais au sens d'une construction sélective et partielle 

de la réalité observée. Plusieurs facteurs limitent la représentativité des observations de Spilmann : 

 



 

174 
 

 

 

 

 la barrière linguistique (malgré sa maîtrise du berbère, certaines nuances culturelles lui échappent 

nécessairement) ; le contexte de violence de la pacification qui fausse les interactions ; la sélection des  

informateurs (généralement des hommes adultes occupant des positions de pouvoir) ; et la prégnance 

des catégories analytiques coloniales qui orientent l'observation. 

Ces limites n'invalident pas le texte ; elles invitent à le lire avec un double regard : d'une part, comme 

une source de données ethnographiques à confronter avec d'autres sources (les traditions orales, 

 les archives chérifiens, les travaux ultérieurs des chercheurs marocains) ; d'autre part, comme un texte 

autonome dont les silences, les déformations et les angles morts sont eux-mêmes révélateurs des 

structures de pouvoir dans lesquelles il s'inscrit. 

2- Sémiotique de l'espace : le territoire comme texte vivant 

2.1. La production symbolique de l'espace des Aït Atta 

Le territoire des Aït Atta est l'un des plus vastes que contrôle une confédération berbère dans l'histoire 

du Maroc précolonial. Il s'étend du Jbel Saghro au nord jusqu'aux confins du Sahara au sud, de la vallée 

du Drâa à l'ouest jusqu'aux oasis de Tafilalet à l'est. Spilmann en donne une description géographique 

et ethnographique précise qui constitue, pour le sémiologue, un matériau de premier ordre. 

Henri Lefebvre (1974, p. 48), dans La Production de l'espace, distingue trois dimensions de l'espace : 

l'espace perçu (les pratiques spatiales quotidiennes), l'espace conçu (les représentations abstraites de 

l'espace par les planificateurs et les savants) et l'espace vécu (l'espace des représentations, chargé de 

symboles et de significations). Le territoire des Aït Atta, tel que Spilmann le décrit, opère simultanément 

à ces trois niveaux : il est un espace pratiqué (parcouru par les transhumances saisonnières), un espace 

conçu (organisé par les droits coutumiers sur les parcours et les points d'eau) et un espace vécu (investi 

de mémoires collectives, de références mythiques et de sacralités locales). 

D'un point de vue sémiotique peircien, le territoire Aït Atta est structuré par les trois modalités du signe. 

Il est icônique dans la mesure où certains éléments géographiques — la silhouette du Jbel Saghro, la 

ligne du Drâa, les formes des ergs sahariens — ressemblent aux représentations mentales et 

cartographiques que les Aït Atta en ont. Il est indiciel dans la mesure où les traces laissées dans l'espace 

- les campements abandonnés, les tombeaux des ancêtres, les balises des pistes caravanières - signalent 

une présence passée et orientent les déplacements présents. Et il est symbolique dans la mesure où 

certains lieux - le Jbel Saghro comme forteresse naturelle, le Drâa comme axe vital - ont acquis, par 

convention culturelle, une signification identitaire et politique qui dépasse leur réalité géographique. 
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2.2. La transhumance comme texte : sémiotique des déplacements 

L'un des apports les plus précieux de l'ouvrage de Spilmann est sa description détaillée des mouvements 

de transhumance des Aït Atta. Ces déplacements saisonniers — entre les pâturages d'altitude du Saghro 

en été et les bas-fonds du Drâa et des oasis en hiver — ne sont pas de simples stratégies économiques  

d'adaptation aux contraintes climatiques. Ce sont des pratiques symboliques complexes qui reproduisent, 

actualisent et négocient les droits territoriaux, les alliances tribales et les mémoires collectives. 

Michel de Certeau (1980, p. 148), dans L'invention du quotidien, distingue la « stratégie » -propre aux 

institutions établies qui occupent un lieu fixe - de la « tactique » - propre aux acteurs mobiles qui opèrent 

dans l'espace de l'autre. Les déplacements des Aït Atta sont des tactiques au sens de de Certeau : ils 

constituent une forme de réappropriation symbolique d'un territoire que le Protectorat cherche à fixer et 

à cloisonner. La mobilité elle-même est un acte de résistance sémiotique : elle refuse l'assignation à 

résidence que la logique coloniale tente d'imposer. 

Spilmann perçoit cette dimension sans toutefois en saisir pleinement la portée symbolique. Sa 

description des itinéraires de transhumance est précise et détaillée, mais il les analyse principalement 

sous l'angle de la rationalité économique (recherche des pâturages) et politique (maintien de la cohésion 

tribale). La dimension mémorielle et symbolique des parcours, le fait que chaque étape soit chargée 

d'une histoire et d'une signification collective , reste dans l'angle mort de son analyse. 

2.3. Les frontières et les seuils : sémiotique de la limite 

La question des frontières est centrale dans l'ouvrage de Spilmann, qui cherche précisément à définir les 

limites territoriales et politiques de la confédération aït attienne pour mieux la contrôler. Mais les 

frontières des Aït Atta ne sont pas des lignes abstraites tracées sur une carte : ce sont des espaces de vie, 

des zones de négociation et des seuils symboliques au sens de Van Gennep (1909). 

Van Gennep avait montré que tout espace social est structuré par des seuils (limen) qui marquent la 

transition entre des zones de statuts différents. Ces seuils ne sont pas seulement des réalités 

géographiques : ce sont des réalités sémiotiques qui signalent un changement de registre - entre le monde 

du groupe et le monde de l'autre, entre le sacré et le profane, entre la protection et le danger. Dans le cas 

des Aït Atta, ces seuils prennent des formes multiples : les limites des parcours de transhumance 

reconnus par les conventions inter-tribales, les zones tampons entre la confédération et ses voisins, mais 

aussi les frontières internes qui séparent les différentes fractions (khomos) de la confédération. 

Spilmann décrit avec précision les mécanismes de négociation et de gestion de ces frontières, notamment 

les conventions coutumières (izerf) qui régissent les droits de passage et d'accès aux ressources.  
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Ces conventions sont des systèmes symboliques au sens plein du terme : elles valent par la force de leur 

reconnaissance collective et non par une réalité matérielle immédiatement visible. La violation d'une 

frontière coutumière est un acte sémiotique; une offense à l'ordre symbolique de la confédération , autant 

qu'un acte politique. 

3- Systèmes identitaires et politiques : la confédération comme système 

signifiant 

3.1. La structure pentadique des Aït Atta : le khoms comme unité sémiotique 

L'une des caractéristiques les plus frappantes de l'organisation des Aït Atta, telle que Spilmann la décrit, 

est sa structure pentadique : la confédération est divisée en cinq grandes fractions (khoms), dont chacune 

regroupe plusieurs tribus (taqbilin), elles-mêmes subdivisées en clans et en familles étendues. Cette 

structure en emboîtement n'est pas seulement une réalité administrative : c'est un système sémiotique 

qui organise les identités et les allégeances à plusieurs niveaux simultanément. 

Lévi-Strauss (1958, p. 72), dans son analyse des systèmes de filiation et d'alliance, a montré que les 

structures d'organisation sociale sont des « systèmes de transformation » qui permettent de gérer les 

contradictions fondamentales de la vie sociale — entre l'individuel et le collectif, entre la consanguinité 

et l'alliance, entre la cohésion interne et l'ouverture vers l'extérieur. La structure pentadique des Aït Atta 

est précisément un tel système : le nombre cinq (khoms, « cinq » en arabe) est lui-même une unité 

symbolique qui renvoie à la fois à l'organisation pratique de l'armée (cinq compagnies) et à une 

symbolique culturelle plus profonde liée au chiffre cinq dans les cultures amazighe et islamique. 

Peirce (CP 2.249) définirait la taqbilt en tant qu’unité de base de l'organisation tribale, comme un 

symbole : elle signifie par convention culturelle une appartenance, une obligation de solidarité et un 

droit à la protection, et cette signification est maintenue par la communauté qui la reconnaît et la 

pratique. Mais la taqbilt est aussi un indice : l'appartenance à un groupe spécifique laisse des traces 

matérielles sur le corps (tatouages distinctifs), dans l'espace (campements, tombeaux des ancêtres) et 

dans la langue (généalogies orales, appellations tribales). 

3.2. Amghar : sémiotique du leadership et du pouvoir délégué 

La figure d’Amghar en tant que chef tribal élu, occupe une place centrale dans l'analyse de Spilmann. 

Ce qui retient l'attention de l'ethnographe colonial, c'est précisément le caractère non héréditaire et rotatif 

du pouvoir chez les Aït Atta : contrairement aux dynasties arabes du Nord marocain, le chef Aït Atta est 

élu par ses pairs, révocable, et son mandat est limité dans le temps. Cette organisation politique, 
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 que Spilmann qualifie de « démocratie berbère », fascine l'observateur colonial tout en le désarçonnant, 

car elle ne correspond pas aux catégories politiques habituelles. 

D'un point de vue sémiotique, la figure d’Amghar est un signe complexe qui condense plusieurs 

dimensions symboliques. Son élection est un rite de passage au sens de Van Gennep (1909) : elle 

comporte une phase de séparation (le candidat est distingué de la masse des guerriers), une phase 

liminale (la délibération collective pendant laquelle son statut est ambigu) et une phase d'agrégation 

(l'investiture qui lui confère son nouveau statut). L'investiture elle-même est performative au sens 

d'Austin (1962) : elle ne décrit pas un état de fait mais le crée en le nommant. 

Les attributs matériels d’Amghar ? son burnous de cérémonie, son fusil, son cheval  sont des signes qui 

fonctionnent à la fois comme icônes (ils ressemblent aux attributs du guerrier accompli) et comme 

symboles (ils signifient par convention culturelle l'autorité et le statut). Barthes (1957, p. 230) analyserait 

ces attributs comme des « mythologies » tribales : des signes qui naturalisent un rapport de pouvoir en 

le présentant comme une évidence culturelle immémoriale. 

3.3. La loi coutumière (izerf) : un code symbolique entre tradition et négociation 

Spilmann consacre de longs développements à la description de l'izerf, la loi coutumière des Aït Atta. 

Distincte du droit islamique (fiqh) et du droit du Makhzen chérifien, l'izerf est un corpus de règles non 

écrites transmises oralement de génération en génération, qui régit les relations entre groupes, les droits 

sur les ressources naturelles, les modalités de résolution des conflits et les obligations de solidarité entre 

membres de la confédération. 

L'izerf est, au sens plein du terme peircien, un système symbolique : ses règles valent par la convention 

de la communauté qui les reconnaît, et non par une nécessité naturelle ou une autorité externe. Mais il 

comporte aussi une dimension indicielle forte : les violations de l'izerf laissent des traces dans la 

mémoire collective sous forme de dettes de sang, d'honneur ou de biens  qui structurent les relations 

intergroupes sur plusieurs générations. Mauss (1950) analyserait l'izerf comme un système d'échange 

généralisé : il organise la circulation des obligations et des droits selon une logique de réciprocité qui 

garantit la cohésion de l'ensemble. 

La manière dont Spilmann décrit l'izerf révèle une tension caractéristique de l'ethnographie coloniale : 

il reconnaît la sophistication et l'efficacité de ce système juridique coutumier, mais il le présente 

simultanément comme un obstacle à la « modernisation » que le Protectorat entend apporter. Cette 

double posture d’admiration et de relativisation, est elle-même un signe de l'ambivalence du regard 

colonial sur ses objets. 
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3.4. La Jemâa : la parole comme acte politique et sémiotique 

L'assemblée tribale (tijemâa ou jemâa) est l'institution politique centrale des sociétés berbères du Maroc, 

et Spilmann en donne une description ethnographique précieuse. Ces assemblées - réunions des chefs  

de famille et des guerriers au sein d'un espace délimité (souvent à proximité d'un sanctuaire local) -sont 

des espaces de délibération, de résolution des conflits et de réactualisation de la mémoire collective. 

La tijemâa est un dispositif sémiotique complexe. L'espace dans lequel elle se tient est lui-même 

symbolique : souvent situé à la frontière du territoire tribal, à proximité d'un sanctuaire (marabout), il 

est un espace liminaire qui marque la suspension temporaire des divisions internes et l'unité du groupe 

face à l'extérieur. La parole prononcée lors de la tijemâa n'est pas une simple communication : c'est un 

acte performatif au sens d'Austin (1962), elle crée les obligations qu'elle énonce, elle lie les parties 

qu'elle met en présence et elle actualise la mémoire collective qu'elle invoque. 

Spilmann perçoit la dimension politique de la tijemâa, mais il sous-estime sa dimension proprement 

symbolique et rituelle. La tijemâa n'est pas seulement un parlement primitif : c'est un rite de cohésion 

sociale qui mobilise l'ensemble du répertoire symbolique de la confédération: les généalogies, les récits 

d'origine, les obligations de solidarité, pour réaffirmer l'identité collective face aux menaces extérieures. 

4-  Corps, rite et matérialité : sémiotique des signes corporels et des objets 

culturels 

4.1. Le corps tatoué : inscription identitaire et mémoire vivante 

Spilmann mentionne, de manière éparse dans son texte, la pratique du tatouage chez les femmes 

attaouites. Ces tatouages — motifs géométriques stylisés sur le visage (tempe, menton, lèvre supérieure), 

les mains et les pieds — sont des signes identitaires d'une grande complexité sémiotique. Bien que 

Spilmann ne leur consacre pas d'analyse systématique, leur présence dans le texte invite à une lecture 

sémio-anthropologique approfondie. 

Khatibi (1971, p. 45), dans La Blessure du nom propre, a développé une réflexion fondatrice sur le 

tatouage berbère comme forme d'écriture primaire : « Le tatouage n'est pas un ornement secondaire : 

c'est une inscription fondatrice qui précède et conditionne toute autre forme d'écriture. Le corps tatoué 

est un texte avant la lettre. » Cette conception du corps comme surface d'inscription culturelle est  

confirmée par les analyses de Bourdieu (1972) sur l'hexis corporelle : le corps est le lieu d'une mémoire 

sociale incorporée qui échappe en grande partie à la conscience réflexive. 
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En termes peirciens, les motifs de tatouage attaoui fonctionnent selon les trois modalités du signe. Ils 

sont icôniques dans la mesure où certains motifs tels que l'étoile, le croissant, le losange, représentent 

des formes cosmiques ou naturelles par ressemblance stylisée. Ils sont indiciels dans la mesure où leur 

emplacement sur le corps signale un statut réel tribal, matrimonial, générationnel.  

Et ils sont symboliques dans la mesure où leur signification précise dépend d'un code culturel partagé 

au sein de la communauté amazighe, code qui varie selon les régions, les groupes et les périodes. 

La pratique apotropaïque du tatouage; sa fonction de protection contre le mauvais œil (aïn) et les forces 

malveillantes, constitue une dimension sémiotique supplémentaire. Les motifs protecteurs ne signifient 

pas par ressemblance avec le danger à repousser, ni par connexion physique avec lui, mais par une 

convention culturelle et religieuse qui leur attribue une puissance symbolique. Frazer (1890/1993) 

analyserait ces pratiques à travers le prisme de la magie sympathique : le signe protecteur agit sur la 

réalité qu'il représente. 

4.2. Le vêtement et la parure : systèmes vestimentaires et construction de l'identité 

La description des vêtements et des parures dans l'ouvrage de Spilmann constitue un matériau 

sémiotique particulièrement riche. Le système vestimentaire des Aït Atta n'est pas un simple ensemble 

fonctionnel de protections contre les éléments : c'est un code social complexe qui encode des 

informations sur le genre, le statut, l'appartenance tribale, l'état civil et les circonstances rituelles. 

Barthes (1967), dans Le Système de la mode, a montré que le vêtement constitue un « système signifiant 

» autonome, structuré par des oppositions et des combinaisons réglées par un code culturel. Pour les Aït 

Atta, plusieurs éléments du système vestimentaire fonctionnent comme des marqueurs identitaires 

puissants. Le burnous masculin en tant que vêtement emblématique du guerrier berbère, encode par sa 

couleur (blanc pour les grandes occasions, brun pour le quotidien, noir pour le deuil), sa qualité de tissu 

et la manière dont il est porté des informations sur le statut social et les circonstances de port. Le fourreau 

du sabre, la qualité du harnachement du cheval, les bijoux en argent de la femme sont autant de variables 

signifiantes dans ce système. 

Les parures féminines méritent une attention particulière. Les fibules (tizerzaï) en argent, broche 

majestueuse qui maintient le vêtement féminin sur l'épaule, sont des objets chargés d'une signification 

symbolique et économique. Leur poids en argent constitue une forme de capital portable que la femme 

emporte lors de son mariage. Leur forme souvent géométrique avec des éléments symboliques (main de 

Fatima, croix de Tifinagh) — les inscrit dans le répertoire sémiotique amazigh. Et leur présence sur le 

corps de la femme est à la fois un signe de statut, une marque d'appartenance et une protection 

symbolique. 
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4.3. La guerre comme rituel : sémiotique de la violence codifiée 

L'une des dimensions les plus fascinantes de l'ouvrage de Spilmann est sa description des pratiques 

guerrières des Aït Atta. Le texte révèle que la guerre, chez les Aït Atta, n'est pas seulement une réalité  

physique et politique : c'est un rituel codifié, structuré par des règles symboliques précises qui en 

régulent le déclenchement, le déroulement et la conclusion. 

Hubert et Mauss (1899/1968), dans leur analyse du sacrifice, avaient montré que la violence ritualisée 

obéit à une logique symbolique qui la distingue radicalement de la violence ordinaire. La guerre chez 

les Aït Atta présente des caractéristiques analogues : elle est précédée de rituels de préparation 

(purifications, invocations, présages), accompagnée de codes de conduite stricts (protection des femmes,  

des enfants et des marabouts, respect des trêves saisonnières) et suivie de rituels de clôture (partage du 

butin, règlement des indemnités, échanges de gages de paix). Ces codes font de la guerre un langage  

comme mode de communication entre groupes qui opère selon des règles sémiotiques partagées. 

Spilmann, officier militaire lui-même, est particulièrement attentif à ces dimensions tactiques et rituelles 

de la guerre aït attienne. Sa description de la bataille de Bougafer (1933), dernier affrontement majeur 

entre les Aït Atta et les forces coloniales françaises, est à la fois un récit militaire précis et un document 

ethnographique sur les codes guerriers de la confédération. Cette bataille, où les Aït Atta tinrent pendant 

plusieurs semaines dans leurs retranchements rocheux du Saghro avant de capituler, est devenue un lieu 

de mémoire (Nora, 1984) au sens fort : un événement fondateur dont la signification symbolique dépasse 

largement sa réalité historique. 

4.4. Les amulettes et objets de protection : sémiotique du signe apotropaïque 

Spilmann mentionne dans son texte diverses formes d'amulettes et d'objets rituels utilisés par les Aït 

Atta pour se protéger des forces malveillantes. Ces pratiques — hijab coraniques cousus dans des 

pochettes de cuir, noix de cyprès portées sur soi, pierres de couleur particulière ramassées près de 

sources sacrées — constituent un système symbolique de protection qui articule les héritages berbères 

préislamiques et la tradition islamique. 

D'un point de vue sémiotique, ces objets rituels sont essentiellement des symboles au sens de Peirce : 

leur efficacité protectrice repose non sur une ressemblance avec ce qu'ils repoussent (≠ icône), ni sur 

une connexion physique (≠ indice), mais sur une convention culturelle et religieuse qui leur attribue un 

pouvoir. Mauss (1950, p. 113), dans son Esquisse d'une théorie générale de la magie, avait montré que 

l'efficacité des pratiques magiques repose entièrement sur la croyance collective : « l'amulette n'a de  

 



 

181 
 

 

 

 

pouvoir que parce que tout le monde croit qu'elle en a ». Cette dimension performative du signe magique 

est précisément ce qui lui confère sa réalité sociale. 

La coexistence de pratiques apotropaïques berbères préislamiques et de pratiques islamiques (récitation 

de versets coraniques, intervention du fqih) dans le système de protection des Aït Atta illustre ce que 

Rachik (2012) a appelé la « religion populaire » marocaine : un système syncrétique qui ne cherche pas 

la cohérence théologique mais l'efficacité pratique, et qui mobilise des ressources symboliques de 

registres différents en fonction des situations et des besoins. 

5- Limites épistémologiques et perspectives contemporaines 

5.1. Les angles morts : genre, subjectivité et agentivité des colonisés 

Une lecture critique de l'ouvrage de Spilmann révèle plusieurs angles morts qui sont caractéristiques de 

l'ethnographie coloniale masculine de son époque. Le plus important est sans conteste la quasi-

invisibilité des femmes attaouites comme sujets actifs. Elles apparaissent dans le texte principalement à 

travers leurs pratiques rituelles (tatouage, henné, amulettes), leurs parures (bijoux, fibules) et leur rôle 

dans la reproduction sociale et biologique de la confédération. Mais leur subjectivité, leur capacité 

d'action et leur rôle dans la vie politique et économique de la société restent dans l'angle mort de 

l'analyse. 

Spivak (1988), dans son célèbre essai « Can the Subaltern Speak ? », a montré que le sujet colonial 

subalterne et a fortiori la femme colonisée ne peut se faire entendre dans le discours colonial que sous 

une forme médiatisée et déformée par les structures de domination. Les femmes des Aït Atta ne parlent 

pas dans le texte de Spilmann : elles sont parlées par lui, représentées à travers les catégories d'un regard 

masculin et colonial qui les réduit à leurs fonctions dans la reproduction de l'ordre social. 

Le second angle mort concerne la résistance. Spilmann décrit avec précision les stratégies militaires des 

Aït Atta, mais il tend à réduire leur résistance à sa dimension tactique et à la présenter, in fine, comme 

un archaïsme condamné par l'évolution historique. Cette lecture téléologique masque la dimension 

symbolique et identitaire de la résistance aït attienne : ce que les Aït Atta défendent à Bougafer, ce n'est 

pas seulement un territoire, c'est un mode de vie, un système de valeurs et une conception du monde qui 

constitue leur identité la plus profonde. 

5.2. L'héritage de Spilmann dans la recherche contemporaine 

Malgré ses limites, l'ouvrage de Spilmann demeure une source irremplaçable pour l'étude des sociétés 

berbères du Maroc méridional. Sa précision descriptive, la richesse de son vocabulaire tamazight et  
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la profondeur de ses connaissances des pratiques et des institutions des Aït Atta en font un document 

fondamental que les chercheurs contemporains continuent de mobiliser, de nuancer et de critiquer. 

Les travaux de David Hart (1981) ont approfondi et complété l'analyse de Spilmann sur l'organisation 

tribale des Aït Atta, en ajoutant notamment une dimension comparative plus large et une attention plus 

soutenue aux transformations contemporaines. Hammoudi (1997) a interrogé les fondements 

symboliques de l'autorité dans les sociétés marocaines, ouvrant des perspectives nouvelles pour l'analyse  

des institutions politiques décrites par Spilmann. Rachik (2000, 2012), à travers ses travaux sur la 

religion populaire et l'identité berbère dans l'Anti-Atlas, a apporté des perspectives postcoloniales et des  

analyses de terrain actualisées qui permettent de mesurer les transformations de la société amazighe 

depuis l'époque de Spilmann. 

Du côté des chercheurs marocains en études amazighes, les travaux de Oussous (1991) sur la poésie 

orale des Aït Atta et d'Amahan (1998) sur les changements culturels dans le Haut Atlas ont ouvert des 

perspectives complémentaires sur les dimensions littéraires et esthétiques de la culture aït attienne que 

Spilmann, dans sa posture de militaire-ethnographe, n'avait pas explorées. Ces travaux confirment que 

la richesse sémiotique de la société aït attienne dépasse largement ce que le regard colonial de Spilmann 

avait pu en saisir. 

5.3. Vers une relecture sémio-anthropologique postcoloniale 

La relecture sémio-anthropologique que nous proposons n'a pas pour ambition de liquider l'héritage de 

Spilmann, mais de le réinvestir dans un cadre critique renouvelé. Cette démarche s'inscrit dans ce que 

Mbembe (2000) appelle la « postcolonie » : un espace-temps où les héritages coloniaux et les 

dynamiques postcoloniales coexistent et se transforment mutuellement, sans que ni les uns ni les autres 

ne puissent être simplement effacés ou ignorés. 

Une telle relecture impose de travailler à plusieurs niveaux simultanément. Au niveau textuel, elle exige 

une lecture symptomale du texte de Spilmann : lire non seulement ce qu'il dit, mais ce qu'il ne dit pas, 

ce qu'il ne peut pas dire, et ce que ses silences révèlent des structures de pouvoir dans lesquelles il 

s'inscrit. Au niveau empirique, elle invite à confronter les données de Spilmann avec les sources 

alternatives — archives chérifiennes, traditions orales, données archéologiques, études contemporaines 

— pour construire une image plus complexe et plus nuancée de la société aït attienne. Au niveau 

théorique, enfin, elle demande de mobiliser des outils conceptuels forgés après la décolonisation — la  

sémiotique poststructuraliste, la critique postcoloniale, les études de genre, les études amazighes — pour 

relire un texte produit dans et par le système colonial. 
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Cette démarche confirme la pertinence de l'approche sémio-anthropologique pour l'analyse des textes 

ethnographiques coloniaux : elle permet de dépasser la fausse alternative entre une lecture positiviste 

(qui prend le texte au pied de la lettre) et une lecture déconstructiviste (qui le réduit à un instrument de 

domination), pour y voir un texte complexe, traversé de contradictions, qui donne à lire à la fois le regard 

colonial et la résistance de son objet à ce regard. 

Conclusion 

L'étude sémio-anthropologique de l'ouvrage de Georges Spilmann, Les Aït Atta du Sahara et la 

pacification du Haut Drâa (1936), confirme la richesse et la complexité d'un texte qui dépasse largement  

sa fonction première de document militaro-administratif. En mobilisant les outils de la sémiotique 

peircienne, de l'anthropologie structurale, de la critique postcoloniale et de l'anthropologie du corps 

et de l'espace, cette étude a mis en évidence les multiples systèmes de signes qui traversent la société aït 

attienne telle qu'elle est observée et représentée par Spilmann. 

Le territoire du Drâa et du Sahara s'est révélé être un espace sémiotique produit, investi de mémoires 

collectives, de droits coutumiers et de significations identitaires profondes. L'organisation politique de 

la confédération/ taqbilt, khoms, izerf, tijemâa? constitue un système signifiant cohérent qui organise 

les identités, les allégeances et les obligations selon une logique symbolique rigoureuse. Le corps, le 

vêtement, les parures et les objets rituels forment un vocabulaire visuel complexe qui donne à lire des 

informations sur le statut, l'appartenance et la cosmologie des acteurs. Et la guerre elle-même apparaît 

comme un rituel codifié, un langage entre groupes qui obéit à des règles sémiotiques partagées. 

Simultanément, la relecture critique du texte de Spilmann a mis en évidence les limites et les angles 

morts d'une ethnographie inscrite dans le contexte de la domination coloniale : l'invisibilisation des 

femmes, la réduction de la résistance à sa dimension tactique, la téléologie du progrès qui sous-tend 

l'ensemble de l'analyse. Ces limites ne sont pas des défauts accidentels : elles sont constitutives d'un 

regard colonial qui ne peut appréhender l'Autre que dans les catégories de sa propre culture et de ses 

propres intérêts. 

L'enjeu pour la recherche contemporaine est de poursuivre ce double mouvement : réinvestir la richesse 

empirique des sources coloniales tout en les soumettant à une critique épistémologique rigoureuse, et 

construire, sur cette base, une connaissance des sociétés amazighes du Maroc méridional qui fasse droit 

à la complexité, à la dynamique et à la subjectivité de ces sociétés. La question de la persistance, de la 

transformation et de la réappropriation des systèmes sémiotiques décrits par Spilmann dans les contextes  
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contemporains traçant un espace entre mondialisation culturelle, affirmation identitaire amazighe et 

mutations sociales , reste largement ouverte à la recherche. 
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Résumé 

Cet article propose d’analyser le langage marginal dans le roman Al xubz al hâfî de Mohamed 

Choukri (1982), en tant que lieu de production du sens du quotidien. À travers le recours à des 

registres populaires, à un lexique cru et à des expressions dialectales, l’œuvre met en scène une 

réalité sociale marquée par la marginalité, où le langage constitue un vecteur privilégié de 

représentation des appartenances sociales et des expériences vécues. Dans cette perspective, la 

diglossie est envisagée non comme une simple variation linguistique, mais comme un dispositif 

structurant de production du sens. En s’appuyant sur les travaux de Jadir (2015 ; 2023 ; 2024a, 

b), l’étude montre que les formes non standardisées participent à la construction d’un imaginaire 

social, en inscrivant le discours dans les pratiques du quotidien. L’analyse se prolonge par une 

étude comparative des traductions française de Tahar Ben Jelloun (1980) et anglaise de Paul 

Bowles (1973), afin d’étudier la manière dont la traduction met à l’épreuve la diglossie. À partir 

des notions d’homogénéisation et d’hétérogénéisation (Berman, 1984 ; 1999), ainsi que de 

l’opposition sourcier / cibliste (Ladmiral, 1986 ; 2015), l’article met en évidence les stratégies 

traductives mobilisées et leurs effets sur la reconfiguration du sens. En revanche, dans l’optique 

de Jadir (2024a), la traduction est envisagée comme un « continuum » où les choix du traducteur 

oscillent entre adaptation et maintien de l’altérité aboutissant à un positionnement 

« sourcibliste ».  

mailto:jadirmohammed74@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-0483-5342


 

187 
 

 

 

Mots clés : diglossie- traduction littéraire- homogénéisation- hétérogénéisation- sourcibliste 

Abstract  

This article aims to analyze marginal language in Mohamed Choukri’s Al xubz al hâfî (1982) 

as a site for the production of meaning in everyday life. Through the use of popular registers, 

crude vocabulary, and dialectal expressions, the novel portrays a social reality marked by 

marginality, in which language serves as a privileged means of representing social belonging 

and lived experiences. From this perspective, diglossia is viewed not merely as a form of 

linguistic variation, but as a structuring mechanism in the production of meaning. Drawing on 

the works of Jadir (2015; 2023; 2024a, b), the study demonstrates that non-standard linguistic 

forms contribute to the construction of a social imaginary by embedding discourse within 

everyday practices. The analysis is extended through a comparative study of Tahar Ben 

Jelloun’s French translation (1980) and Paul Bowles’s English translation (1973) in order to 

examine how translation puts diglossia to the test. Based on the notions of homogenization and 

heterogenization (Berman, 1984; 1999), as well as the source-oriented/target-oriented 

opposition (Ladmiral, 1986; 2015), the article highlights the translation strategies employed 

and their effects on the reconfiguration of meaning. However, from Jadir’s perspective (2024a), 

translation is conceived as a « continuum » in which the translator’s choices oscillate between 

adaptation and the preservation of otherness, leading to an intermediate “source-target-

oriented” (sourcibliste) position. 

Keywords : Diglossia – Literary Translation – Homogenization – Heterogenization – source-

target-oriented  

Introduction  

Cette étude s’inscrit dans les réflexions contemporaines sur le quotidien comme lieu de 

production du sens, dans un contexte où les pratiques ordinaires, le banal et le trivial 

apparaissent comme des espaces privilégiés de construction des significations sociales. Dans 

cette perspective, le langage ne peut être envisagé comme un simple système de signes, mais 

comme une pratique sociale située, inscrite dans des dynamiques culturelles et symboliques.  
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Le roman Al xubz al hâfî de Mohamed Choukri (1982) constitue un terrain d’analyse 

particulièrement pertinent à cet égard. L’œuvre se distingue par le recours à un langage 

marginal, composé de registres populaires, d’un lexique cru et d’expressions dialectales, qui 

participent à la représentation d’une réalité sociale marquée par la marginalité. Dans ce cadre, 

la diglossie, telle que définie par Jadir (2023, p. 17), ne se limite pas à une simple variation 

linguistique, mais renvoie à un écart par rapport à la norme conventionnellement reconnue. Elle 

se manifeste à travers des registres de langue différenciés (familier, populaire, argotique), qui 

permettent de baliser le statut social et géographique des personnages dans les productions 

romanesques. 

Toutefois, la question du sens se complexifie dans le passage d’une langue à une autre. 

La traduction du langage marginal ne consiste pas uniquement à transférer des unités 

linguistiques, mais implique de restituer des formes discursives porteuses de significations 

sociales et culturelles. À partir d’une analyse comparative des traductions française de Tahar 

Ben Jelloun (1980) et anglaise de Bowles (1973), cette étude vise à examiner la manière dont 

la traduction reconfigure le sens porté par ce langage. Dans cette perspective, nous mobiliserons 

les apports de la traductologie, notamment les notions d’homogénéisation et 

d’hétérogénéisation évoqués par Berman (1984 ; 1999), ainsi que les concepts de domestication 

et d’étrangéisation proposés par Venuti (1995). Nous nous appuierons également sur 

l’opposition sourcier / cibliste développée par Ladmiral (1986 ; 2015), envisagée comme un 

« continuum » (Jadir 2024a), afin d’analyser les stratégies traductives à l’œuvre. L’objectif est 

ainsi de montrer que la traduction du langage marginal constitue un espace de médiation où se 

jouent des enjeux de représentation du réel, de transmission des différences et de 

reconfiguration des formes du quotidien. Dès lors, plusieurs questions se posent : Comment le 

langage marginal, à travers ses formes populaires et non standardisées, participe-t-il à la 

production du sens du quotidien dans le texte source ? Dans quelle mesure la diglossie 

constitue-t-elle un dispositif révélateur des appartenances sociales et culturelles des 

personnages ? Comment la traduction reconfigure-t-elle le sens porté par ces formes 

linguistiques, notamment dans le passage de l’arabe vers le français et l’anglais ? Les stratégies 

traductives tendent-elles à atténuer la dimension sociale du langage marginal ou à en préserver 

l’altérité ? Dans quelle mesure les notions d’homogénéisation et d’hétérogénéisation  
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(Berman 1984 ; 1999), ainsi que l’opposition sourcier / cibliste (1986 ; 2015), permettent-elles 

de rendre compte de ces transformations ? 

   1. Diglossie et production du sens dans le langage marginal 

       1.1. Le langage marginal comme espace de production du sens 

La notion de diglossie constitue un cadre théorique fondamental pour analyser les 

rapports entre langue, société et production du sens. Introduite par Ferguson (1959), elle vise à 

caractériser une situation linguistique structurée, dans laquelle plusieurs variétés coexistent au 

sein d’une même communauté selon des fonctions distinctes. Comme il le souligne, il s’agit de 

« caractériser une situation langagière particulière » à partir d’un modèle permettant de penser 

les usages sociaux de la langue (Ferguson, 1991, p. 34). Dans cette perspective, la diglossie 

repose sur une distribution fonctionnelle des usages linguistiques, où certaines variétés sont 

associées aux contextes formels et institutionnels, tandis que d’autres relèvent des interactions 

quotidiennes. Cette organisation ne constitue pas un simple phénomène linguistique, mais un 

système socialement structuré, fondé sur des normes implicites et des hiérarchies symboliques. 

L’apport de Fishman (1967) permet d’approfondir cette approche en inscrivant la 

diglossie dans une perspective socioculturelle plus large. Il montre que la coexistence de 

plusieurs codes linguistiques dépend des fonctions sociales qui leur sont attribuées, notamment 

entre sphères institutionnelles et pratiques ordinaires (p. 29–30). Ainsi, la diglossie apparaît 

comme un dispositif sémiotique complexe, articulant langue, société et production du sens. 

Appliquée au roman Al xubz al hâfî de Mohamed Choukri, cette approche permet de 

comprendre que le recours au langage marginal ne relève pas d’un simple effet stylistique. Les 

formes populaires et dialectales participent à la représentation d’une réalité sociale située. Elles 

révèlent les appartenances sociales des personnages et inscrivent le discours dans un espace 

marqué par la marginalité. Dans cette perspective, le langage marginal fonctionne comme un 

marqueur social et symbolique. Il correspond, comme le souligne Jadir (2023), à « l’écart par 

rapport à la norme conventionnellement reconnue » et se voit assigner un statut 

hiérarchiquement inférieur, tout en conservant une forte valeur expressive (p. 17). Il constitue 

ainsi un véritable outil de production du sens, en ce qu’il articule les dimensions linguistique et 

sociale du texte. 
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        1.2. La diglossie comme dispositif structurant du sens 

L’analyse du langage marginal ne peut être dissociée des pratiques sociales dans 

lesquelles il s’inscrit. Elle suppose de prendre en compte le quotidien comme espace de 

production du sens, dans la mesure où les formes linguistiques traduisent des expériences 

vécues et des appartenances collectives. Dans cette perspective, la diglossie ne constitue pas 

seulement une coexistence de variétés linguistiques, mais un mécanisme qui participe à la 

construction du sens. À cet égard, les travaux de Maffesoli permettent d’éclairer la dimension 

quotidienne du sens. En mettant l’accent sur la vie ordinaire, il souligne que celle-ci ne peut 

être réduite à une lecture strictement rationnelle, mais doit être appréhendée à partir des 

pratiques, des interactions et du vécu (Maffesoli, 1979, p. 16). Le quotidien apparaît ainsi 

comme un espace pluriel, marqué par l’hétérogénéité des expériences sociales. Dans cette 

optique, le langage marginal peut être envisagé comme une forme d’inscription du quotidien 

dans le discours. Il mobilise des registres issus de l’oralité, un lexique populaire et des 

expressions non standardisées qui permettent de restituer la matérialité du vécu. Ces formes 

linguistiques ne relèvent pas d’un simple écart par rapport à la norme, mais participent à la mise 

en discours d’une réalité sociale marquée par la marginalité.  

Cette dimension apparaît de manière particulièrement nette dans Al xubz al hâfî, où le 

recours au langage cru et aux expressions injurieuses traduit directement les rapports sociaux 

et les tensions qui structurent le quotidien des personnages. Par exemple, l’expression «  أولاد

 ,est traduite en français par « fils de pute » (Ben Jelloun, 1980 (Choukri, 1982, p. 75) « القحاب

p. 48). Cette équivalence maintient la violence de l’énoncé et permet de restituer une forme 

d’interaction verbale ancrée dans un contexte social conflictuel. De même, l’expression «  إمش

 traduite par « avance […] que tu dévores la chair de ta (Choukri, 1982, p. 53) « لتأكل أمك القحبة

putain de mère » (Ben Jelloun, 1980, p. 36), donne lieu à une reformulation en français qui 

conserve l’intensité injurieuse tout en s’adaptant aux structures de la langue cible. Ce type de 

transformation montre que le langage marginal ne constitue pas seulement un registre 

linguistique, mais un espace d’expression du vécu, dans lequel se manifestent des formes de 

socialité, de domination et de tension. Dans cette perspective, les pratiques linguistiques 

peuvent également être appréhendées à partir de leur dimension sociale. Comme le souligne  
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Bourdieu (1982), les échanges langagiers relèvent d’un « marché linguistique » dans lequel les 

productions discursives sont soumises à des rapports de force et à des mécanismes de 

valorisation différenciée (p. 9–10). Le langage marginal, associé à des groupes sociaux 

dominés, se trouve ainsi dévalorisé dans les normes linguistiques légitimes, tout en conservant 

une forte capacité d’expression du vécu. 

Cette tension entre dévalorisation sociale et expressivité linguistique permet de 

comprendre que le langage marginal joue un rôle central dans la production du sens. Il ne 

constitue pas une simple déviation par rapport à une norme, mais un mode d’expression du 

quotidien, dans lequel se construisent des significations sociales et des formes d’appartenance. 

Ainsi, le banal et le trivial acquièrent une valeur signifiante, dans la mesure où ils permettent 

de restituer une expérience du réel. Le langage marginal devient un espace de médiation entre 

le vécu individuel et les dynamiques collectives, en inscrivant le discours dans une réalité 

sociale concrète. Dans cette perspective, l’analyse du langage marginal permet de dépasser une 

approche strictement linguistique pour appréhender le texte comme un lieu de production du 

sens du quotidien. C’est précisément cette dimension qui rend sa traduction particulièrement 

problématique, dans la mesure où elle implique de restituer non seulement des formes 

linguistiques, mais également des expériences sociales et culturelles. 

    2. La diglossie à l’épreuve de la traduction  

      2.1. Traduire le langage marginal diglossique  

Si le langage marginal permet d’inscrire le discours dans le quotidien et de produire du 

sens à partir des expériences vécues, sa traduction, dans un contexte diglossique, pose des 

enjeux spécifiques. Elle ne consiste pas à transférer des unités linguistiques d’une langue à une 

autre, mais implique une reconfiguration des rapports entre variétés linguistiques et des effets 

de sens qu’elles produisent. À cet égard, la traduction du langage marginal engage une 

transformation des mécanismes de production du sens. Comme le souligne Jadir (2023), « la 

traduction des registres linguistiques est sans nul doute un défi à relever » (p. 17). Les formes 

non standardisées traduisent des expériences du quotidien, des rapports sociaux et des implicites 

pragmatiques qui ne peuvent être reproduits de manière équivalente dans la langue cible. 
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Cette difficulté apparaît de manière particulièrement saillante dans le traitement des 

énoncés implicites. L’expression « فقط نحن مرحان ونريد أن ننعس معها » (Choukri, 1982, p. 42), 

comporte une connotation implicite liée à une situation précise du contexte narratif. Or, sa 

traduction en anglais par « I explained that we were only a little happy » (Bowles, 1973, p. 31), 

neutralise largement cette dimension. Le contenu implicite est atténué, et l’énoncé devient une 

formulation vague, détachée de son ancrage situationnel. Cette transformation montre que la 

traduction ne se limite pas à un transfert de sens, mais implique une reconfiguration des 

implicites. Le non-dit, qui joue un rôle essentiel dans la production du sens dans le texte source, 

est ici reformulé selon les normes discursives de la langue cible. Il en résulte une modification 

de la portée de l’énoncé, qui perd en intensité et en précision. Un phénomène similaire peut être 

observé dans la traduction française de certaines structures implicites. L’énoncé «  لم يبق في

 est traduit par « Il ne manquait plus que ça… » (Ben ,(Choukri, 1982, p. 37) « الحساب إلا أنت

Jelloun, 1980, p. 25). Cette reformulation explicite le sens implicite et modifie la valeur 

pragmatique initiale, ce qui participe à une uniformisation du discours.  

Par ailleurs, les analyses de Berman permettent d’éclairer ces phénomènes. Il montre 

que la traduction constitue une « épreuve de l’étranger » (Berman, 1984, p. 1), dans laquelle le 

traducteur est confronté à l’altérité du texte. Cependant, cette altérité est souvent atténuée par 

des « tendances déformantes » qui visent à adapter le texte aux normes de la langue d’arrivée 

(Berman, 1984, p. 3). Ainsi, traduire le langage marginal revient à arbitrer entre le maintien de 

l’altérité et l’adaptation au lecteur. Ce choix influence directement la production du sens. Dans 

cette optique, la traduction du langage marginal apparaît comme une opération d’interprétation. 

Le traducteur doit non seulement comprendre le sens des énoncés, mais également reconstruire 

les implicites, les sous-entendus et les effets discursifs. Cette opération implique des choix qui 

influencent directement la manière dont le quotidien est représenté dans le texte traduit. Ainsi, 

la traduction ne consiste pas à préserver un sens stable, mais à le reconfigurer en fonction de 

contraintes linguistiques, culturelles et pragmatiques. Elle transforme les modalités de 

production du sens en adaptant les énoncés aux attentes du lecteur cible, ce qui peut entraîner 

une atténuation de la dimension sociale et quotidienne du texte. 
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       2.2. Stratégies traductives : entre homogénéisation et hétérogénéisation  

La traduction du langage marginal repose sur des choix stratégiques qui déterminent la 

manière dont le texte est reconfiguré dans la langue d’arrivée. Dans cette perspective, 

l’homogénéisation peut être définie, à la suite de Berman, comme une tendance à unifier le tissu 

du texte en réduisant son hétérogénéité afin de l’adapter aux normes de la langue cible (Berman, 

1999, p. 60). À l’inverse, l’hétérogénéisation renvoie à une orientation visant à préserver les 

différences linguistiques et culturelles du texte source, en laissant apparaître l’« étranger » dans 

la langue d’accueil (Berman, 1984, p. 15–16). Ces orientations peuvent être rapprochées de 

l’opposition entre domestication et étrangisation proposée par Venuti (1995), qui distingue 

entre une traduction fluide, adaptée au lecteur cible et qui tend à effacer l’altérité, et une 

traduction qui maintient les spécificités du texte source en introduisant une forme de résistance 

à cette fluidité (Venuti, 1995, p. 1–20). Elles s’inscrivent enfin dans un « continuum » traductif, 

dans la mesure où, comme le souligne Jadir, les pratiques de traduction relèvent d’ajustements 

variables plutôt que d’oppositions strictes (Jadir, 2024a, p. 17). En terme de la dichotomie 

sourcier vs cibliste, il est possible d’adopter la notion de « sourcibliste » développée dans 

l’ouvrage Traduction et langue-culture par Jadir (2024a et b).  

Dans le roman Al xubz al hâfî, les choix traductifs ne peuvent être analysés 

indépendamment des conditions de production et de réception du texte. La version arabe n’a 

été publiée officiellement qu’en 1982 en raison de la censure, tandis que les traductions anglaise 

(For Bread Alone, 1973) et française (Le pain nu, 1980) ont contribué à sa diffusion antérieure. 

Comme le souligne Jadir, les écarts observés entre les versions s’expliquent notamment par les 

différences de public cible : « Une lecture comparative […] les paramètres du “proche et du 

lointain” » (Jadir, 2023, p. 29). 

Sur le plan des procédés traductifs, l’homogénéisation se manifeste concrètement par 

des opérations de simplification, de généralisation et de reformulation, qui tendent à réduire les 

spécificités linguistiques et culturelles du texte source. Elle implique ainsi une adaptation du 

discours aux normes de la langue d’arrivée, au prix d’une atténuation de son hétérogénéité 

initiale. Un premier procédé d’homogénéisation concerne la suppression ou la neutralisation  
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des images. Ainsi, l’expression « واشتد جسمي مثل طبل » (Choukri, 1982, p. 39) est traduite en 

français par « Mon corps se raffermit » (Ben Jelloun, 1980, p. 27). Le texte source recourt à une 

comparaison concrète et populaire, qui confère à l’énoncé une dimension figurative marquée. 

Dans la traduction française, cette comparaison disparaît au profit d’une formulation plus 

neutre, ce qui entraîne une atténuation de la dimension expressive et participe à une 

normalisation stylistique du discours. Cette tendance apparaît également dans le traitement des 

expressions culturelles. Le terme « الحمام » (Choukri, 1982, p. 51), qui renvoie à une pratique 

sociale et culturelle spécifique, est traduit par « bain » (Ben Jelloun, 1980, p. 35). Ce choix rend 

le terme accessible au lecteur cible, mais réduit son épaisseur culturelle en effaçant la dimension 

collective et rituelle du hammam. De même, l’expression «  في الأرضخليفة الله  » (Choukri, 1982, 

p. 93) devient « héritier de Dieu sur cette terre » (Ben Jelloun, 1980, p. 58), ce qui modifie la 

portée religieuse et symbolique du terme original. L’homogénéisation se manifeste aussi à 

travers l’explicitation du non-dit (Jadir, 2018). L’énoncé « لم يبق في الحساب إلا أنت » (Choukri, 

1982, p. 37) est rendu par « Il ne manquait plus que ça… » (Ben Jelloun, 1980, p. 25). La 

traduction restitue l’effet pragmatique, mais remplace une structure implicite par une expression 

idiomatique française. Le non-dit est ainsi reconstruit selon les normes discursives de la langue 

cible, ce qui montre que la traduction ne transfère pas simplement le sens, mais le réorganise. 

À l’inverse, l’hétérogénéisation vise à préserver les spécificités du texte source en 

maintenant ses marqueurs linguistiques et culturels. Dans la traduction anglaise, cette 

orientation se manifeste par la conservation de nombreux référents religieux et culturels. Des 

expressions telles que «  الحمام«, » الله أكبر «, » بسم الله الرحمان الرحيم  » sont maintenues sous forme 

d’emprunts « Bismillah rahman er rahim! », « Allahu akbar », « the hammam », ce qui permet 

de conserver l’ancrage culturel du texte et d’exposer le lecteur à une forme d’altérité. Cette 

stratégie apparaît également dans le maintien des images. Le texte source met en œuvre une 

métaphore dans l’expression « قلبي في حلقي » (Choukri, 1982, p. 38), qui exprime une tension 

émotionnelle intense à travers une image corporelle. La traduction anglaise reprend cette 

métaphore « My heart in my throat » (Bowles, 1973, p. 29), préservant ainsi la structure 

figurative et la charge expressive de l’énoncé. De même, la comparaison « ملفوف مثل رأس الملفوف» 

(Bowles, 1973, p. 21), repose sur une image concrète issue du quotidien, qui participe à 

l’ancrage sensible du discours. Sa reprise dans la traduction « was like the outer leaves of  
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a cabbage » (Bowles, 1973, p. 16) permet de maintenir la dimension figurative et de conserver 

l’effet de proximité avec le réel. 

Cependant, ces orientations ne sont pas exclusives. La traduction anglaise recourt 

également à des formes d’atténuation. L’expression « الجمال عذاب » (Choukri, 1982, p. 47) est 

traduite par « Too much beauty is bad for you » (Bowles, 1973, p. 34), ce qui affaiblit la charge 

affective de l’énoncé. De même, l’image « كأنها تمشي على البيض » disparaît dans « She went, 

taking her steps with great care » (Bowles, 1973, p. 24), où la comparaison est remplacée par 

une formulation descriptive. L’atténuation peut aller jusqu’à la neutralisation du sous-entendu. 

Ainsi, l’énoncé « فقط نحن مرحان ونريد أن ننعس معها » (Choukri, 1982, p. 42), comportant une 

connotation sexuelle implicite, est traduit par « I explained that we were only a little happy » 

(Bowles, 1973, p. 31), ce qui entraîne une neutralisation du contenu implicite et une atténuation 

de la portée transgressive de l’énoncé. La traduction opère ici un effacement du sous-entendu, 

constituant ainsi un cas de « non-dit du non-dit » (Jadir, 2018). Enfin, la généralisation des 

référents identitaires montre que l’hétérogénéisation de Bowles connaît aussi des limites. 

L’énoncé « يعايرني بأني قبائلي » est traduit par « he treated me as a peasant » (Bowles, 1973, p. 

39). Le terme « قبائلي » renvoie à une identité géographique, sociale et culturelle précise. Sa 

traduction par « peasant » généralise le référent et réduit sa spécificité. Le lecteur anglais 

comprend l’idée de dévalorisation sociale, mais perd l’ancrage identitaire du terme.  

Ainsi, l’analyse des exemples montre que les deux traductions ne relèvent pas 

d’orientations absolues. La traduction française de Ben Jelloun tend globalement vers 

l’homogénéisation, notamment par la simplification des images, l’adaptation des référents 

culturels et l’explicitation des implicites. Toutefois, elle maintient parfois la crudité lexicale et 

certains termes culturels comme « derbouga » (Ben Jelloun, 1980, p. 54), « kaftan » (p. 21),       

« kif » (p. 121) et « tajine» (p. 38), qui sont intégrés tels quels dans le texte traduit.                           

La traduction anglaise de Bowles, quant à elle, privilégie davantage l’hétérogénéisation par la 

conservation des référents religieux, culturels et imagés, mais elle recourt aussi à l’atténuation, 

à la généralisation et à la neutralisation de certains implicites. Ces oscillations confirment la 

pertinence de la notion de « continuum » à laquelle est associée celle de « sourcibliste » (Jadir 

2024a, b). Les traducteurs ne sont ni exclusivement sourciers ni exclusivement ciblistes. Ils 

adoptent des positions variables selon la nature du segment traduit : lexique cru, image, référent  
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culturel, expression religieuse ou implicite sexuel. La traduction du langage marginal apparaît 

donc comme une opération de reconfiguration du sens, dans laquelle chaque choix traductif 

peut préserver, atténuer ou déplacer la valeur sociale du texte source. C’est précisément dans 

cette tension que se joue la transmission du quotidien comme lieu de production du sens. 

Conclusion 

L’analyse du langage marginal dans Al xubz al hâfî a permis de mettre en évidence son 

rôle central dans la production du sens du quotidien. À travers l’usage de registres populaires, 

d’un lexique cru et d’expressions dialectales, le texte inscrit le discours dans une réalité sociale 

marquée par la marginalité, révélant ainsi les appartenances sociales et les conditions 

d’existence des personnages. Dans cette perspective, la diglossie, telle qu’elle est 

conceptualisée et mobilisée dans le champ traductologique par Jadir (2023), apparaît non 

comme un simple phénomène linguistique, mais comme un dispositif participant à la 

construction des significations sociales et culturelles. Elle permet d’articuler les dimensions 

linguistique et sociale du texte, en inscrivant le langage dans les pratiques du quotidien. L’étude 

comparative des traductions française et anglaise a montré que la traduction de ce langage 

marginal engage une reconfiguration du sens. Les stratégies traductives observées oscillent 

entre homogénéisation et hétérogénéisation, telles que définies par Berman (1984 ; 1999), 

traduisant des choix qui influencent directement la manière dont le lecteur accède à la 

dimension sociale et symbolique du texte. Dans ce cadre, la traduction apparaît comme un 

espace de médiation, où se redéfinissent les formes du quotidien et les représentations du réel. 

L’opposition entre approches sourcière et cibliste, développée par Ladmiral (1986 ; 2015), est 

envisagée comme un « continuum » exprimé par la position intermédiaire « sourcibliste » (Jadir 

2024a, b). Cette notion permet de rendre compte de la complexité des choix traductifs et de leur 

impact sur la production du sens. Ainsi, le langage marginal, en tant qu’expression du quotidien, 

constitue un lieu de production du sens dont la traduction implique nécessairement une 

transformation qui met en évidence le rôle du traducteur dans la reconfiguration des formes du 

quotidien et dans la circulation des imaginaires sociaux. 
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Résumé 

cet article explore le concept de deuil de la jeunesse chez les personnes âgées résidant en 

maison de retraite, en examinant ses répercussions sur leur qualité de vie. À travers une 

méthodologie qualitative fondée sur des entretiens semi-directifs et l’analyse d’études de cas, 

cette recherche met en lumière les manifestations psychologiques, affectives et sociales de cette 

forme particulière de deuil. 

Deux hypothèses principales ont été examinées : La première hypothèse postule que les 

personnes âgées vivant en maison de retraite qui entretiennent une perception positive de leur 

passé et de leur jeunesse présentent une meilleure qualité de vie que celles qui expriment 

principalement des regrets ou un sentiment de perte. Cette hypothèse repose sur l’idée que 

l’acceptation du vieillissement et l’intégration positive du passé dans l’identité personnelle 

favorisent une meilleure adaptation émotionnelle, laquelle se traduit par une qualité de vie plus 

élevée. 

La seconde hypothèse suppose que les différences de qualité de vie observées entre les résidents 

d’une maison de retraite dépendent de la manière dont ils réévaluent la notion de jeunesse ainsi 

que leur rôle dans la société actuelle. En effet, la façon dont les personnes âgées redéfinissent 

le concept de jeunesse et leur contribution à la société peut influencer leur sentiment 

d’accomplissement personnel et leur perception de la qualité de vie, malgré les effets du 

vieillissement. 

Les résultats de cette étude confirment ces deux hypothèses et soulignent l’importance d’un 

accompagnement psychologique adapté des personnes âgées afin de favoriser leur bien-être et 

leur qualité de vie. 

Mots-clés : deuil de la jeunesse - qualité de vie - personnes âgées - maison de retraite - 

accompagnement psychologique - vieillissement. 
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Abstract 

This article explores the concept of the mourning of youth among older adults living in nursing 

homes and examines its impact on their quality of life. Using a qualitative methodology based 

on semi-structured interviews and case study analysis, this research highlights the 

psychological, emotional, and social manifestations of this specific form of mourning. 

Two main hypotheses were examined : 

The first hypothesis suggests that older adults residing in nursing homes who maintain a 

positive perception of their past and their youth experience a better quality of life than those 

who mainly express regrets or a sense of loss. This hypothesis is based on the idea that 

acceptance of aging and the positive integration of past experiences into personal identity 

contribute to better emotional adjustment, resulting in a higher quality of life. 

The second hypothesis assumes that differences in quality of life among nursing home residents 

depend on how they reassess the notion of youth and their role in contemporary society. Indeed, 

the way older adults redefine the concept of youth and perceive their contribution to society 

may influence their sense of personal fulfillment and their overall perception of quality of life 

despite the challenges associated with aging. 

The findings of this study confirm both hypotheses and highlight the importance of providing 

appropriate psychological support to older adults in order to promote their well-being and 

enhance their quality of life. 

Keywords: mourning of youth - quality of life - older adults - nursing homes - psychological 

support - aging. 

Introduction 

La vieillesse est une étape de la vie marquée par de nombreux changements, tant sur le plan 

physique que psychologique. Parmi les défis les plus significatifs rencontrés par les personnes 

âgées, le deuil représente un facteur majeur influençant leur bien-être général. Le deuil de la 

jeunesse, dans ce contexte, désigne la perte de leur vitalité, de leur autonomie et des capacités 

physiques et psychiques qui les caractérisaient lorsqu'elles étaient plus jeunes77. Dans le cadre 

des maisons de retraite, cette perte peut être accentuée par un environnement institutionnel 

souvent perçu comme impersonnel ou déshumanisant. 

 

                                                           
77 Le Robert, « Jeunesse », Dictionnaire de la langue française, version consultée en ligne. 
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En ce qui concerne la qualité de vie des personnes âgées en maison de retraite, plusieurs facteurs 

entrent en jeu, notamment la santé physique, la dimension sociale, les interactions familiales et 

la gestion du processus de deuil. Une étude qualitative sur le vécu des personnes âgées dans les  

maisons de retraite à Rabat pourrait offrir une compréhension approfondie de la manière dont 

le deuil de la jeunesse impacte leur qualité de vie. 

Le deuil de la jeunesse : un phénomène psychologique spécifique au 

vieillissement 

Le deuil de la jeunesse est un processus complexe et multidimensionnel qui se déclenche 

progressivement avec le vieillissement. Les personnes âgées peuvent éprouver une forme de « 

deuil de soi » en raison de la diminution de leurs capacités physiques et cognitives78. Selon 

l'approche psychanalytique, notamment les travaux de Freud (1917) sur le deuil et la 

mélancolie, cette perte de la jeunesse s'accompagne souvent d'un sentiment de tristesse 

profonde, voire de dépression, lié à l'incapacité de faire face à cette réalité. Le vieillissement 

peut être vécu comme une série de petites pertes (indépendance, activité physique, contacts 

sociaux) qui s'ajoutent progressivement et créent un sentiment de vide existentiel79. 

Les théories modernes du vieillissement, telles que celles proposées par Baltes et Baltes (1990) 

dans leur modèle de la sélection, optimisation et compensation (SOC), suggèrent que les 

personnes âgées réagissent à ces pertes en adaptant leurs ressources internes et externes. 

Cependant, cette adaptation n'est pas toujours positive, notamment lorsque les ressources 

nécessaires à cette compensation sont insuffisantes, comme c’est souvent le cas en institution. 

La qualité de vie en maison de retraite : une notion multidimensionnelle 

La qualité de vie des résidents en maison de retraite est souvent mesurée à travers des critères 

tels que la santé physique, la satisfaction sociale et le bien-être psychologique80. En ce qui 

concerne la dimension psychologique, le deuil de la jeunesse joue un rôle déterminant. Le 

sentiment de dépréciation de soi, souvent exacerbé par la perte d’autonomie et l'isolement 

social, peut réduire significativement la qualité de vie. Le modèle de qualité de vie en maison 

de retraite de Kitwood (1997), axé sur la notion de « bien-être de la personne », met l’accent 

sur l’importance de préserver la dignité, le respect et l’engagement des personnes âgées dans 

leurs activités quotidiennes. 

Les recherches sur les maisons de retraite montrent que les résidents qui souffrent de dépression 

liée au vieillissement (y compris le deuil de la jeunesse) ont tendance à avoir une qualité de vie 

inférieure. Des études qualitatives menées dans des maisons de retraite au Maroc (par exemple 

à Casablanca et Rabat) ont révélé que la sensation de déconnexion par rapport à leur passé, y  

                                                           
78 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996. 
79 Sigmund FREUD, Deuil et mélancolie, Paris, Payot, 2011 (1re éd. 1917). 
80 Organisation mondiale de la Santé (OMS), WHOQOL-BREF : Introduction, Administration, Scoring and Generic Version 

of the Assessment ; WHOQOL-OLD Manual, Genève, OMS. 
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compris la perte de liens familiaux et amicaux, peut entraîner des sentiments de solitude et 

d’inutilité, qui constituent des facteurs clés dans la diminution de la qualité de vie. 

L’impact du deuil de la jeunesse sur la qualité de vie des personnes âgées en 

maison de retraite  

Dans le contexte marocain, les maisons de retraite sont souvent perçues comme des espaces où 

la dignité des résidents peut être compromise. La relation entre les personnes âgées et leur 

environnement institutionnel est donc complexe. D’un côté, les maisons de retraite offrent un  

cadre sécurisé et structuré, permettant de gérer certaines maladies liées à l’âge. De l’autre, elles 

peuvent être un lieu de souffrance psychologique en raison de l’éloignement des proches, du 

manque de stimulation sociale et de la perte de repères liés à la jeunesse. 

Le deuil de la jeunesse, lorsqu'il n'est pas pris en charge de manière adéquate, peut intensifier 

les sentiments de découragement et de dépression, deux phénomènes souvent observés chez les 

résidents. Une étude qualitative menée auprès de résidents dans une maison de retraite à Rabat 

a montré que les personnes âgées, confrontées à la perte de leur autonomie, éprouvaient un 

sentiment de dévalorisation et de souffrance émotionnelle, souvent non exprimée, ce qui 

influençait directement leur bien-être général. 

Les approches qualitatives, telles que les entretiens approfondis ou les groupes de discussion, 

permettent d’explorer cette dimension subjective du vieillissement et du deuil. Il est important 

de comprendre comment les personnes âgées vivent ce processus et comment leur ressenti est 

influencé par des facteurs tels que le soutien social, la présence de liens familiaux et la qualité 

de l’environnement institutionnel. 

La place de l’accompagnement psychologique 

L’accompagnement psychologique joue un rôle central dans le processus de deuil des personnes 

âgées. Des thérapies adaptées, telles que la thérapie cognitive et comportementale (TCC), 

peuvent aider les résidents à mieux comprendre et gérer leur souffrance émotionnelle. 

Cependant, l’accompagnement psychologique est souvent insuffisant dans les maisons de 

retraite marocaines, où le manque de ressources humaines et de formation en psychologie 

clinique constitue un obstacle majeur. La promotion de l’écoute active, la mise en place 

d'activités créatives et sociales ainsi que la reconnaissance des émotions des résidents sont des 

moyens potentiels d’améliorer leur qualité de vie. 

À la lumière de tout cela, on peut dire que le deuil de la jeunesse, bien qu'il soit une 

expérience universelle, revêt une dimension particulière dans le contexte des maisons de 

retraite. La prise en charge adéquate de cette souffrance psychologique est cruciale pour 

améliorer la qualité de vie des personnes âgées. Il est impératif d’adopter une approche intégrée 

qui tienne compte des dimensions psychologique, sociale et physique du vieillissement. Les 

recherches qualitatives menées dans des contextes locaux, comme à Rabat, peuvent offrir des 

éclairages précieux pour améliorer les pratiques d’accompagnement des personnes âgées en 

institution et développer des politiques de santé adaptées. 
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Chapitre 1 : Le deuil  

Histoire du deuil 

Comme tout le monde, les personnes âgées sont confrontées à la mort et y réagissent chacune 

à leur manière. Les réactions sont toujours différentes, car chaque deuil est unique, tout comme 

l’est la relation qui unissait, unit et unira toujours la personne endeuillée à son défunt. 

Elles sont particulièrement sensibles aux évolutions des représentations et des pratiques sociales 

entourant la mort et le deuil, qui ont considérablement changé au cours des dernières décennies. 

Ayant grandi à une époque où la mort était encore ritualisée et socialement partagée, elles ne 

se reconnaissent plus toujours dans les pratiques actuelles. Autrefois, les volontés et les 

instructions du défunt étaient considérées comme sacrées, mais elles constatent que ce n'est plus 

nécessairement le cas. 

Le deuil était collectif et social : on « portait le deuil ». Aujourd'hui, le deuil est devenu une 

affaire privée et les obsèques se déroulent souvent dans l'intimité familiale. La signification 

même du deuil a également beaucoup évolué. Il était autrefois strictement lié à la mort, 

définissant l'ensemble des comportements à adopter ou à éviter lors du décès d'un proche. Ces 

prescriptions étaient respectées et rarement transgressées. Aujourd'hui, le mot « deuil » a vu 

son sens s'élargir et désigne désormais toutes sortes de pertes81. 

Par ailleurs, dans les sociétés anciennes, où la majorité des personnes mouraient jeunes, la 

vieillesse était perçue comme une chance, une forme de richesse, et bénéficiait d'une image 

positive. Dans notre société actuelle, où les valeurs ont profondément évolué, la vieillesse n'est 

plus perçue comme un privilège et fait souvent l'objet d'une certaine dévalorisation. 

Ainsi, de nombreux aînés craignent de ne pas être enterrés selon leurs souhaits. Ils souscrivent 

alors des contrats obsèques leur permettant d'organiser à l'avance les modalités de leurs 

funérailles, afin de s'assurer que tout se déroulera conformément à leurs volontés. Bien qu'ils 

affirment souvent vouloir éviter des contraintes à leurs enfants – ce qui pourrait être assuré plus 

simplement par une assurance décès –, leur véritable souhait semble être de conserver le 

contrôle jusqu'au bout. 

Étymologie du deuil 

L’étymologie du mot « deuil » illustre en partie tout ce qui accompagne cette épreuve, tant sur 

le plan des manifestations sociales que psychologiques, chez l’adulte comme chez l’enfant. Ces 

dernières années, le deuil a fait l’objet de nombreuses recherches, ouvrant la voie à des pratiques 

d’aide destinées à accompagner les personnes endeuillées. 

 

                                                           
81 Le Robert, « Deuil », Dictionnaire de la langue française. 
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En français, les mots « deuil » et « douleur » proviennent du verbe latin dolere, signifiant « 

souffrir »82. Le terme « deuil » recouvre plusieurs dimensions : il désigne à la fois la perte d’un 

être cher et la profonde affliction causée par cette disparition irréversible. Il englobe également 

les manifestations extérieures et les rituels qui suivent un décès, ainsi qu’une période 

déterminée, correspondant au « temps durant lequel on porte le deuil ». Enfin, le deuil renvoie 

au processus psychologique évolutif qui suit la perte, souvent qualifié de « travail de deuil ». 

Par extension, ce terme est également utilisé pour désigner toute forme de perte ou de 

frustration, comme dans l’expression « faire son deuil ».83 

La langue anglaise, quant à elle, offre une plus grande diversité de termes pour décrire le deuil. 

On distingue notamment bereavement, qui désigne la perte elle-même, la séparation ou la 

privation ; grief, qui renvoie à la tristesse, au chagrin et à la douleur éprouvés ; et mourning, 

qui se rapporte au port du deuil ou à la participation aux funérailles (Bourgeois, 1996 ; Bacqué 

et Hanus, 2000)84. 

Dans toutes les sociétés humaines, les comportements associés à la mort d’un individu ont 

toujours été codifiés (Bacqué et Hanus, 2000)85. Le deuil social regroupe ainsi l’ensemble des 

attitudes et des comportements que la collectivité impose aux personnes touchées par un décès, 

indépendamment de la profondeur du lien affectif qui les unissait au défunt (Thomas, 1993)86. 

Définition du deuil 

Le mot latin dolere (« souffrir ») a donné en français le mot « dol », qui a ensuite évolué pour 

donner les termes « deuil » et « douleur »87. Le deuil est défini comme un « état affectif 

douloureux causé par la mort d’un être cher ». Il désigne également la « période de douleur et 

de chagrin » qui suit cette perte88. Ainsi, le terme « deuil » englobe à la fois un vécu personnel 

et une période marquée par la souffrance. 

Dans la langue française, il possède également une dimension sociale : « être en deuil de 

quelqu’un » signifie avoir perdu cette personne et observer une série de rites ou de pratiques en 

son honneur. Lorsqu’un pays est en deuil de son monarque ou de son président, cette période 

est souvent marquée par une idéalisation du défunt et une absence temporaire de critiques,  

                                                           
82 Le Robert, « Deuil », Dictionnaire de la langue française. 
83 Le Robert, « Deuil », Dictionnaire de la langue française. 

84 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996 ; Marie-Frédérique BACQUÉ et 

Michel HANUS, Le deuil, Paris, PUF, 2000. 

85 Marie-Frédérique BACQUÉ et Michel HANUS, Le deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 2000. 

86 Louis-Vincent THOMAS, Anthropologie de la mort, Paris, Payot, 1993. 

87 Le Robert, « Deuil », Dictionnaire de la langue française. 
88 Encyclopædia Universalis, entrée « Deuil ». 
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conférant au successeur une forme d’« état de grâce ». Toutefois, chaque citoyen n’éprouve pas 

nécessairement un sentiment de tristesse ou d’affliction. 

La langue anglaise propose une distinction plus nuancée du concept de deuil à travers trois 

termes : bereavement, qui désigne la situation objective de la perte sans évoquer l’émotion 

ressentie ; grief, qui exprime une tristesse profonde et accablante, proche du chagrin 

inconsolable ; et mourning, qui renvoie à l’expression sociale du deuil, comme le fait de porter  

le deuil ou de participer aux funérailles89. Le regret de l’absence se manifeste souvent en anglais 

par des expressions au conditionnel telles que : « If he were here to see this » ou « If he had 

lived in this era ». 

La peur de la mort 

La mort est considérée comme la fin de la vie, une réalité que le narcissisme humain peine à 

accepter90. D’un côté, l’être humain tend à ignorer la mort et à s’en éloigner ; de l’autre, il peut 

parfois la souhaiter lorsque les épreuves de la vie deviennent trop difficiles à supporter. 

Au début du processus de deuil, certaines personnes peuvent éprouver le désir de rejoindre l’être 

disparu. Dans ce contexte, la peur de la mort peut paradoxalement s’intensifier. Pour atténuer 

cette angoisse, il est nécessaire d’accepter progressivement la réalité de la mort afin qu’elle ne 

compromette pas l’équilibre psychologique de l’individu. 

Cependant, la peur de la mort demeure une expérience universelle et inévitable. Chez certaines 

personnes confrontées à des souffrances physiques ou psychologiques intenses et persistantes, 

la mort peut parfois être perçue comme un moyen de mettre fin à cette souffrance. 

La peur de vieillir peut également masquer une peur plus profonde : celle de mourir. Dès lors, 

un lien étroit s’établit entre l’angoisse de la mort et les conséquences du vieillissement. Les 

deuils se multiplient au fur et à mesure que les personnes âgées voient disparaître leurs amis, 

les membres de leur famille, leur conjoint ou encore leurs connaissances91. 

L’intensité du deuil dépend largement de la qualité du lien affectif et émotionnel qui unissait la 

personne endeuillée au défunt. Parmi les pertes les plus difficiles à supporter figure souvent 

celle du conjoint, en raison de la proximité affective et du partage d’une histoire de vie 

commune. 

Les personnes âgées sont également confrontées à une autre forme de perte : celle de leurs 

capacités somatiques, physiques et psychologiques. Cette diminution progressive des facultés 

peut constituer une source importante de souffrance et contribuer au sentiment de perte associé 

au vieillissement. 

                                                           
89 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996 ; Marie-Frédérique BACQUÉ et 

Michel HANUS, Le deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 2000. 
90 Sigmund FREUD, Considérations actuelles sur la guerre et la mort, Paris, Payot, 1915. 
91 Louis-Vincent THOMAS, Anthropologie de la mort, Paris, Payot, 1993. 
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Le vécu du deuil 

Le vécu du deuil est lié à l’image personnelle et sociale de la mort, aux expériences antérieures 

de perte, de séparation et de deuil, ainsi qu’au fonctionnement psychologique de la personne 

qui le traverse92. Au cours de leur vie, les personnes âgées sont confrontées à de nombreux  

deuils. Le vide engendré par ces pertes les conduit à réévaluer leurs désirs, leurs compétences, 

leurs projets et leurs valeurs. 

La confrontation à la mort met fin à de nombreuses aspirations et invite l’individu à se recentrer 

sur ce qui lui paraît essentiel. Lorsque la perspective de sa propre mort se rapproche, elle suscite 

notamment les interrogations suivantes : 

 Qu’est-ce qui est réellement important ? 

 Peut-on éviter la mort ? 

Le deuil de la vie 

La personne âgée sait que le temps dont elle dispose pour exister est désormais limité93. Le 

présent est alors largement influencé par le passé et par l’histoire de vie de l’individu. On 

pourrait penser que l’on vieillit de la même manière que l’on a vécu auparavant ; toutefois, cela 

ne constitue pas une règle absolue, et de profondes transformations peuvent survenir au cours 

du vieillissement. 

Le deuil de la vie consiste à prendre conscience du caractère limité du temps restant et à accepter 

cette réalité. Cette acceptation permet à la personne de vivre pleinement la période qui lui reste. 

La perte des proches et leur décès constituent des épreuves majeures dans la vie des personnes 

âgées. Ces événements donnent lieu à l’apparition de multiples deuils qui viennent marquer leur 

parcours de vie. 

Le deuil de l’idéal 

Le deuil de l’idéal renvoie à l’abandon progressif de certains idéaux, aspirations ou valeurs qui 

ont guidé l’individu tout au long de son existence94. Durant l’adolescence, les idéaux sont 

souvent particulièrement élevés, car cette période correspond à une phase de construction 

identitaire et de projection vers l’avenir. 

La confrontation entre ces idéaux et la réalité conduit progressivement à leur relativisation. Le 

vieillissement favorise également un processus de détachement à l’égard de certaines attentes 

ou ambitions qui ne peuvent plus être réalisées. 

                                                           
92 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996. 
93 Louis-Vincent THOMAS, Anthropologie de la mort, Paris, Payot, 1993. 
94 Marie-Frédérique BACQUÉ et Michel HANUS, Le deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 2000. 
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L’expérience du vieillissement et des différents deuils de l’existence peut ainsi conduire à une 

plus grande disponibilité intérieure, à une meilleure connaissance de soi et à une redéfinition 

des priorités essentielles. 

La dépression dans le deuil 

Le deuil chez les personnes âgées peut favoriser l’apparition d’un état dépressif95. Celui-ci peut 

s’accompagner d’hallucinations ou d’illusions, fréquemment observées chez les personnes 

endeuillées, notamment chez les veufs et les veuves. Certaines peuvent avoir l’impression que 

leur conjoint décédé est toujours vivant ou ressentir sa présence dans leur quotidien. 

De manière générale, le syndrome dépressif ne présente pas de caractère particulièrement 

dangereux lorsqu’il s’inscrit dans le processus normal du deuil. Toutefois, il peut devenir plus 

préoccupant lorsqu’il survient chez une personne âgée déjà prédisposée à la dépression ou 

présentant des antécédents psychopathologiques. 

L’anxiété constitue également une manifestation fréquente du deuil96. Sa prise en charge peut 

reposer sur deux types de traitement : 

 le traitement médicamenteux ; 

 l’accompagnement psychologique. 

Toutefois, en raison de leur fragilité physique et de la fréquence des pathologies associées au 

vieillissement, les personnes âgées ne tolèrent pas toujours les traitements anxiolytiques. C’est 

pourquoi l’accompagnement psychologique occupe une place essentielle dans leur prise en 

charge. 

La solitude apparaît fréquemment chez les personnes endeuillées comme une conséquence de 

la période dépressive. Elle se manifeste notamment par des difficultés à aller vers les autres, à 

établir de nouveaux contacts ou encore à quitter son domicile pour participer à des activités 

sociales. Ainsi, le deuil peut constituer une étape favorisant l’installation progressive d’un état 

dépressif lorsque la souffrance n’est pas suffisamment accompagnée. 

La fin du deuil et le retour à la vie 

Pour que le processus de deuil puisse s’achever, il est nécessaire que la personne endeuillée 

retrouve des raisons de vivre et redonne un sens à son existence97. Cette reconstruction 

progressive lui permet de renouer avec la vie et d’investir de nouveaux projets ou centres 

d’intérêt. 

 

                                                           
95 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996. 
96 Marie-Frédérique BACQUÉ et Michel HANUS, Le deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 2000. 
97 Sigmund FREUD, Deuil et mélancolie, Paris, Payot, 2011 (1re éd. 1917). 
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Parmi les deuils les plus difficiles à surmonter figurent : 

 la perte du conjoint ; 

 la perte du dernier animal de compagnie ; 

 la perte d’un enfant. 

Sur le plan émotionnel, le décès d’un être significatif peut entraîner chez la personne âgée une 

réduction importante de son réseau relationnel. En raison de sa vulnérabilité physique et 

psychologique, cette dernière peut être particulièrement affectée par le deuil. La souffrance 

provoquée par la perte est susceptible de perturber durablement son équilibre psychologique et 

émotionnel. 

Des études internationales ont montré que le taux de mortalité des personnes âgées récemment 

veuves est plus élevé que celui des personnes mariées du même âge98. Bien que les accidents et 

le suicide constituent également des facteurs de mortalité importants, plusieurs explications ont 

été avancées pour comprendre ces différences. 

Il convient notamment de souligner que l’espérance de vie des femmes est généralement 

supérieure à celle des hommes. Par ailleurs, certaines recherches suggèrent que les femmes 

disposeraient de davantage de ressources relationnelles et émotionnelles pour faire face au deuil 

et à la solitude. Elles expriment plus facilement leurs émotions et leurs affects, tandis que les 

hommes ont davantage tendance à intérioriser leur souffrance et à s’isoler, ce qui peut 

compliquer leur processus d’adaptation à la perte. 

Chapitre 2 : Le deuil chez les personnes âgées 

La vieillesse et la mort 

La mort accompagne le processus du vieillissement. Dès notre naissance, nous savons que notre 

existence a une fin et que toute vie est vouée à disparaître. Cette réalité concerne également le 

monde qui nous entoure. Toute chose est soumise au changement, et tout changement conduit, 

à terme, à une forme de disparition ou de transformation99. 

Dans ce sens, la vieillesse renvoie inévitablement à la question de la mort. Celle-ci demeure un 

grand mystère qui, à la fois, effraie, attire et fascine. Les représentations, les images et les 

perceptions que nous avons de la mort influencent profondément notre manière de 

l’appréhender. Même lorsque nous tentons de dépasser nos peurs, ces sentiments demeurent 

souvent présents. 

En 1915, Freud soulignait déjà que notre propre mort est difficile à imaginer et à concevoir100. 

En revanche, la mort d’autrui peut progressivement être acceptée à travers le processus de deuil.  

                                                           
98 Louis-Vincent THOMAS, Anthropologie de la mort, Paris, Payot, 1993. 
99 Louis-Vincent THOMAS, Anthropologie de la mort, Paris, Payot, 1993. 
100 Sigmund FREUD, Considérations actuelles sur la guerre et la mort, Paris, Payot, 1915. 
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La plupart des individus se comportent comme s’ils étaient destinés à vivre éternellement, tant 

l’idée de leur propre disparition suscite une profonde angoisse. 

Cette peur est souvent associée à la souffrance, à la douleur ou à l’inconnu. Toutefois, les 

progrès de la médecine et le développement des soins palliatifs ont profondément modifié notre 

rapport à la fin de vie. Aujourd’hui, il est possible d’accompagner la personne mourante tout 

en limitant considérablement sa souffrance physique, ce qui contribue à transformer les 

représentations traditionnelles de la mort et de la douleur. 

La toilette des personnes âgées et le deuil 

La toilette mortuaire fait partie des rituels pratiqués dans certaines cultures et religions101. Elle 

constitue un acte symbolique visant à purifier le corps du défunt avant les cérémonies 

funéraires. 

Cette pratique est souvent considérée comme le dernier geste de soin, d’empathie et 

d’accompagnement réalisé par les proches ou les soignants. Elle participe au processus de 

séparation et peut contribuer à l’acceptation progressive de la perte. 

Le deuil se manifeste généralement à travers plusieurs réactions psychologiques et 

émotionnelles, parmi lesquelles : 

 le désespoir ; 

 la tristesse ; 

 la peur, parfois accompagnée de manifestations somatiques ; 

 l’apathie ; 

 l’insomnie ; 

 la perte d’appétit ; 

 le sentiment de solitude ; 

 les changements émotionnels et comportementaux ; 

 la culpabilité ; 

 le détachement. 

Il est important que ces émotions puissent être exprimées et partagées avec une personne 

capable d’écouter et d’apporter un soutien adapté. La verbalisation de la souffrance constitue 

en effet une étape essentielle dans le processus d’élaboration du deuil. 

 

 

 

                                                           
101 Marie-Frédérique BACQUÉ et Michel HANUS, Le deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 2000. 
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Le deuil chez les personnes âgées 

Le processus naturel du deuil constitue une réaction émotionnelle intense et souvent soudaine 

à la perte et à la disparition d’un être cher, qu’il s’agisse d’une personne ou, dans certains cas, 

d’un animal de compagnie102. 

La notion de pré-deuil a suscité l’intérêt de nombreux auteurs et chercheurs. Elle désigne 

l’ensemble des réactions psychologiques qui apparaissent avant le décès d’un proche lorsque 

celui-ci est confronté à une maladie grave ou à une fin de vie annoncée103. 

La manière d’appréhender la mort ainsi que l’accompagnement du mourant peuvent faciliter le 

vécu du deuil chez les proches. Toutefois, certains auteurs ont souligné qu’un accompagnement 

particulièrement long et éprouvant peut également engendrer de la fatigue physique et 

psychologique, voire certaines complications émotionnelles. 

Au début du processus de deuil, plusieurs manifestations peuvent être observées chez les 

personnes âgées, notamment : 

 une dégradation de la santé somatique ; 

 un épuisement physique et psychologique. 

Certaines personnes âgées endeuillées cessent progressivement de prendre soin d’elles-mêmes 

et peuvent développer un sentiment de lassitude face à l’existence. Elles risquent alors d’entrer 

dans une phase dépressive104. Cette dernière peut parfois masquer la souffrance profonde liée à 

la perte et compliquer le processus normal du deuil. 

Les personnes âgées et le coronavirus 

La pandémie de coronavirus (COVID-19) a particulièrement affecté les personnes âgées. Les 

résidents des maisons de retraite ont été parmi les populations les plus exposées aux 

conséquences sanitaires de l’épidémie, avec une mortalité particulièrement élevée dans certains 

établissements. 

Les nombreuses pertes humaines provoquées par la pandémie ont profondément marqué les 

personnes âgées, qui ont souvent été confrontées à la disparition de proches, d’amis ou de 

compagnons de vie. 

Par ailleurs, plusieurs facteurs liés à la gestion sanitaire de la crise ont pu entraver le 

déroulement habituel du processus de deuil, notamment : 

 les mesures sanitaires imposées durant la pandémie ; 

                                                           
102 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996. 
103 Marie-Frédérique BACQUÉ et Michel HANUS, Le deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 2000. 
104 Sigmund FREUD, Deuil et mélancolie, Paris, Payot, 2011 (1re éd. 1917). 
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 la limitation ou l’absence d’accompagnement des personnes malades ; 

 la privation du soutien et de la présence des proches. 

Ces restrictions ont souvent empêché les familles de rendre visite aux personnes hospitalisées 

ou en fin de vie, compliquant ainsi l’acceptation de la perte et l’élaboration du processus de 

deuil. 

Chapitre 3 : Les conséquences du deuil 

Des changements importants du mode de vie 

Le décès du conjoint entraîne souvent des modifications importantes du mode de vie des 

personnes âgées105. Cette perte engendre de nombreuses conséquences secondaires qui affectent 

différentes dimensions de leur existence, notamment leur organisation quotidienne, leurs 

habitudes de vie et leurs relations sociales. 

Lorsque plusieurs événements difficiles surviennent successivement et de manière soudaine, 

les personnes endeuillées peuvent éprouver des difficultés à donner un sens à leur existence et 

à se projeter dans l’avenir. 

La perte du conjoint s’accompagne fréquemment d’une désorganisation des repères habituels. 

Les habitudes construites au fil des années sont remises en question, ce qui peut générer un 

sentiment de confusion et de désorientation. 

Dans les situations les plus graves, notamment chez les personnes présentant déjà une fragilité 

cognitive, cet état de confusion peut favoriser l’apparition ou l’aggravation de troubles 

cognitifs106. 

La présence d’un proche ou d’un aidant au domicile revêt alors une importance particulière, 

notamment lorsque la personne âgée présente une forte dépendance ou une perte d’autonomie 

liée à une maladie ou à un handicap. 

Le déménagement 

Une grande partie des personnes en situation de deuil souhaitent continuer à vivre dans leur 

domicile et conserver leurs habitudes de vie. Toutefois, le maintien à domicile n’est pas toujours 

possible en raison de l’état de santé, de l’isolement ou du manque d’accompagnement107. 

Le départ du domicile vers une structure d’hébergement ou une maison de retraite peut 

intervenir selon deux modalités : 

                                                           
105 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996. 
106 Marie-Frédérique BACQUÉ et Michel HANUS, Le deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 2000. 
107 Louis-Vincent THOMAS, Anthropologie de la mort, Paris, Payot, 1993. 
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 à la suite d’un choix personnel de la personne endeuillée 

 à l’initiative de l’entourage proche, notamment des enfants. 

Dans ce dernier cas, certaines personnes âgées peuvent ressentir ce changement comme une 

forme de trahison ou d’infantilisation. 

L’entrée en maison de retraite implique souvent une rupture avec l’environnement familier. La 

personne âgée quitte son domicile, son quartier, ses voisins ainsi que de nombreux souvenirs 

associés à son histoire de vie. Cette transition peut engendrer de l’angoisse, de la tristesse et un 

sentiment de détresse psychologique. 

À ces difficultés peut également s’ajouter la souffrance liée à la séparation d’un animal de 

compagnie, qui représente parfois une présence affective essentielle dans la vie quotidienne. 

Lorsque la personne âgée s’installe au domicile de l’un de ses enfants, elle doit redéfinir sa 

place, son statut et son rôle au sein de la famille. Cette situation entraîne souvent des 

changements dans ses habitudes de vie et dans son autonomie. Sa liberté peut être réduite et son 

espace personnel profondément modifié. 

Les conflits et le deuil 

Les relations intergénérationnelles peuvent parfois être source de tensions entre les personnes 

âgées et les autres membres de la famille, qu’il s’agisse des enfants, des petits-enfants, des 

adolescents ou des jeunes adultes108. 

Lorsque ces tensions s’intensifient, elles peuvent altérer la qualité des relations familiales et 

compliquer davantage le vécu du deuil. Dans certaines situations extrêmes, elles peuvent 

conduire à une négligence des besoins de la personne âgée ou favoriser l’apparition de 

comportements violents. 

Les conflits familiaux constituent généralement un facteur défavorable au processus de deuil. 

En effet, ils mobilisent une énergie psychologique importante à un moment où la personne 

endeuillée dispose déjà de ressources émotionnelles limitées. 

Le travail de deuil nécessite la mise en œuvre de mécanismes d’adaptation psychologique. Or, 

les tensions relationnelles peuvent entraver ce processus et rendre plus difficile l’élaboration de 

la perte. 

 

 

 

                                                           
108 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996. 
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Le placement en maison de retraite ou en structure de soins : un véritable 

choc 

L’entrée en maison de retraite ou en structure de soins peut constituer un véritable choc pour 

certaines personnes âgées109. Dans certains cas, cette décision est prise sans leur consentement 

ou sans leur pleine adhésion. Cette situation peut être particulièrement difficile à vivre pour des 

personnes qui, après avoir partagé une vie de couple pendant de nombreuses années, se 

retrouvent désormais confrontées au veuvage et à la solitude. 

Durant la pandémie de COVID-19, les maisons de retraite et les structures de soins ont été 

particulièrement touchées par la mortalité liée au virus. De nombreuses personnes âgées ont été 

exposées à un risque accru de contamination en raison de leur vulnérabilité et de la vie en 

collectivité. 

Les mesures sanitaires mises en place pendant cette période ont également eu des répercussions 

psychologiques importantes. Elles ont favorisé l’apparition de sentiments d’anxiété, d’angoisse, 

de peur et parfois de dépression chez certains résidents. 

Ces mesures comprenaient notamment : 

 le confinement des résidents dans leur chambre ; 

 la limitation des déplacements au sein de l’établissement ; 

 la suspension ou la réduction des activités collectives ; 

 le port systématique de blouses, de masques et d’équipements de protection par les 

soignants ; 

 la diminution des visites des proches et des membres de la famille. 

L’entrée dans une structure de soins dans un tel contexte sanitaire a pu constituer une source 

importante de stress pour les personnes âgées. 

Par ailleurs, des épisodes de confusion peuvent apparaître chez certains résidents en raison des 

changements brusques de leur mode de vie, de la modification de leurs habitudes quotidiennes 

ainsi que de la perte de leurs repères sociaux et environnementaux110. 

La souffrance psychique liée au deuil 

À la suite du décès d’un proche, la personne survivante est confrontée à l’ensemble du processus 

de deuil et doit progressivement accomplir le travail psychologique nécessaire à l’acceptation 

de la perte111. 

 

                                                           
109 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996. 
110 Marie-Frédérique BACQUÉ et Michel HANUS, Le deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 2000. 
111 Sigmund FREUD, Deuil et mélancolie, Paris, Payot, 2011 (1re éd. 1917). 
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La personne endeuillée peut être confrontée à deux formes principales de souffrance : 

 la souffrance liée à la perte du conjoint ou de l’être aimé ; 

 la souffrance psychologique liée à la nécessité de poursuivre sa vie, de maintenir une cohérence 

psychique et de continuer à interagir avec le monde extérieur malgré l’épreuve traversée. 

Un questionnement identitaire peut alors émerger chez la personne endeuillée. La perte d’un 

proche remet parfois en cause les repères construits au fil du temps et modifie la perception que 

l’individu a de lui-même. La famille est également affectée par cette disparition, puisqu’elle 

perd l’un de ses membres et doit se réorganiser autour de cette absence. 

La disparition d’une personne à laquelle nous étions profondément attachés implique 

généralement plusieurs défis psychologiques : 

 accepter ce qui paraît parfois inacceptable ; 

 s’adapter à une nouvelle réalité de vie ; 

 donner un sens à la perte vécue. 

L’accompagnement des personnes endeuillées doit être envisagé au cas par cas. Chaque 

individu possède une histoire personnelle, un vécu, des émotions, des comportements et des 

mécanismes d’adaptation qui lui sont propres. C’est pourquoi le processus de deuil ne peut être 

appréhendé de manière uniforme et nécessite une prise en charge individualisée. 

Chapitre 4 : La prise en charge du deuil 

L’équilibre relationnel des personnes âgées 

Au cours de la fin de vie, les relations entre la personne mourante, les soignants et la famille 

peuvent connaître de nombreuses modifications. Ces interactions sont souvent marquées par 

une certaine instabilité émotionnelle liée à la maladie, à la dépendance et à l’approche de la 

mort112. 

Ainsi, les membres de la famille peuvent parfois adopter une attitude de retrait ou de neutralité 

face à la souffrance du proche. De son côté, la personne mourante peut manifester de la colère, 

de l’agressivité ou encore adopter des comportements de régression psychologique. 

Toutefois, il demeure essentiel que la famille continue à témoigner son affection et son soutien 

à la personne en fin de vie. Le maintien du lien affectif constitue un élément important de 

l’accompagnement. 

 

 

                                                           
112 Louis-Vincent THOMAS, Anthropologie de la mort, Paris, Payot, 1993. 
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Par ailleurs, l’une des missions fondamentales des soignants consiste à offrir une écoute 

attentive et bienveillante, sans jugement ni prise de position. Cette posture favorise l’expression 

des émotions et contribue au bien-être psychologique de la personne accompagnée113. 

Le décès d’un proche peut susciter différentes réactions psychologiques, parmi lesquelles : 

 le déni ; 

 le refoulement ; 

 la culpabilité ; 

 le sentiment d’échec ; 

 la tristesse ; 

 l’anxiété. 

L’accompagnement psychologique 

L’accompagnement psychologique occupe une place essentielle dans la prise en charge du 

deuil. À ce titre, l’expérience de Madame F., âgée de quatre-vingt-dix ans, illustre la complexité 

du travail de deuil après la perte d’un enfant114. 

Cet accompagnement met en évidence les émotions, les pensées et les questionnements suscités 

par la perte d’un être cher, tout en interrogeant le rôle du psychologue dans ce processus. 

La perte d’un enfant constitue l’une des épreuves les plus douloureuses qu’un parent puisse 

traverser. Cette souffrance demeure profondément marquante, quel que soit l’âge de l’enfant au 

moment de son décès. Chez les personnes âgées, le deuil peut revêtir une dimension 

particulière, dans la mesure où il ravive parfois la peur de la solitude, de l’abandon ou encore 

l’inquiétude de ne pas bénéficier d’un soutien suffisant dans les derniers moments de la vie115. 

En effet, le lien filial occupe une place symbolique importante dans la notion de protection, de 

soutien et de « prendre soin ». La disparition d’un enfant peut ainsi fragiliser l’équilibre 

psychologique et identitaire de la personne âgée. 

Cette souffrance peut également s’accompagner d’un sentiment d’insécurité affective, 

matérielle ou financière. La perte de l’être aimé peut entraîner diverses réactions 

psychologiques, telles que : 

 la résignation ; 

 le syndrome de glissement ; 

 l’angoisse ; 

 la mise en place de comportements ou de rituels visant à maintenir symboliquement le 

lien avec le défunt. 

                                                           
113 Marie-Frédérique BACQUÉ et Michel HANUS, Le deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 2000. 
114 Michel BOURGEOIS, Le travail du deuil, Paris, Presses Universitaires de France, 1996. 
115 Bruno DE BROCA, Le deuil chez la personne âgée, 2006. (Référence à compléter selon l’ouvrage ou l’article exact utilisé 

par l’auteure.) 
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L’accompagnement psychologique permet alors d’aider la personne endeuillée à exprimer sa 

souffrance, à élaborer progressivement la perte et à retrouver un nouvel équilibre de vie malgré 

l’absence de l’être cher. 

Étude de cas 

Madame F., âgée de quatre-vingt-neuf ans, réside dans un établissement d’hébergement pour 

personnes âgées dépendantes (EHPAD). Elle a deux enfants : un fils aîné avec lequel les 

relations sont rompues et Yves, son fils cadet, marié et père de deux adolescents, en qui elle 

concentre toute son affection. 

Lorsque Madame F. apprend qu’Yves est atteint d’un cancer, elle entame un suivi 

psychologique afin de faire face à cette épreuve. Au cours des mois suivants, l’état de santé de 

son fils se dégrade progressivement jusqu’à son décès. Madame F. parvient à lui rendre visite 

une dernière fois et, le jour des funérailles, sa belle-fille l’accompagne avant de la raccompagner 

à la maison de retraite. 

Avant son entrée en institution, Madame F. avait vécu pendant un certain temps chez son fils 

et sa belle-fille, Dominique. Elle entretient d’ailleurs une relation étroite avec cette dernière 

ainsi qu’avec ses petits-enfants. Veuve depuis plus de quarante ans, elle a également traversé 

plusieurs conflits avec son fils aîné, notamment à propos des questions liées au deuil et aux 

aspects financiers de la fin de vie de son mari. 

Ces tensions familiales, associées à une enfance difficile marquée par le rejet maternel, la 

conduisent à privilégier son petit-fils Jérémy. À l’inverse, Jonathan, qu’elle perçoit comme « 

différent » de son père, fait l’objet d’une certaine distance affective, accentuée depuis le décès 

d’Yves. 

La disparition de son fils aggrave chez Madame F. différents troubles de l’humeur. Elle se replie 

progressivement sur elle-même et limite ses interactions à sa belle-fille, à ses petits-enfants 

ainsi qu’à quelques soignants de l’EHPAD. Elle manifeste une profonde tristesse, une certaine 

irritabilité et un fort attachement aux rituels. 

Elle passe de longues heures assise à observer les photographies disposées sur sa table, 

auxquelles elle refuse que l’on touche. Elle relit régulièrement les notes qu’elle a rédigées 

concernant les événements liés à la maladie et au décès d’Yves, ou consulte son calendrier en 

attendant la prochaine visite de Dominique. 

Avec le temps, Madame F. développe certaines idées récurrentes. Elle nourrit secrètement 

l’espoir de retourner vivre chez sa belle-fille, s’inquiète de sa situation financière et cherche 

continuellement des moyens de se rendre utile et d’exprimer davantage son affection à ses 

proches. 

Depuis l’annonce de la maladie de son fils, elle consigne méticuleusement toutes les dates et 

tous les événements importants. Elle a également rédigé ses dernières volontés. À travers cette  
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organisation minutieuse, elle semble tenter de contenir sa souffrance, bien que celle-ci demeure 

particulièrement éprouvante pour son entourage et pour les soignants. 

Le suivi psychologique lui offre un espace lui permettant d’exprimer sa douleur et de verbaliser 

ses émotions. Elle sollicite d’ailleurs ces entretiens avec beaucoup d’assiduité. 

Un an après… 

Un an après le décès de son fils, les entretiens ont évolué, mais demeurent marqués par une 

certaine rigidité narrative. À chaque séance, Madame F. retrace les épisodes marquants de son 

existence : son enfance caractérisée par le rejet et les privations affectives, sa rencontre avec 

son mari, les conflits avec son fils aîné ainsi que la maladie et le décès d’Yves. 

Elle répète ce récit de manière quasi identique, en utilisant les mêmes mots et en exprimant les 

mêmes émotions. Son discours s’accompagne souvent de gestes crispés et d’une forte charge 

affective. 

Cette répétition laisse peu de place à l’élaboration psychique et à la prise de distance vis-à-vis 

de l’événement traumatique. À travers son récit, elle revit continuellement sa colère, sa 

souffrance et son sentiment de perte. 

Dans cette reconstruction narrative, elle idéalise l’un de ses petits-fils, dont elle se sent 

particulièrement proche, tandis qu’elle porte un regard plus critique sur l’autre, qu’elle perçoit 

de manière négative. 

Madame F. mène une vie relativement solitaire au sein de l’EHPAD. Elle concentre 

principalement ses relations sur sa belle-fille, avec laquelle elle partage ses inquiétudes, ses 

souffrances et ses préoccupations quotidiennes. Elle organise également ses journées avec une 

grande minutie, heure par heure, et entretient des liens privilégiés avec certains membres du 

personnel soignant. 

PARTIE MÉTHODOLOGIQUE 

Type d’étude 

Étude exploratoire à visée compréhensive. 

Méthodologie 

Approche qualitative. 

Population cible 

Personnes âgées de plus de 60 ans résidant en maison de retraite à Rabat. 
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Méthode d’échantillonnage 

Échantillonnage raisonné non probabiliste. 

Outils de recueil des données 

 Guide d’entretien semi-directif inspiré du questionnaire WHOQOL-26 ; 

 Questionnaire des attitudes d’évitement et de compensation de Young. 

 

Analyse des données 

Analyse thématique des entretiens et étude de cas. 

PARTIE : RÉSULTATS CLINIQUES 

Cette étude repose sur la présentation de deux cas cliniques significatifs, à partir de l’analyse 

des discours, des éléments de langage, de la posture corporelle et des émotions exprimées par 

les participants. 

Madame F. 

 Repli sur soi ; 

 Attachement marqué au passé ; 

 Maintien de rituels de commémoration. 

Monsieur A. 

 Sentiment d’inutilité ; 

 Nostalgie du passé ; 

 Perte de l’identité sociale. 

Les deux cas étudiés mettent en évidence la récurrence de sentiments de perte, de solitude et de 

difficulté à accepter l’avancée en âge. Ces observations soulignent l’intensité du deuil de la 

jeunesse chez les personnes âgées vivant en institution. 

PARTIE : DISCUSSION 

Les résultats de cette étude mettent en évidence l’impact du deuil sur la qualité de vie des 

personnes âgées, notamment en matière de solitude, de santé physique et psychologique, mais 

également de capacités d’adaptation. 
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La diversité des expériences rapportées par les participants souligne l’importance des facteurs 

individuels, tels que les stratégies d’adaptation mobilisées face à la perte, ainsi que des facteurs 

contextuels, notamment le soutien social et familial. 

Ces résultats rejoignent les travaux antérieurs consacrés au deuil chez les personnes âgées et 

confirment le rôle central du soutien psychologique dans l’accompagnement de cette 

population. Ils mettent également en lumière les capacités de résilience développées par 

certaines personnes âgées malgré les épreuves traversées. 

Par ailleurs, l’étude montre que le deuil de la jeunesse ne se limite pas à la perte des capacités 

physiques liées au vieillissement. Il renvoie également à la perte progressive de certains rôles 

sociaux, de repères identitaires et de projets de vie, ce qui influence directement la perception 

de la qualité de vie. 

Enfin, les résultats obtenus soulignent la nécessité de développer des dispositifs 

d’accompagnement psychologique adaptés aux besoins spécifiques des personnes âgées vivant 

en institution, afin de favoriser leur bien-être psychologique et leur qualité de vie. 

Références mobilisées dans la discussion 

 Bacqué, M.-F., & Hanus, M. (2000). Le deuil. 

 Freud, S. (1917). Deuil et mélancolie. 

 Baussant-Crnnić, C. Le deuil : aspects cliniques, théoriques et thérapeutiques. 

 Études qualitatives réalisées auprès de personnes âgées au Maroc (Casablanca et Rabat). 

 Fournier, M. La qualité de vie. 

 Organisation mondiale de la Santé (OMS). WHOQOL. 

 Analyses socioculturelles du vieillissement au Maroc issues de sources institutionnelles 

et d’études locales. 

Conclusion 

L’étude du deuil chez les personnes âgées, menée dans le cadre de la psychologie clinique, met 

en évidence plusieurs éléments essentiels qui soulignent la complexité de ce processus au sein 

de cette population spécifique. En adoptant une approche qualitative, cette recherche a permis 

de mettre en lumière l’importance de l’écoute active, des témoignages personnels et des 

expériences vécues des participants. 

Parmi les principaux enseignements de cette étude, plusieurs constats peuvent être dégagés : 

1. Impact psychologique du deuil chez les personnes âgées 

Le processus de deuil chez les personnes âgées semble être particulièrement marqué par des 

expériences d’isolement social et de fragilisation identitaire. L’avancée en âge, combinée à 

différents facteurs sociaux et économiques, tels que la retraite ou la perte successive de proches, 

accentue la vulnérabilité psychologique face à la disparition d’un être cher. Les participants  
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expriment fréquemment des sentiments de solitude, de tristesse et de dépression, tout en 

développant progressivement des mécanismes de résilience leur permettant de faire face à cette 

épreuve. 

2. Stratégies d’adaptation 

L’étude souligne que les stratégies d’adaptation au deuil varient d’une personne à l’autre. 

Toutefois, certaines pratiques apparaissent particulièrement bénéfiques, notamment la 

recherche de soutien social auprès de la famille, de l’entourage ou de groupes communautaires, 

ainsi que la mise en place de rituels symboliques permettant de maintenir un lien avec le défunt. 

Le processus de deuil est souvent perçu comme un cheminement conduisant progressivement à 

une nouvelle forme d’équilibre émotionnel et psychologique. 

 

3. Rôle des professionnels de la santé mentale 

Les résultats montrent que l’accompagnement psychologique adapté aux personnes âgées 

endeuillées est essentiel. Les psychologues et les autres professionnels de la santé mentale 

doivent être formés à la prise en charge des spécificités de cette population, notamment en ce 

qui concerne la perte d’autonomie, l’isolement social et la gestion de la souffrance émotionnelle 

associée au deuil. 

4. La dimension multidimensionnelle du deuil 

Le deuil chez les personnes âgées ne constitue pas un phénomène linéaire. Il peut se manifester 

sous différentes formes et à différents moments de la vie. L’étude met en évidence que le deuil 

peut être prolongé, intermittent ou réactivé à l’occasion de certains événements marquants, tels 

que la maladie, l’entrée en institution ou la survenue de nouvelles pertes. 

Perspectives 

À partir de ces conclusions, plusieurs pistes de réflexion peuvent être envisagées afin 

d’approfondir les connaissances scientifiques et d’améliorer les pratiques d’accompagnement 

des personnes âgées confrontées au deuil. 

1. Élargissement de l’échantillon et étude longitudinale 

Cette recherche pourrait être étendue à une population plus large, incluant des personnes âgées 

issues de milieux socioculturels variés et présentant des parcours de vie différents. La 

réalisation d’études longitudinales permettrait également d’observer l’évolution du processus 

de deuil dans le temps et d’analyser les mécanismes d’adaptation mobilisés face aux pertes 

successives. 
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2. Développement d’interventions thérapeutiques spécifiques 

Il serait pertinent de concevoir des programmes de soutien psychologique spécifiquement 

adaptés aux personnes âgées endeuillées, en tenant compte de leurs caractéristiques cognitives, 

émotionnelles et sociales. Des dispositifs collectifs, tels que les groupes de parole ou les 

thérapies de groupe, pourraient constituer des ressources particulièrement utiles dans ce 

contexte. 

3. Prise en compte de la dimension spirituelle 

La dimension spirituelle du deuil mérite une attention particulière chez les personnes âgées. Les 

croyances religieuses et spirituelles influencent souvent la manière dont la perte est vécue et 

intégrée. De futures recherches pourraient ainsi approfondir le rôle de la spiritualité dans le 

processus de deuil et son apport potentiel dans l’accompagnement psychologique des personnes 

âgées. 

4. Prévention et soutien précoce 

La mise en place de stratégies de prévention et de soutien précoce pourrait permettre de mieux 

préparer les personnes âgées à la perte d’un proche. Des programmes de préparation au deuil, 

déjà développés dans certains contextes hospitaliers ou de soins palliatifs, pourraient être élargis 

et complétés par des actions de sensibilisation et de psychoéducation relatives au deuil anticipé. 

5. Mise en place de politiques publiques adaptées 

Enfin, les résultats de cette recherche pourraient contribuer à l’élaboration de politiques 

publiques davantage adaptées aux besoins des personnes âgées endeuillées. Une meilleure 

formation des professionnels de santé, le développement de dispositifs d’accompagnement 

social et psychologique ainsi qu’une attention accrue portée à la lutte contre l’isolement et la 

solitude des personnes âgées constituent autant de pistes susceptibles d’améliorer leur qualité 

de vie et leur bien-être psychologique. 
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